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N.N. Banyiinesa

N.C. Beruununa

MocCKOBCKHMIl TOCYAAPCTBEHHbINH 00JIACTHON YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTH PEYHU JETEM, BOBJIEYEHHBIX B
HNOJIMTUKY

B nacmoswee e6pemsi 6 mupe npoucxooam  3HauumenbHvle
usmMeneHus 80 ecex cghepax obwecmsa. TpaduyuonHo 8 NOIUMUYECKOU
JUHRBUCMUKE UZVHATUCH OUCKYPCUBHBIE NPAKMUKU NOAUMUKOE —
83POCIbIX 00U, 3AHUMAIOWUX COOMBEMCMBYIOUee HNON0NCEHUe 8
obwecmee (npe3udeHmol, NpPemMbep-MUHUCPDLL, JUdepbl napmuil U
m.0.) Ho o0wnou u3z sApxkux menOeHyuul nocreoHe20 6peMeHu CMAau
gvicmynienus Odemeti U NOOPOCWIKOS, HNpuyemM He MOAbKO 8
MONOOEJICHOU  ayOumopuu, HO U HA MPUOYHAX MENHCOYHAPOOHbIX
opeanuzayui. Ilenvs  nacmosuyeco  ucciedo8anus - GblAGIEHUE
ocobennocmeti peuu Oemetl, BOGIEUEHHLIX 6 NOIUMUKY. B cmamve
paccmampusaromess onemuueckue, JeKcudeckue U CUHMAKCUYecKue
Xapaxmepucmuxy pedy npeocmasumeneii OQHHOU COYUATLHOU 2PYNNbL.
Hamu 6vliu 6b106uHymul  2unomesvl OMHOCUMENbHO 0COOeHHOCmEl
peyu Oemell, B0GIEUEHHVIX 8 NOAUMUKY, HA OCHOBAHUU KOMOPHIX U
NPOBOOULCS AHANU3 OMOOPAHHO20 MAMEPUATA, A MAKICe AHATU3 peyu
00bIuHbIX Odemell, 6 pesynvmame 4e20 Obll OMMeYeH PO Peyegblx
ocobennocmeti  nepevlx. Mamepuan —uccredosamuss —  8uUdeo-
svlcmynjienus. oemeti U HOOPOCMKOG 8 gospacme om 9 do 19 nem Ha
pycckom u anenutickom sisvikax. Obugee epemsi 38yuanus 4 uaca 58
munym 14 cexyno. OCHOBHOU MemoO U3yueHus - aHAIU3, MaKice
NPUMEHSIUCH, MAaKUe Memoobl KaK uamepenue, cpaghetue, Habuooenue,
oboowenue u onucanue. Hayunmas Hosuzsna OanHOU pabombl
3aKmoyaemcss 8 UCCIe008anuUu  QOHEMUUECKUX, JIeKCUUeCKUX U
CUHMAKCUYECKUX XAPAKMepucmux peuu Oemell, BOGICUEHHLIX 8
NOIUMUKY, NO CPAGHEHUIO C UX CEEPCIMHUKAMU, HE 3AHUMAIOUUMUCS
ROAUMUYECKOU OessmenbHoCmblo. B pezynromame 6vi10 YCMAaHONIEHO,
Ymo peysb Oemell, B0GNEUEHHBIX 6 NOAUMUKY, COoOepicamenvHee, Yem
peub ux ceepcmuuko8. Hcnonv3osanue cieHea u  Clo8-NApasumos
ecmpeuaemcs cpedu oemell U3 NOJUMUYECKOU cghepbl 20pa3do pedice,



yem cpeou Opyeux npeocmasumeneti OaHHOU B03DACMHOL 2PYNNbL.

Vposenv crosaproco 3anaca y Hux eviuie u cneyuguunee, uem y oemetl,

He BO6NIeHEeHHbIX 8 NOAUMUKY. A OUIUHeEU3M OCUCEUMENbHO WUpe

PACRpOCMpaner cpedu mex, Kmo Y4yacmeyem 6 HNOIUMUYECKOl

OesimenvHocmu. bvutu maxoice 3ameuenvt onpedenennvle paziuyusL

Mexncoy peubto Oemell, B08IEYEHHbIX 8 NONUMUKY, U Peubl0 B3POCIIbIX
J00ell, UMEIOWUX OMHOWeHUe K OAHHOU chepe OessmelbHOCTU.

Kniouegvie  cnosa:  nomumuxa,  Oemu, — COYUOIUHSBUCTIUKA,

ocobenHocmu peyu

UDC 81727
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LI Valuitseva

L.S. Vetchinina

Moscow State Regional University

SPEECH FEATURES OF CHILDREN INVOLVED IN
POLITICS

Currently, the world is undergoing significant changes in all areas
of society. Traditionally, political linguistics has studied the discursive
practices of politicians, i.e. adults who occupy a relevant position in
society (presidents, prime ministers, party leaders, etc.) But one of the
most striking recent trends has been the participation of children and
teenagers, not only in youth audiences but also at the stands of
international organisations. The purpose of this study is to identify the
speech characteristics of children involved in politics. The article deals
with the phonetic, lexical and syntactic characteristics of the speech of
representatives of this social group. Based on our previous hypotheses
regarding this phenomenon, we have analysed the speech of children
involved in politics, as well as the speech of ordinary children,
resulting in a number of speech characteristics of the first ones. The
research material is video presentations of children and teenagers aged
9 to 19 in Russian and English. The total sound time is 4 hours 58
minutes 14 seconds. The main method of study is analysis; methods
such as measurement, comparison, observation, generalisation and
description were also used. The scientific novelty of this work lies in the
study of the phonetic, lexical and syntactic characteristics of the speech
of children involved in politics in comparison with their nonpolitical



peers. As a result, it was found that the speech of children involved in
politics is more meaningful than that of their peers. The use of slang
and filler words is much less common among children from the
political sphere than among other children in this age group. Their
vocabulary is higher and more specific than that of children who are
not involved in politics. And the phenomenon of bilingualism is indeed
more prevalent among those involved in political activities. Some
differences have also been observed between the speech of children
involved in politics and that of adults involved in this field.
Keywords: politics, children, sociolinguistics, speech features

BBenenne

3a mocyieiHIe TO/IBI HAaOMI0AaeTcs BO3pacTaHue HHTepeca olIecTBa
K TOJMTHYECKOW cdepe B CBA3M C YCKOPCHHBIMH TEMIIAMU
ro0anu3ai M JAEMOKPATH3AlMH, KOTOpBIE IPOHCXOIAT B MHpE.
VYdactue gereil B NMOJUTHKE, a TaKkke BHUMAaHUE K WX MHEHHIO B
JAHHON cdepe SBISIOTCS MOCICACTBUAMH YIOMSHYTBIX IPOIECCOB.
Wsmenennss B oOmIecTBe BIEKYT 3a COOOH COOTBETCTBYIOIIHE
W3MCHEHUS B SI3bIKE.

B npommom ¢akr Toro, 4ro AetH ObUIM BOBIICYCHBI B ITOJIHUTHUKY,
SBJISTICS. HOPMOM, T.K. HEpeJKOW Obla CHTYyalllsi BOCXOXICHHUS Ha
MPECTON B PaHHEM BO3pacCTe; MUHACTUYECKHN Opak ABYX NETed pamu
pa3pelieHus HeKOTOPhIX MOJMTUYECKUX BOMPOCOB M T.JI. bonee Toro,
OynylIux IpaBUTEICH rocylaapcTBa BCErja TOTOBWIIM K MX OYIyIIeH
JOJDKHOCTH C CaMoro pokaeHus. CUMTaeTcsl, 9TO BCSIKOE COIMAIBHOE
MOBEJICHUE JIydllle yYCBOWTh B paHHEM Bo3pacre, Nabbl OHO ObLIO
YCTOWYMBBIM H  CHOPMHPOBAHHBIM TOA  HYXIBl TOCYIapcTBa
(Greenstein, 1965).

Bo BceM Mupe et BHOCST aKTUBHBIH BKJIAJl B )KU3Hb CBOMX CEMEH,
B JKM3Hb CBOMX COLMAJIBHBIX KPYTOB B Ka4eCTBE YYACTHHUKOB IIPOECKTOB
pa3BUTHS M B Ka4eCTBE aKTUBHBIX YYACTHHKOB KYJIBTYPHOH XU3HH B
nenoM. B 3amagHoM oOmiecTBe MOJIO10€ TIOKOJICHHE BCE Yallle yelseT
BHHMAHME TEM OTPACIsIM HayKH, KOTOpbIE paHee He Mpearaauch I
U3y4deHHs] B PaHHEM Bo3pacTe. DTO MOXXET T'OBOPHTH O BO3MOXKHOM
HOBBIIIEHUH CPEAHEro YpOBHS MHTEIUIEKTa cpeau nereil. OHM Beeraa
ObUIM H OCTAIOTCS AKTUBHBIMM WICHAMU OOIIECTBA, XOTS HX
JOCTHIKEHHS HHOT/IA YITYCKAIOTCSI U3 BUY.

JleTh aKTUBHO Y4YacTBYIOT B TOJHUTHYECKOW KHU3HH, XOTS HX



ydyacThe TpuHMMaeT pa3nuuHble QopMmbl. [locie patudukanum
Kongeniu Opranuzanuu O0benuaeHHbIx Hammii o mpaBax peOeHka B
1989 romy (odwummansabii caitt Opraan3anun O0benuHeHHBIX Harrwit)
3aIMUTHUKKA TpaB peOEHKa Havand 3aHUMAarhCs BOIPOCOM O
paciiMpeHryd BO3MOXKHOCTEW JUIs ydacTusl JeTed B OQHIMaJIbHBIX
HNOMUTHYECKUX Tporeccax. Jletm Takxke OBIM W SABJIAIOTCS
MPEICTaBUTEISIME  HE()OPMATBbHOTO TOJMTHYECKOTO IYTH, YTOOBI
II0Ka3aTh CBOM BO3MOKHOCTH, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MPOTECT, U YTOOBI
IIOMOYb BECTH Ty IOJMTHKY, KOTOpas OynaeT yropHa OOJBIIMHCTBY
MpeJICTaBUTEIeH o0IIecTBa.

Hmeetcs orpaHndeHHOE KOJNMYECTBO MOJMTHUYECKHUX IIATHOpM, Ha
0a3e KOTOpBIX MOTYT BHICTYIaTh AeTu. bonee Toro, yuacrtue aereil B
HNOJUTUYECKUX JUCKYCCUSIX HapaBHE CO B3POCIBIMU IIPEICTaBUTEISIMU
JAaHHOW  cdepbl HWHOrJa MPEACTABISETCS  HEBO3MOXHBIM IO
NCUXOJOTHUYECKUM M HJAEOJOrMYecKHM npuuumHaM. Hekoropsie
MOJIMTUKU U aKTHBUCTHI 1O 3aIHTE MPaB ACTel MPU3BIBAIOT KPUTHUHO
OTHOCUTBCSI K TOJOOHBIM CHUTyalusiM M JOOMBATHCS TOTO, YTOOBI
HOAOOHBIM Tpo0JieMaM  yIEIsUIOCh NpHCTanbHOEe BHUMaHHe. OHH
MPU3BIBAIOT MPUCTYIIMBATHCS K MHEHHIO JIeTed B BOMpPOCaX, KOTOpHIE
HanpsMYI0 HJIM KOCBEHHO MX 3aTParuBaroT, 3TO KacaeTcsl COLUAIbHOM,
KyIbTYpHOH,  TIOJMTHYECKOW W  OJKOHOMHYecKoW cdep Ha
PETHOHAJIBHOM, HALMOHAJIBHOM W IJ100ajbHOM YpoBHAX. [lomoOHoe
COTPYJTHUYECTBO CIIOCOOHO OIaronpusTHO MOBJMATH  Ha
MIPOUCXOISIIIE TTOJUTUIECKUE MTPOIIECCHI.

[Ipumepom Takoro B3auMOAEUCTBHS PEOEHKA C TOJIMTHKONW MOMKET
ciyxuth ucropusi Camantsl Cmurt, kotopas npuosuta B CCCP 7 utons
1983 roma B kadectBe mocna no0poit Bomu. [ecstunernssi Camanra
Hanucana reHepanbHomy cekperapo LK KIICC FOpuro AnapomoBy
MMCBMO, B KOTOPOM IMpOocHjia OTBETUTh Ha TJIABHBIA BOIPOC:
neiicrurensHo 1 CCCP xouer HamacTh Ha Amepuky? AHIPOIIOB
orBetis1 el m mpurnacun nocetuts Coserckuit Coro3. [leBouka
YBHUJIEJla MHOTHE JIOCTOIPUMEUATeIbHOCTH MOCKBBI, MOOOMIANach C
COBETCKOM IPecco M MoceTusia 3HAMEHUTHIN Jnareps « Aptek». [lozxke
OHa noceTtuia JIeHnHrpaa, mocie 4ero BEpHyJIach JOMOU 22 WO, TAe
e€ BcTpedasio  OONbIIOE  KOJIMYECTBO IOJMTUKOB M IIPOCTO
HEPaBHOAYIIHBIX K JaHHOMY coObITHIO Jrofeii (Smith Samantha,
1985). B xaugectBe orBetHOoro Busuta B 1986 romy CIIIA moceruma
coBerckas mkonbHuLA Kats JIsaésa (Uepnbimesa, 2014). YV mannoro

10



MOJMTUYECKOr0 XoJa OB KaK CTOPOHHUKH, TaK W MPOTUBHUKH,
OJHAKO CTOUT OTMCTUTH, YTO OTH BU3UTHI OKa3aJin 6J'IaFOHpI/IHTHOC
BIIMSIHUE Ha MHEHHE [IIMPOKOM 00IIECTBEHHOCTH B 00EMX CTpaHaX.

ConansHOe TTOBEACHHE JCTEH, BOBICUEHHBIX B MOJUTHKY, TaK WM
MHA4Ye OTJIMYAETCS OT MOBEACHHS CPEIHECTATUCTHYECKHX JeTed. DTO
CBS3aHO C HEOOXOJUMOCTBIO YCBaumBarTh OOJBINIOE KOJINYECTBO
nHpOpMalUK, BBICTYNAaTh Ha IyOJHMKE, a TaKXKe YIeJATh OOJbIIoe
BHHUMaHHWE CBOMM BepOajbHBIM HAaBBIKAM HE TOJHKO Ha POJHOM S3BIKE,
HO Y Ha MHOCTPAHHBIX.

VYyactue nereil B NOJMTHUYECKUX Kpyrax 4acro IoJBepraercs
KPUTUKE B CBSI3M C BO3MOXKHBIMU PHUCKaMH I HUX, KOTOPBIE MOXKET
MOBJIEYb JAHHAS JESITEIbHOCTh. B 3TO YMCIIO BXOJST TaKue PHCKH, KaKk
MOTEeps COMAIBHOIO B3aMMOJICHCTBUSI CO CBEPCTHUKAMHM, HAPYIIICHHUE
NICUXUKH, Yrpo3a 3I0pOBbIO, @ MHOTJA M >KU3HH pedeHka. OmHako
HEKOTOpBIE TOJMTOJNIOTH YTBEPXKIIAIOT, YTO HEBO3MOXKHO OTPaUTh
JeTell OT MOJIMTHKHA M HE BKJIIOYATH WX B OOMIECTBEHHYIO cdepy, Tak
KaK 3TO MPOTHUBOPEYHT MCTHHHOW Iemokparud (Smith & Kulynych,
2002).

Teopernyeckue 0CHOBAHUSA UCCJIEOBAHNS

Ilepen TeM, Kak MPUCTYNaTh K MOCTPOCHHIO HEKOTOPHIX THITOTE3
OTHOCUTEIILHO OCOOEHHOCTEH pedM JeTeid, BOBJICUEHHBIX B MOJIUTHKY,
HaM OBl XOTENOCh y/IEeJWTh BHUMAaHHE OOIIMM OCOOCHHOCTSIM PEuH,
KOTOpBIE XapaKTEpHBI I JieTel B Bo3pacTte oT 7 g0 19 ner. [JanHble
0COOCHHOCTH OyAyT pacCMaTpHBAaThCS B XPOHOJOTHYECKOM IOPSIKE,
TO €CTh HAYMHATHCS C JIETeH MJIIAJIIer0 BO3pacTa W 3aKaHYMBATHCS
MOJIPOCTKAMH, KOTOpbIE OJIM3KK K CBOEMY COBEPILECHHOJICTHIO UJTH YKe
SIBJISIFOTCS] COBEPILIEHHOJIETHUMH.

OBnajieHue SI3bIKOM Y JIETEH paHHEro BO3pacTa XapakTeph3yeTcs
OBICTPBIMH ¥ OYECBUIHBIMH M3MEHECHHSIMHU Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSIX,
BKIIIOYass (POHOJIOTHIO, MOP(QOJIOTHUI0, CHHTAKCUC, CEMaHTHKY H
nparmatuky (Jlemckas, 1997). HamporuB, uW3MeHEHHS NPOUCXOISAT
MOCTENIEHHO y Jerell crapmiero Bo3pacta u moapoctkoB (Nippold,
1993).

['pamanoHHBI XapakTep MOCIEAYIOET0 Pa3BUTHS SI3bIKA Y AETel
Y TIOJJPOCTKOB HATJISIHO IEMOHCTPHPYETCSI PH U3yIEHUH CHHTAKCHCA.
Tpu BaKHBIX acleKTa CHHTAKCHMYECKOrO Pa3BUTHSI PEUM MOJIOIBIX
TFOJIel BKITFOYAIOT B ce0sl JUTMHY MPEIIOKEHUs, cyOopauHanuio (omHa
u3 (QOpPM CHHTAKCUYECKOM CBSI3M - (OpMalbHO BbIpaKEHHAS
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3aBUCHMOCTh OJHOTO CHHTAKCUYECKOrO0 JJIeMEHTa OT JPYroro
(ITpoxopos, 2004)) u mexanm3mbl cBsizHOCcTH (Nippold, 1993). V
MMOJPOCTKOB HA CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE BBISBIIIOTCS HEKOTOPHIE
ocoOeHHOCTH. Hampumep, B HCCICIOBaHMSAX, OCBEIIaeMbIXx M.
Hurmmong, mokazaHo, 4To, 10 Mepe B3POCIEHUS, JIIMHA TIPEIOKESHHUH,
KOTOpble OHH (popMynHpyIOT (YCTHO M MHCHMEHHO), YBEIMYMBACTCS.
OngHuM W3 CIOCOOOB YBENMYCHUS JUTMHBI TIPEIOKEHUS SIBIISETCS
UCIOJNB30BaHNE HHU3KOYACTOTHBIX ~ JJIEMEHTOB TNpeaiokeHus. B
MO3JHEM  JeTCTBE M TOJPOCTKOBOM  BO3pacTe  WMEHHBIC
ciaoBocoderaHus ((ppaspl) pacHmApSIOTCS 332 CUET MPHUIATOYHBIX
Npe/UIOKEHUH, a TakkKe 3a Cc4eT NOCTMOJAu(UKAIMK B  BHJIE
MIPEeJIOKHBIX Ppa3 u jonosHeHn. [ maronsHaeie ppasbl pacmpsoTCs
3a cu€T MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB M CTpajaTenbHoro 3anora (Scott, 1988).
Hpyroii cmoco0, Gnarogaps KOTOPOMY CHHTAKCHC PEUYH IOIPOCTKOB
pa3BUBACTCS, SIBISIETCS WCIIONB30BAHUE CIOXKHBIX MPEIJIOKCHAN C
cyoopaunanmeit  (Nippold, 1993). Cnoco0HOCTE K  CBSI3HOMY,
MOHATHOMY JUCKYpPCY TakKe IpHOOpeTacTCs HWHIUBUIOM IO MeEpe
B3pocieHusi. Tak, Hampumep, BBOJHBIC CIIOBa, YIOTPEOJICHHBIE B
MPABWJILHOM KOHTEKCTE, MOT'YT CIIY’KUTh CBS3YIOIIIMM MEXaHWU3MOM B
peYH TOBOPSIIETO.

Pa3BuTHE s3bIKa B MOAPOCTKOBOM BO3PACTE XOPOIIO OTPAXKEHO Ha
YpOBHE CEMaHTUKH. J[Ba acrieKkTa pa3BUTHS PEUYH MOAPOCTKA B 00IaCTH
CEMaHTHKH, KOTOpPhIE OCOOCHHO BaXHBI JJI1  aKaJeMHYCCKOM
YCIICBACMOCTH, BKJIIOYAIOT TI'PaMOTHYH JIGKCMKY U  0Opa3Hble
BBIPKCHUS.

He crour 3a0bIBaTh, 4TO $3bIK — 3TO OCHOBHOM HHCTPYMEHT,
HCTIONIE3YEMBIN ISl BXOXKJICHHS B TPYIITY CBEPCTHUKOB, SBIISTFOIIMICS
BaYKHBIM aCIIEKTOM JIMYHON HIACHTUYHOCTH B MOAPOCTKOBOM BO3pacTe.
IIparmaTudeckasi KOMIIETEHTHOCTh ¥ YMEHHUE TPAMOTHO HCITOJIb30BaTh
SI3BIK B COIMANIbHBIX CUTYAIMsIX OKa3bIBaeT 3HAYMTEIBHOE BIMSHHUE Ha
CaMOOIIEHKY W 00Ilee HACTPOCHHE TOAPOCTKOB. B yCloOBUAX, Koraa
MOIPOCTKAaM HE XBaTaeT HEKOTOPHIX MParMaTHIECKHUX aCIIEKTOB B PEUH,
OHU CKJIOHHBI UCIIBITHIBATH OTUYKIEHHUE CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB H
HEYJIOBJICTBOPEHHOCTH TOBCEHEBHON *)M3HBbI0. Hanpumep, ydammecs,
KOTOpblE WMEIOT HApYIIEHHS B IPOU3BOJICTBE pEUYH, HECKOJIBKO
OTpaHWYEHBl B JIMHTBUCTUYECKOM IuTaHE (OCOOCHHO B 00JIaCTH
CUHTAaKCUCa W CEMaHTHKH), TO3TOMY 4Yalle JPYTrHuX HCIBITHIBAIOT
neduIuT crnocoboB BhIpakeHHs cBomx Mbiciell (Donahue & Bryan,
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1984).

JlBa BaXHBIX acleKTa MParMaTuueckoro pas3BUTHS IOIPOCTKOB
BKJIFOYAIOT CTPATErHMU MEXITMYHOCTHBIX TIEPErOBOPOB U HCIOIB30BAHHE
ITONYJIIPHBIX JKaprOHHBIX BhIpaykeHUM. I[loapocTku crapiiero Bo3pacra
B CPaBHEHHH C TIOAPOCTKAMH CPEIHEro W MIIAIIEr0 BO3pacTa yMEIOT
JydIlle  peryjiupoBaTh KOHQIMKT WM  pemath  KaKy-ITH00
coLMalbHyl0  npoOiemy  BepOasbHBIM  crocoboM.  [pyroi
OTJINYUTEIBHON YEPTOM INOAPOCTKOBOM PEUM, a TaKXKe IIpouecca eé
pPa3BUTHS B paMKax HEpHONa XM3HU PacCMaTpHBacMOro IOIPOCTKa,
SIBISIETCSL  MCIOJIB30BaHHE CiieHra. [lOJpOCTKH YacTo WCIOIb3YIOT
CJIIEHI BO BpeMs CIIOHTAaHHOW KOMMYHHKAIlMM CO CBEPCTHUKAMHU
(Nelsen & Rosenbaum, 1972). CneHroBble BBIpa)KEHHS MPEICTABIISIOT
co0OH SI3BIKOBOE BapbUPOBAaHWE, MPHUMEHSEMOE B HEMPHUHYKICHHOU
obcraHoBke. [TompocTku caMu M300pETAIOT 3HAUYMTEIEHOE KOJMYECTBO
TaKHX TEPMHHOB.

3HaHHE TOro, KOTJa M KaK HCIOJB30BaTh KAPrOHHBIC BBIPAKCHUS
TPYIIBl CBEPCTHHKOB, SBISIETCS OAHUM M3 CIIOCOOOB, C TOMOIIBIO
KOTOPOTO HOAPOCTKA MOTYT OTACNUTH ce0s OT JeTeil M B3POCIBIX, TEM
caMbIM TIOMOrasi JIOCTU4Yb TPYyINIOBOW MICHTUYHOCTH W YYBCTBA
comagapHocTd. CTOMT OTMETHTh, YTO CYIIECTBYIOT HEKOTOpBIE
TeHJCPHBIC pa3NIMuMsi B YNOTPEOJICHUH TEX MM HMHBIX CJICHTOBBIX
BbIpakeHHH. CrHOCOOHOCTH HCIONB30BaTh M H300peTarb HUX HE
NPUCYTCTBYET Y HMHAMBHIA C POXKICHHS, OHAa pa3BHBACTCSA MO Mepe
B3pociienus (Nelsen & Rosenbaum, 1972).

Taxke C BO3pacTOM Yy TIIOJIPOCTKOB TMOSIBIISIETCS CIIOCOOHOCTH
WCIOJIb30BaTh TaK Ha3bIBaEMbI «TPaMOTHBIN JekcUKoH» (literate
lexicon), koTOpBIi mpuoOOpeTaeTcss MMM, Kak NpaBWJIOo, MpHU
IPOXOKACHUH OOy4YeHHS B 0Opa30BaTENIbHBIX YUPEKIECHHUSIX Pa3HOTO
ypoBHs  (Nippold, 1993). VueOHHMKH, JEKIIMM W CEMHHApEI,
OTHOCSIIIMECST K JMTeparype, Hayke, (uimocodhum W UCKYCCTBY, B
cpeiHeM, coiepxaT OoJblIee KOJMYECTBO I'PAMOTHBIX TJIaroJioB, TAKUX
Kak, Harpumep, «UHTEPIPETUPOBATHY, «IOIYCKATh» "
«TpeAckaspiBaTh».  [lomoOHast — JeKcuka  SIBISIETCS.  MapKepoM
oOpa3oBaHHOCTH WHAMBHAA. OOpa3HblE BBIPAKCHHUS BBIIOIHSIOT
cxoxyro ¢yHkiuo. OOpasHble BBIPaXEHHS, TaKue KakK HIMOMBI,
Meraopbl M TIOCIOBHUIIBL, OOBMMHO TOSBISIIOTCS B YCTHOW H
NUCBMEHHOM pedr MOAPOCTKOB B TEPHOJ OOyUYEeHHS B CpelHEl IIKoje
wi xomnemke (Nippold, 1993). I'paMoTHBIN JIEKCHKOH U 0Opa3HbIE
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BBIpQKEHHsI 00OTallafoT pedb TOBOPSAIIErO, MO3BOJIIIOT TOYHEE
n3jaratb CBOMU MBICJIM U 6LITL YCIIbIIITAHHBIM.

Emé omgna ocoOEHHOCTB, KOTOpas XapakTepHa [JIs HEKOTOPOTO
Kpyra jered, — OwmMHrBuM3M. DakT pacHpoCTPaHEHHOCTH 3TOT0
SIBJICHHSI JTOKA3bIBAETCSI TEM, UTO JIOAU-OMJIMHIBBI MPEICTABIIOT 2/3
HaceneHus Hamed mmanersl (bapunoBa & Hecreposa, 2015). Oro
CBS3aHO C YCKOPSIOIIMMUCS TEMIIAMU TJI00AJIM3aIMH, CICACTBUEM YETO
CTAHOBATCS TaKME SIBJICHHUS KaK MUTpalisl, MEXHALOHAJIbHBIC Opaku U
T.4. Taxke npuauHONW OMIMHIBH3MAa MOXET CIYKUTh TOT (akKT, UTO
o0a s3plKa (WM MX COYETAHHE) SBJISIOTCS MapKepaMu STHHUYECKOU
NpPUHAIIESKHOCTH. JleTcKkuil OMIMHIBU3M — 3TO SIBIICHUE, TIPH KOTOPOM
peOEHOK BnageeT AByMsl sS3bIKaMU, MPHYEM HCTIONB30BaHUE SI3BIKOB HE
MelIaeT apyr ApyTy.

CrouT MpUHATH BO BHUMAaHKE TOT (aKT, YTO CYILECTBYET ABa BUAA
OMJIMHIBA3Ma, B YaCTHOCTH, JETCKOIO OWIMHIBH3Ma — DTO
€CTECTBEHHBIN 1 UCKyCcCTBEHHBIN (3aneBckas & Mensenesa, 2002).

EcTecTBeHHBIN OMIMHTBHU3M MOIpa3syMeBaeT Moj co0oil OBlajeHHe
JBYMS SI3BIKAMU B PaBHOM CTENEHW C POXICHUS, NPU YCIOBHUH, UTO
XOTS OBl OAWH W3 POAMTENEH SBISETCS HOCHUTENEM OJHOTO W3
n3ydaembIX s3bIKOB. O0a s3pIka B JAHHOM CiIydae MPHOOPETaroTCs
IaBHBIM 00pa3oM uepe3 KoMMyHUKanuio ¢ Hocutensimu (Houston,
1972). EctecTBeHHBIN OUIMHTBH3M, WJIM TOT (aKT, 4TO peOCHOK yYUT
o0a s3bIKa OJHOBPEMEHHO y CBOHMX pOJWTENeH M MpPHOOpeTaer, Mo
CyTH, JBa PpPOAHBIX A3bIKa, MABJECTCA OIPCACIIAIOIINM (baKTOpOM
pa3BuTHs ~ OMKYJBTYpHOrO  OOILIECTBA,  IIOCKOJBKY  IIOHSITHE
«OWJIMHTBU3M) PacIpOCTPaHsIETCsl HE TOJNBKO Ha BepOabHbIC HABBIKU
YeJI0BEeKa, HO TAaKXKE W Ha €ro KyJIbTYpHBIA CTaryC W KyJIbTypHbIE
IIEHHOCTU. JIBYSI3bIYHOE BOCIIUTAHHME CErOJHs IPONAraHANUpPYETCS BO
BCEM MHpE 1O TOW MPHUYMHE, YTO JETH, MOJIYyYHBLIME €ro, B LEJIOM
Jqydlle JIMHTBUCTHYECKH IIOATOTOBJIEHBI, YE€M JeTH, BBIPOCIINE B
OTHOS3BIYHBIX CeMbsiX. Hekoropwle W3 MPEUMYIIECTB ABYA3BIYHBIX
JIeTel 3aKIouaroTcs B creaytomiem (Bres, 1996):

1) BeICOKast CHOCOOHOCTH K M3YyUEHHUIO IPYTHX SI3bIKOB,

2) BbICOKasi CHOCOOHOCTH K TBOPUECKOMY MBIIUICHHIO;

3) pazBuTOE BOOOpaXKEHHUE;

4) ymeHue ObICTpee OTHCNATh CMBICHT OT (POPMBEI;

5) Gosee nerkoe obIIeHuE ¢ OoJiee MUPOKUM KPYTrOM JIFOJICH;

6) THOKOCTD K pa3lUYHBIM BHIAM MBIIIICHHS.
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Urto Kacaercst UCKYCCTBEHHOTO OMJIMHTBHU3MA, TO TYT Jiesia 00CTOSAT
HECKOJIbKO HMHaue. VICKyCCTBEHHBIN OWIMHIBM3M — 3TO TaKOW BHUJ
OWJIMHIBM3Ma, MPH KOTOPOM BTOPOH S3BIK YyCBaumBaercs HeE
€CTECTBEHHbIM TIyTeM (4Yepe3 KOHTaKThl C HOCHTEISIMH $3bIKa), a
SIBJISIETCST BBIYYEHHBIM SI3bIKOM (4€pe3 Yy4yuTesss), a caM OWJIMHTB
MPAKTHYECKA HE WCMONb3yeT (WM HCIOJB3YyeT CHOPAAUIECKH)
BBIYYCHHBIH $I3bIK [JIs1 MOCTOSHHOT'O OOMICHHS C €ro HOCHUTEISIMU
(CrnoBapb coruoiauHTBUCTHYECKHX TepMHHOB, 2006). D10 TakoW B
JBYS3BIYMS, KOTZIa OJIUH M3 SA3BIKOB IPHUOOPETEH B YCIIOBHUSAX, I'/I€ HU
OJIUH U3 POAMTENICH He SBJISCTCS HOCHUTEJEM 3TOro si3bka. [lpyrumum
CJIOBaMH, peOEHOK YUHT €ro, KakK JIeJIaJIi 3TO KOTZIa-TO €r0 POIUTENH, a
HE  €CTeCTBEHHO  mpuoOperaeT  myTéM  NPOAOIDKHTEIBHON
KOMMYHUKAllMM C HOcUTeNnsMU. Takodl BHJ OHJIMHIBH3MA MOXKET
pa3BUBaTHCS HE TOJILKO C POXKIEHHS, HO U B OoJiee TIO3JHEM BO3pacTe.
VckyccTBEeHHBI OMJIMHTBU3M 4alle MOXET OBITh MPUCYIl JETsM,
pacTyliuM B CTpaHe, KOTOpas BEIET aKTHBHYIO BHELIHIOIO MOJUTHKY, a
TaK)Ke TEM JIETSIM, KOTOpBIE€ SBISIOTCS YYAaCTHUKAMUA MHUTPAalMOHHBIX
OpOLIECCOB, U TEM, KOTOpble TaK MM HHA4Ye 3a/1eiCTBOBaHbI B
MOJIUTHKE.

Tak, B cioydae C HCKYyCCTBEHHBIM OWJIMHIBU3MOM MBI MOXEM
TOBOPUTH O TaKMX TOHSTHAX, KaK «POJHOU SI3BIK» W «HWHOCTPAHHBIN
s3p1k» (L1 m L2), moCKONbKY OHHM MPUMEHHUMBI K YeJIOBEKY-OMIIMHTBE.
st mpeacTaBUTENs €CTECTBEHHOTO OMIIMHTBH3MA 00a SI3bIKa SIBJISTIOTCS
POAHBIMHU, €TI0 CiIydac HEC IMOJIYUUTCA ACJIIMTH A3bIKM Ha <<HepBLII71>) u
«BTOPOI», TIOCKOJIbKY 00a sI3bIKa B PaBHOM CTENEHH MPHUCYTCTBYIOT B
CO3HAHUM HHAWBHUOQA, MOAKPCIIAACH IPH 3TOM emé U KYJIbTYPHBIM
(hOHOM, KOTOPBIN TAKXKE SIBIISIETCSA CMELIAHHBIM.

Jis Hallero ucciefoBaHUs TaKXKE Ba)KHbl XapaKTEPUCTUKU pPEUd
«B3pOCJIBIX» TMOMUTHUKOB. Jlisi Hee XapakTepHbl (PAaKTOIOrHUYecKast
TOYHOCTb, IIPaBUIBHOCTb, YMECTHOCTb, UCIIOJIb30BAHUE MTOJUTHIECKUX
U OSKOHOMUYECKHX TEPMHHOB, 4YEpeJOBaHME TEMIIOB pPEYd U T.II.
(YxBaues, 2015).

T'oBopst 00 0COOEHHOCTSIX peud JeTell, BOBICUEHHBIX B MOIUTHKY,
MOKHO NPEANONIOKHUTh, YTO WX peub OyJeT OTIMYAThCS OT pedu
«OOBIYHBIX» JIeTeH U MPUOIIIKATHCS K PEUU B3POCIIBIX ITOJUTHKOB.

Ha ocHoBe Bcero BBIIEU3TI0KEHHOTO HAMH BBIIBUHYTHI HECKOJIBKO
TUTIOTE3 OTHOCHUTEIHFHO OCOOSHHOCTEW pedH [eTell, BOBICUEHHBIX B
MOJIUTUKY:

15



1) mpoleHT coliepKaTeNbHOCTH PEUH BHIIIE, YEM Y CBEPCTHUKOB;

2) mpeobiajaHie B MEHBIIEM KOIMYECTBE WJIM OTCYTCTBHE CJIOB-
MapasiToB U CJICHTA;

3) dopMmymupyeMbie TpEeNiOKEHUS B CpeJHEM JUIMHHEE, YeM Y
CBEPCTHHKOB;

4) 00BEM CIIOBApHOTO 3araca OOJbIIIE U CTICIUPUIHEE;

5) BeposATHOCTh OWJMHIBH3MAa (B YaCTHOCTH HCKYCCTBEHHOTO)
BBIIIE, YEM Y CBEPCTHHKOB;

6) KOITMUECTBO 1ay3 MEHBIIIE, T.K. peUb HEPEJIKO ObIBACT 3ay4CHHOI;

7) yacToe yepesOBaHNE TEMIIOB PEYUH.

MarepuaJn ucc/ie10BaHUs

MarepuanaMu Uil HaIIEro MCCIEIOBAHUS TOCTYKWJIH BHJIEO-
uHTepBhio 10 geTeld W TOAPOCTKOB, KOTOphIE XOTsI ObI pa3 ObLIH
BOBJICYCHBI B  TOJWUTHYECKHHA  JUCKYpPC  WIW/M  SBISUINCH
HETIOCPEACTBEHHBIMA ~ YYAaCTHHUKAMH  TOJUTHYECKUX  JCHCTBUIA.
SI3pIKOBOM MaTepuai oXBaThiBaeT BpeMeHHOH nepuof ¢ 1983 mo 2020
ros. Bo3pact pecnionaeHTOB KoyeOyeTcst oT 9 no 19 nmer. MHTEpBBIO
Opalich B paaio- U TEJIEBU3HOHHBIX MTPOrpaMMax Ha aHTIMHCKOM HIIH
Ha PycCKOM s3bikax. Hamu OblM mMpoaHamM3UpOBaHbl WHTEPBBIO 6
aHTIIOTOBOPSIIUX U 4 pycckoroBopsanwx Aereit. [logpoOHbIi CTUCOK co
CCBUIKAMM Ha BCE HCIOJb30BAaHHBIC BUJCO3ANMCH TPEJACTABICH B
pasnene «/cnonp3yeMble BUIEOMATEPHAIIBD).

O6Bvém marepuana OblT KpailHe OrpaHMYEH, TAaK KaK BOBJICUYEHHE
JleTed B IOJIMTUYECKUI ITPOLECC U MX Y4acTHE B HEM ell€ IIHUPOKO HE
BOCIIPHHSTO OOIIECTBOM, @ TAE-TO M BOBCE MOPHLACTCS U CUUTACTCS
HernpuemJieMbiM. KonmuecTBeHHasi pa3HUIA MEXKILy aHTJIOS3BIYHBIM U
PYCCKOSI3BIYHBIM MaTepuaoM OOBSCHAETCA TEM, YTO OOJBLIMHCTBO
POCCHICKHX HOJUTHKOB BBICTYIAeT MPOTUB AaKTHBHOT'O y4acTUs JAeTei
U TOAPOCTKOB B IOJUTUYECKOM KM3HU cTpaHbl. HO B HEKOTOpPBIX
CTpaHax JETH AaKTHBHO BOBJICKAIOTCS B TMOJNMTUKY, TaK Kak
OOIIECTBEHHOCTh 3TUX CTPaH CYMTAET, YTO 3aJI0I' JIEMOKPAaTHH — 3TO
y4acTHe BCEX COLMAIBHBIX TPYIN OOILIeCTBA B MOJUTHYECKON >KU3HH
CTpaHBL

IIpu BbIOOpe Marepuana ans aHainuM3a (BHUAEO) Mbl HAaMEPEHHO
BKJIIOYAJIM B MICCJICIOBAHNE TE€ BHJICO, KOTOPbIE COJCPKAIM peub JAeTel
B MAaKCHUMaJbHO HEHTpaJbHONM OOCTAaHOBKE C IEJbI0 BBISBICHUS
ocoOeHHOCTEeH peur JeTeil, BOBJICUCHHBIX B IONUTHKY B OOBIYHOU
JKU3HH, 8 HE Ha MOJIMTUYECKOW TPHOYHE JIJIsI KOPPEKTHOTO CPABHEHUSI C
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PEUbI0 OOBIUHBIX JCTEH.

Jns nmaHHOrO WCCenOBaHUS OBUIM OTOOpPaHBI BBICTYIUICHHS U
unTepBrio creaytomux aered: Camanta Cwmur (The Today Show
(1983), The Phil Donahue Show (1983), The Tonight Show (1983),
npecc-koHpepenunsa B Mockse (1983), mporpamma «I e oHu ceityac?»
(1985)); Mamana FOcydzaii (The Daily Show (2013), mpembepa
¢unpma “He named me Malala” B BenukoOpuranun (2015), CNN
Interview (2013), Lepemonust Bpydenus: HobGeneBckoii npemun mupa
(2014)); I'pera Tyu6epr (TED Talk (2018), The Ellen Show (2019),
Democracy Now! (2018), ARD Channel (2019)); Haomu 3aii6r (Sky
News Australia (2019), Fox Talk LIVE (2019), Bumeo ¢ JMYHOIO
kaHana Ha YouTube (2019)); Paitan Xpenbsix (CNN Heroes: Ryan
Hreljac (2007), In Sync Media: The Ryan's Well Foundation (2016),
TVO Interview (2010), The Oprah Winfrey Show (2000)); Diimon
JlxxoHcon (myOymuHble BBICTyIUIeHMS B Uukaro (2013, 2016), AFT
Conference (2014), NBC News Chicago (2013)); Kars Jlsruépa
(HoBoct (1986), Imonepust Ne5 (1986)); Hukonait [ecarHuueHko
(Odup Poccus 24 (2017), Peur B bBynnecrare (2017)); Onbra Mucuk
(Hacrosimee Bpems (2019), pemoprax Pamno Croboma (2020), adup
9x0 Mockssl (2019), pemopraxxk RTVI (2019)); Creman CrtpyHKOB
(pemoptaxx RTVI (2019)). HUcnonp3oBaHHbIe BUIACOMAaTepUabl ObLIH
B3ATHI ¢ caiita YouTube.

O6mee Bpemst 3Bydanust —4 yaca 58 MuHyT 14 cexyH.

MeToabl

OCHOBHBIM METO/IOM JIaHHOTO WCCIJICIOBAaHHS SIBIISICTCS aHAIH3
IMMOJIYYCHHBIX KOJHMYCCTBCHHBLIX XapaKTCPHUCTUK. IIHH IMOJIy4CHU A
TOYHBIX JAaHHBIX B PadOTe TakKe ObLIM MCIOIB30BAHBI TAKUE METOIbI,
Kak M3MEpeHHe, cpaBHeHue, HabmogeHwe W onmcanue. OOoOmeHne
UCITOJIb30BAJIOCH ISl (POPMYIIHPOBAHUS PE3yIbTaTOB HCCIICIOBAHHUS.

XapakTepuCTUKH, BBIOpAaHHBIE JUIA JAHHOTO MCCIIEIOBaHMS,
3aTparuBalOT OCOOCHHOCTH CHHTaKCHCa, JIEKCHKH, M ()DOHETUKH
(mpocoum) TOBOPSIIIUX.

Cpennee 3HaueHHMe TOKazaTeNed (IIMHA MPEIJIOKEHHUs, CIIOBa-
napasuThl, CICHT ¥ TPOIBI) MOJCYUTHIBAIOCH MO MPUHIUIY CPEITHETO
apudmernyeckoro.

Conep)kaTeIbHOCTh P4 BBIBOAMIIACH IO (hOpMyJIe:

R=L/(stp),
rae R — koaddunmeHT comepxarelbHOCTH pedr, S — CpeHee KO-
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BO CJICHT'a, p — CpeAHee KOJ-BO CJIOB-TMApa3uToOB U L — cpenHsis JmHa
npeiokeHns.  Yem  Bbiie  3TOT  KOIPPHIIMEHT, TEM  pPedb
cofieprKaTebHee.

[IpoleHT may3 paccuuThHIBAICSA W3  OTHOIICHUS BPEMEHH,
3aTpayeHHOro Ha Tmay3bl, K OOLIeMy BpEMEHH 3BYYaHHS pEUH
pecIoH/IeHTa (B CEKYHAX).

Cunraem, 4TO Ha IPUMEPE ITUX XAPAKTEPUCTUK MOKHO YCTAHOBHUTD
OTJIMYUTEIbHbIE YEpPThl peud JeTed, BOBJIECUEHHBIX B IIOJUTUKY, B
CPaBHEHHUHU CO CPEIHECTATUCTUYECKUMU JETbMHU.

O06paboTka peun Ha BHUAEO MPOBOAMIIACH BPYUHYIO, T.K. B 00ILIEM
JIOCTyII€ HET TaKUX MporpaMM, KOTOpbIE aHAJIM3UpOBAIM OBl BCE
MHTEPECYIOIIUE HAC XapaKTePHUCTUKH.

Jis  HarysAHOCTH IOJIYYEHHBIX pE3YyJbTaTOB BCE OTMEUEHHbIE
pedeBble XapaKTEPUCTUKH CTPYKTYPUPOBAIUCH B TAOJHILIBI IO KaXXKIOMY
PECIIOHIEHTY.

Kaxpass Tabmumua compoBoXKgaeTcsi KpaTKUM — KOMMEHTapHeM,
KOTOpBIi  comepkuT  uH(popmamuio o  peOEHKe, a  TaKke
JIOTIOJTHUTENbHYIO XapaKT€PUCTUKY pPeud, KOTOpas BKIIOYAeT B ceOs
aHaJIM3 CJIOBApHOTrO 3araca 1 TeMIa Pedy peclOH/IeHTa.

Pe3yabTarsl u 00cysKIeHHe

Takum o00pa3oM, B XOI€ JaHHOIO MCCIIEAOBAHUS HaMu ObLIO
coctaBnieHo 10 TabmuIl 111 TPOBEPKH BEIABUHYTHIX THIIOTES.

Tabmuupel pa3OWThl HAa JBE TPYIIBL:  aHTJIOTOBOPSIIMX |
pycckoroBopsimmx jeteid. B kadecTBe mpumepa mpuBeneM TaOJHIIbI,
COCTaBJICHHBIC Ha OCHOBE MOJYyYeHHBIX AaHHBIX 0 Manane KOcyd3zait u
o Kare JIpraépoil.

Maaana IOcyd3aii

CpenHsist JyIMHA TPEAJIOKEHUS 17.91 cioB

CpenHee KOJI-BO CJIOB-TIAPAa3UTOB 2

CpenHee KOJI-BO CJICHTOBBIX CIIOB 0

Koaddumment  comepkarenbHOCTH 8.96
peun

bumuHareu3M  (ecTeCTBEHHBIM WK HCKYCCTBEHHBIN
MCKYCCTBEHHBIH )

[Tayss1 (%) 4

UepenoBanue TEMIIOB pedn [IpeumyriecTBeHHO
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OBICTpBIH c PEIKIM

MepPEeX0A0M Ha

3aMeVICHHBIN
Hcnone30Banne TporoB 5

Tabruya 1

Bospacr: 16-18

I'ox 3ammcm: 2013-2015

Mamnana FOcyd3aii — makucranckasi akTUBHUCTKA, MPaBO3ANIMTHHIIA,
camasi Mmoniofasi oonanarensHuna HobeneBckoit mpemuun mupa. Manana
BBICTYIIa€T 3a JOCTYHOCTb O0Opa3oBaHMs BO BCEM MHUpE, B
ocoOeHHOCTH 1A >KeHUWH. M3-3a e€ wuaeomorun Ha HeE OBLIO
COBEpIUICHO HarajieHne OOeBHKaMH M3 TEPPOPUCTUYECKOTO IBHMIKECHHS
Texpuk-u-Tamuban [lakucran. Manana pogunacs 12 utonsa 1997 roma
(odurnmaneubli caiit Opranuzanyu O0benuHeHHBIX Harwit).

Manany otnuuaer Oernasi ¥ Xopomo chOPMYJIMPOBAHHAS PEUb.
Manana HOcyd3zaii — OMIMHTB, OWJMHIBU3M HCKYCCTBEHHBIH. B e€
POAHOM NAaKHCTAaHCKOM ropojie MuHropa pacnpocTpaHEeHbl JBa s3bIKa
— mymTy W aHriamickuil. [lo mpuumHe Toro, 4To NaHHbBIE S3BIKA HE
OJIN3KOPOJCTBEHHBIE, Yy JIEBYLUIKM €CTh HEKOTOpBIM akLEeHT B
aHrnuiickoi peun. CroBapHBIN 3amac BBICOK AJis €€ Bo3pacTa, Manasna
CIOCOOHA IHMPOKO JMCKYTHPOBATh HA COIHUAJBHBIC M TIOJUTHYECKHE
TEMBI, UCIIOJIb3YsI COOTBETCTBYIOIINE TEPMUHBL. Pedb XxapakTepu3syercs
OBICTPBIM TEMIIOM U YMEHHEM YETKO (hOpMYyIMpOBaTH CBOM MBICIH,
CJIEICTBUEM YETO SIBIISICTCS BBICOKAs COAEP)KATENbHOCTh peun. Penxuit
nepexoji Ha 3aMeUIeHHBIH TemIl ObUT 0OYCIIOBIIEH TE€M, YTO JIeBYIIKa
XOTesla TMOMYEPKHYTh CKa3aHHOE €10 M 3a0CTPUTh BHUMAaHUE Ha
KOHKPETHOM MOMEHTE peuH.

Karsa JIbiuéBa

CpenHsist [yMHA TPEAJIOKEHUS 13.36

CpenHee KOJI-BO CJIOB-TIAPAa3UTOB 2.1

CpenHee KOJI-BO CIIEHTOBBIX CIIOB 0

Koadduiment cogepkaTeIbHOCTH Peun 6.36

bunnarensm (ecTecTBeHHBII 178117 OTCYTCTBYET
MCKYCCTBEHHBIN )

[Tayss1 (%) 53
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qepeI[OBaHI/Ie TCMIIOB p€yMn OTCYTCTBYCT

Hcnons3oBanue TporoB 0.5

Tabnuya 2

Bospacr: 12

I'og 3ammcu: 1986

Kars JIpraéBa — coBerckas mkosnbHUIlA, kKoTopas moceruna CIIIA B
1986 roxy c orBetHbIM BH3uTOM (110cite mocerennss CCCP CamanToit
Cwmur) B KauecTBe «rmocia Mupa». [leBouka mposena B CoenUHEHHBIX
Illtatax nBe HemenW, IMOCJIE YEro BEpPHYJIACh B POJHYIO CTpaHy H
HAJIONTO MPUKOBAJIA K ce0e BHUMAaHHE MPECChl U MPOCTHIX COBETCKUX
xwurene (UepHoimesa, 2014).

Temn peun Katu ymepennsiit. E€ cnoBapHbIil 3ammac conocTaBuM CO
CJIOBapHBIM 3amacoM €€ CBEpCTHUKOB. OTCYTCTBYeT crHelaTbHAs
nexcuka. B omHom u3 Bumeo Karga mpomeMoHCTpupoBana BiaJeHHE
AHTTTUICKAM  SI36IKOM, KOTOPBIM HAaXOJUTCS Ha CpPENHEM YpPOBHE
ocBoeHus. Y Karum xopomas AuWKIMS W yMEHHUE (HOPMYIUPOBATh
MBICITB.

Janee npencrapiena Tabmuna (Tabdmn. 3), B KOTOPOH MBI 000OIITHITH
Marepral Imo BCEM aHTJIOTOBOPSIIAM JETSIM:

AHFJIOFOBOleI.ll/Ie A€THU, BOBJCYECHHDbIC B IIOJIUTUKY

Cpennsisi [yMHa NPEJIOKEHUS 16.76

CpenHee KOJI-BO CJIOB-TIAPA3UTOB 2.17

CpenHee KOJI-BO CJICHTOBBIX CJIOB 1.25

Koadduruent 5.6
COJIEPKATEIBHOCTH Peur

brmmHrBU3M (ecTecTBEHHBIA WIH HCKYCCTBEHHBIN/OTCYTCTBYE
HCKYCCTBEHHBII) T

[May3s1 (%) 6.78

UYepenoBaHue TEMIIOB pedu OTCYTCTBYET

Hcnone3oBanne TporoB 2.06

Tabauya 3

A Ttaxxe Ta0nmna (taba. 4) ¢ 000OMEHHBIM MaTeprajaoM IO BCEM
PYCCKOTOBOPSIIMM PECIIOHIACHTAM:
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Pyccxoronopﬁmne A€THU, BOBJCYCHHDbIC B IIOJIUTUKY

CpenHsist JUMHA TPEAJIOKEHUS 11.84

CpenHee KOI-BO CJIOB-TIAPA3UTOB 24

CpenHee KOJ-BO CJICHTOBBIX CJIOB 0.38

Koadduiment conepkaTeIbHOCTH pedn 5.38

bumiareu3smM  (ecTeCTBEHHBIA WM OTCYTCTBYET
MCKYCCTBEHHBIH )

[ay3s1 (%) 7.75

UepenoBanue TEMIIOB Pedr OTCYTCTBYET

Hcnonp3oBanue TporoB 0.68

Tabruya 4

Hwxe mnpencraBnena wutoroBas tabmuma (tabn. 5), koropas
COCTaBJIEHA HAa OCHOBE CPEIHECTATUCTUUECKUX XapaKTEPHCTHK pPEedd
BCEX JIeTell W MOAPOCTKOB, BOBJICUCHHBIX B MonuTuKy (10 gemosex),
WHTEPBBIO C KOTOPBHIMH OBUIM MpPOAaHaJM3UPOBaHBl B XOZAE HAIETO
HCCIICIOBaHUS.

[etu, BOBJIeUéHHbIE B TOJTUTHKY
CpenHsist JUMHA TPEAJIOKEHUS 14.79
CpenHee KOI-BO CJIOB-TIAPA3UTOB 2.26
CpenHee KOJ-BO CJICHTOBBIX CJIOB 0.9
Koaddurment COZIEPKATEeIbHOCTH 5.51
peun
bumuarBE3M  (€CTECTBEHHBIH WM OTCYTCTBYET
HCKYCCTBEHHBII)
[May3s1 (%) 7.17
UYepenoBaHue TEMIIOB pedu OTCYTCTBYET
Hcnone3oBanne TporoB 1.51
Tabnuya 5

CrnoBapHblii 3amac: BbIILIE CPEIHEro, MPUCYTCTBYET CIELUalbHAs
JIEKCUKa
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Tewmmn peun: OBICTPBII/YMEPEHHBIH (0JJMHAKOBAsI BCTPEYaEMOCTh )

[Ipumepsl ciloB-apa3uToOB:

like, well, so, just, Hy, 6om, Kak-mo max;

CJIeHra:

gonna, really, mycosounoe, 6000ue, KiaccHbill;

TPOTIOB:

the importance of anything will snatch from our hands, education is
a power, I can dream big, nyuume 100U 20pooa, Kaxicovlii 4enoeex
yenosexy opye u opam;

CHEIMaIbHON JICKCUKU:

sustainability crisis, climate impact, greenhouse gases, electricity’s
related to water supply, common court, akyuu npomecma, 6mMopou
onepamusHblil NOJIK, 3a0ePHCANUS

B kadecTBe KOHTpONBHOW Tpynmbl Hamu Obula chopMHpOBaHa
rpynmna aereil ¥ MOAPOCTKOB, KOTOPBIE HE CBS3AHBI C MOJMTHYECKOM
cdepoit. s mpocTOoThl OMMCaHUsS MPU MOCJIEAYIOMNX YITOMUHAHUAX
JAHHOW TPYNIBI MBI OyIeM HCIONIB30BaTh padouee CIOBOCOYETAHHE
«OOBIYHBIC €T, XOTS MMOHMMAaEM, 4TO KaXKAblli peOEHOK MMeeT CBOU
YHHUKAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKN U HE SBISETCS «OOBITHBIM.

Jls TOYHOCTH TPOBOIMMOTO HCCIIEIOBAHUS HAMU OBUT TPOBENEH
aHamM3 peud «OOBMHBIX JIeTel» €O CpelHEeCTaTHCTUYECKUMH
peYeBBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU. bt oroOpanb! 10 aHTIOTOBOPAIINX U
PYCCKOTOBOPSIIIMX TOAPOCTKOB, TA€ 5 — aHTJIoroBopsmue M 5 —
pycckoropopsimue. MareprajaoMm A aHallM3a TOCIYKWIH BHJIEO-
HMHTEPBBIO, B3ATHIE C caiiTa Youtube (MOApoOHBIN CIIHCOK CO CCHUIKAMU
Ha BCE WCIONB30BAaHHbIC BHJEO3AMICH TPEJCTaBIeH B paszeie
«Hcmomp3yemble BUICOMATEPUATIBI» ). Peun MOJIPOCTKOB
paccMaTpuBaiach 10 TE€M JKe IpaBHJIaM M OIIEHMBAJlIach B paMKax TeX
KE XapaKTePHCTHK, YTO M pPeYb IOJPOCTKOB, BOBICYEHHBIX B
HOJUTHKY.

[Ipouenypa wuccnenoBaHus MpeArionaraja COCTABICHUE TaOJIMIIbI
U KaKIOrO PECHOHACHTa M JajibHeilnee 0000IeHHE MONyYeHHBIX
JTAHHBIX.

[Hanee npexacraBieHa cBoaHas TaOimua (Tabn 6), comepkamas B
cebe  cpemHuMe  MOKA3aTeIM  XapakTepUCTHK  peud  Bcex
NPOaHAIM3UPOBAHHBIX (PParMEHTOB MHTEPBBIO «OOBIYHBIX neTei» (10
YEeJIOBEK).
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«OO0BIYHBIE IEeTH»
CpeaHsist [yMHA TPEIOKEHHUS 15.08
CpenHee KOJI-BO CJIOB-NIApPa3UTOB 3.2
CpenHee KOJI-BO CICHTOBBIX CIIOB 2.2
Koaddumment  comepxarensHOCTH 3.27
peun
bunmuHrBusM  (eCTECTBEHHBIH WM HEU3BECTHO
MCKYCCTBEHHBIH )
[ay3s1 (%) 5.89
UepenoBanue TEMIIOB Pedr OTCYTCTBYET
Hcnonp3oBanue TporoB 0.9
Tabruya 6

CnoBapHbIii 3amac: cpemaHud (CIIOCOOHOCTh JMCKYTHPOBaTh Ha
Oonbiioe KOJIMYECTBO TEM, HO 0e3 UCIIONTb30BAHUS
CHeTIMAaTbHON/ PO eCCHOHAITLHOMN JIGKCUKH )

Tewmm peun: OBICTPBII/yMEPEHHBIH (0JJMHAKOBAsI BCTPEYaEMOCTh )

[IpuMepsl croB-Mapa3UTOB:

like, gonna, kind of, mon, ny, muna, npsam;

CIIeHTa:

way too much, twenty four/seven, to freak out, xetim, uouomusm,
Kpymoti;

TPOIOB:

to live in our own bubble, 603600ums 6 abcoirom, ckamvleamvcs 6
Oe30Hy

CpenHsist IMHA MPeJIoKEeHNUSI B pyccKoM si3bike coctapisieT 10.38
cinoB (Jlsmesckas & Illapos, 2009), a B anrmiickom — 15-20 cnos
(Cutts, 2009). 13 3TOr0 MOKHO C/IeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO PE3YJIbTATHI,
HOJTyYeHHBIE B XOJ€ HAILETO MCCIICIOBAHUS, B LIEJIOM, COBIAJAIOT CO
CTaTUCTUYECKUMU aHHBIMH APYTUX HccienoBarencii. Taxoke, roBops o
CpemHeW JUIMHE MPEAJOKEHHs, 3aMEYEeHO, YTO IPEIIOKEHHS
«OOBIUHBIX JETei» HE3HAYUTENBHO AJTMHHEE, YEM JIETEH, BOBICUEHHBIX
B TOJUTHKY. OTO HATAJKMBACT HA MBICIb O TOM, YTO JaHHBINA
MoKa3arejlb HE MMEET CBSI3M C POJAOM JesTeNbHOCTH pebéHka. OH
3aBUCHT TOJNBKO OT BO3pacTa: 4YeM crapiie peOEHOK, TeM ero
CIOCOOHOCTH (hOPMYITHPOBATH JJIMHHBIE TPEIIOKEHUS BO3PACTALT, BHE
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3aBHCUMOCTH OT TEMaTHUKH Pa3roBopa.

CrnoBa-mapa3uThl ¥ CJIEHT — HAlpPOTHUB — SIBHO MPOCIICKUBAIOTCS B
pedn OOBIYHBIX TOAPOCTKOB, YETO HEJb3sl CKAa3aTh O PeYr MOIPOCTKOB,
CBSI3aHHBIX C TOJUTHKOH. B HMX peun cloBa-mapasuThl BCTPEUAIOTCS
ropaszio pexke, a CIEHI M BOBCE MOYTH OTCYTCTBYeT. OHM HPUBBIKIH
KOHTPOJIMPOBATh CBOI pedyb, TAaK KakK SBISIOTCS IyOJMYHBIMU
nepcoHamu. Takue S3bIKOBBIC SIBJICHUSI B 1I€JIOM HEXapaKTEPHBI IS
pedeBOil CTOPOHBI MOJIUTHYECKONW Cdepbl, YTO U JOKa3bIBACT JIaHHAsS
0COOCHHOCTD PEYH JeTeH, BOBICUEHHBIX B ITY ACATEIBHOCTb.

ConeprkaTenbHOCTh PEUM JIETEH, CBS3aHHBIX C TOJIMTUKOH, BBILIE.
Ha nannbiit K03 QUIMEHT HANPsIMYIO BIMSET UCIIOIb30BAaHUE CIICHTA
CJIOB-TIAPA3UTOB, UTO SIBJLIETCS MEPBOM MPUIMHON TaKMX PE3yJIbTATOB.
OTO TakKe CBA3aHO C TEM, YTO JETH, BBICTYHAIOLINE C IOIUTUYECKON
Peublo, JOKHBI IOHOCUTH A0 MyOIMKH WH(POPMAaTHBHOE COOOIIEHUE B
OTpaHUYEHHBI OTPE30K BPEMEHH, YTOOBI OOBSICHUTH U OTCTOSITH CBOIO
HO3ULIHIO.

Kak mnokasano wucciegoBaHue, OWIMHIBU3M  JIEHCTBUTEIIBHO
BCTpEUAETCs Yallle Cpeau JeTel U3 MOIUTUIECKON Cephl, B YaCTHOCTH
WCKYCCTBEHHBId OWJIMHIBU3M. OTO CBOHCTBO TIO3BOJISIET MBICIHUTH
JEeTSIM HEeCTaHIApTHO, MCIOJb30BaTh DPA3MYHbIE BHUIbl MBIIIJICHUS,
YTO, BEPOSITHO, M CIIY)KUT NPUYMHOW COIMAIBHOW AaKTHBHOCTH H
YMCTBEHHOIH r'MOKOCTH HEKOTOPBIX U3 HUX.

OtnuuunTensHast 0COOEHHOCTH Oblia BRISIBJICHA MTPU TOACUETE May3 Y
PECIIOHJICHTOB M3 O00EUX TpyMI. Y OOBIMHBIX IMOAPOCTKOB MPOIEHT
nay3 MmeHble (5.89%) mo mpuuMHE WX YCKOPEHHOI'O TeMIla pedd U
TEH/ICHIIMEl TOBOPUTH ()pa3y Ha OJHOM JIbIXaHUH. [leTH, BOBIECUEHHbIE
B TIOJWTHKY, IOJDKHBI TOBOPUTH YETKO M WIEHOPA3JENbHO, Ialbl
KaXIbld M3 UX ayAUTOPUU pacciblilia]l CKa3aHHOE, I103TOMY
KOJIMYECTBO ay3 B MX Pe4r HECKONBKO Bbime (7.17%).

Temn peun crabwieH y obeux rpymm moiapoctkoB. [logpocTku,
BOBJICUEHHBIC B MOJIUTUKY, UCIIONIB3YIOT KaK OBICTPBIM, TaK U CpeIHHUN
TEMI peyd, B TO BpeMs Kak OOBIYHBIE TOAPOCTKH B CBOEM
OOJIBIIMHCTBE CKIIOHHBI HCIIOIB30BAThH OBICTPBIA TEMIT PEUH.

Hecmotps Ha TO, YTO B MOJUTUYECKOM AMCKYpPCE B3POCIBIX JIOJEH
JIOBOJILHO YacCTO IPHUCYTCTBYIOT TPOIbl, B JETCKOM IOIUTUYECKOM
JUCKYpCe MX KOJIMYECTBO HEBENMKO. TeM He MeHee, CpaBHUBAs pedyb
JeTel, BOBJICUEHHBIX B TMOJUTHKY W pPEYb «OOBIUHBIX JIETEH»,
OTMEYEHO, UTO TIepBbIe MPHOETraloT K HCIOIH30BAHUIO TPOIIOB YalIle.
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CrnoBapHblii  3amac  JeTed, BOBJCUYEHHBIX B  IOJHUTHKY,
JNEHCTBUTENILHO  OoJibllle ©  crnenuduyHee, 3TO  OOBSICHSETCS
po¢eCCHOHAIbHO OPUECHTUPOBAHHON TEMATHKON UX peyei.

BriBoabI

Hamu Opl10 mpoBeneHO WccienoBaHue, TIIABHOW €TI0 KOTOPOTO
SIBIISUIOCH  BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH pedd JeTed, BOBJICUYEHHBIX B
MOJIUTUKY. SI3BIKOBOM MaTepuajn OXBaThIBACT BPEMEHHOW NEPHOI C
1983 mo 2020 roa. IlpoanamuzupoBaB peub 20 aHIJIOTOBOPAIIUX H
PYCCKOIOBOPSAIIMX MOAPOCTKOB, 10 U3 KOTOPBIX CBSA3aHbI C TOJIUTUKOM,
a gapyrue 10 sBISIIOTCS OOBIMHBIMK —MPEACTABUTEISIMUA  JAHHOU
BO3pacTHOM Tpynmbl (9-19 ner), MBI MOXeM cZenaTh BBIBOJIBI
OTHOCUTENIFHO Pa3/IMuUii B PeUd MpeNCTaBUTENICH 3TUX ABYX TPYIII, a
TaK)Ke CPaBHUTH IIOJYUYEHHBIE PE3YJIbTaThl C PaHEe BbIIBUHYTHIMU
TUIOTE3aMU.

Pesynbrarel uccnenoBaHUS CBUAETENBCTBYIOT, YTO pedb [JETeH,
BOBJICUEHHBIX B TOJNUTHKY, COJEpXarelbHee, YeM pedb Uux
CBEpCTHUKOB. lcnonmp3oBaHME CJIEHra M CJOB-MAPa3UTOB  HE
XapaKTepHO JJIS TAKUX JIETEeH, 9ero Helb3s cKa3aTh 00 OCHOBHOW Macce
MIpeCTaBUTENel NaHHOM BO3PAacTHOM TpYNIbl. YPOBEHb CIOBapHOTO
3amaca y JIeTel, CBA3aHHBIX C MOJIUTHKOH, BBIIIE U CHCHU(pUIHEE, YeM
y Apyrux jaetedd. U, HakoHel, sBIeHWE OMJIMHTBH3MA JCHCTBUTEIHHO
LIKPE paCIpPOCTPAHEHO CPEAM TEX MPEACTABUTENCH NJaHHON BO3PaCTHOM
TPYMIIbI, KOTOPBIE BOBJICUYECHEI B IOJUTHKY.

Takum o00pa3oM, psJ THUIOTE3, KOTOPbIE MbI BBLABUTAIM IPH
(hopMynHpOBaHUHM 3a7]a4y UCCIIEAOBAHMS, OKA3aJIMCh COCTOSTEIbHBIMU:

- TPOLEHT COAEP)KATEIbHOCTH PEYU JIeTell, BOBJICYEHHBIX B
MTOJIUTHKY, BBIILIE, YEM y CBEPCTHUKOB;

- mpeobnasaHue B MEHBIIEM KOJIMYECTBE HJIM OTCYTCTBHE CIIOB-
[apas3uToB U CIICHTa;

- 00BEM cnioBapHOro 3armaca Oonblie U crenupuIHee;

- sBieHMEe OwmHrBM3Ma (B YaCTHOCTH HCKYCCTBEHHOTO)
BCTpPEUYAETCsl 4Yalle Cpeau [eTei, yJYacTBYIOIMX B TMOIUTHYECKOM
IIpoLeCcCe, YEM Y APYTUX IIPENCTABUTENEH JAHHOW BO3PACTHOM IPYIIIIEL.

HexkoTtopsie TunoTe3sl 0Ka3aauch HECOCTOSITENbHBIMH, YTO YAAJIOCh
BBISIBUTh B XOJIE UCCIICOBAHUS:

- pe3ynbTaTbl CBHIETENbCTBYIOT, YTO KOJMYECTBO May3 B PEUH
JeTel, BOBJIEUEHHBIX B OJUTUKY, Oosblie. [IpoueHT nay3 y «00bIYHBIX
nerei» cocraBisier 5.89%, a y nered, BOBJICUEHHBIX B IMOJUTHUKY, -
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7.17%.

- HAIllM JaHHBIC TOBOPAT O TOM, YTO JCTSM U3 MOJUTHUECKOHN CephI
HE CBOWCTBEHHO YaCcTOE YEPEOBAaHNE TEMIIOB PEUH;

- CcpemHsAs IJMHA TPEUIOKCHUH Yy O00eMX TPyl HE CHIIBHO
OTIIUYAETCs, OJHAKO, €CTh pa3inyhsi B JAaHHOM IIOKasarene vy
AHTJIOTOBOPSIIIUX M PYCCKOTOBOPSIIMX  PECHOHIEHTOB,  YTO
KOppENHpPYeT C JaHHBIMHU JAPYTUX UCCIIEAOBATEICH.

B Xxome mpoBeneHHOro WCCIEeNOBaHUS OBUIM OTMEYEHBI elle
HECKOJIBKO OCOOCHHOCTEH peyd pecHoHACHTOB. Tak, Hampumep,
OWJIMHTBBI PeXke APYTrUX HCIIONB3YIOT CIIOBA-MAPAa3UTHl M CIIEHT. JTO
MOJET OBITh CBSI3AHO C TE€M, YTO BepOaIbHBI HAaBBIK PEOEHKA pa3BUT
JydIie, a, 3HAYUT, y HETO HET MOTHUBallMM HCIIOJIb30BaTh CJIOBA, HE
HECYIIME CMBICIIOBOM  Harpy3ku. Bropas 3amedeHHass Hamu
O0COOCHHOCTH 3aKJIFOYAeTCS B TOM, YTO OOJBIIMHCTBO IOIPOCTKOB,
BOBJICUEHHBIX B  TONUTHUKY, SBISIIOTCA  IPEICTAaBUTEIBHUIIAMA
JKEHCKOTO TIojla. JTa TeMa MOXET OBITh OCBEIIeHAa B paMKax
TEHJCPHOTO BOMpPOcCa M  CTaTh OCHOBOW JUISI  JaJIbHEHINETO
HCCIIE0BaHH.

B 1ie10M, Ha JaHHBI MOMEHT (PEHOMEH ydacThs JI€TEH B TOJUTHKE
— JTO SsBIIEHHE, IO Ooipmiell dact, 3amagHoe. OHO CBSI3aHO C
JIeMOKpaTu3aiei obmecrea. M3BeCTHO, 4YTO J00OE CONMATBLHOS
sIBJIEHHE BJICYET 32 COOOM M3MEHEHUS B SA3BIKE, T.K. SI3BIK JTMHAMMYEH.
OTO 3HAYWT, YTO MBI HE OrPaHUYUMCS 3a(UKCHPOBAHHBIMH
OCOOCHHOCTSIMH W B OYAYIIIEM CMOXEM HaOJIIOJIaTh HOBBIC SI3BIKOBBIC
SIBJICHUS ¥ HOBbIE OCOOCHHOCTH T€X WJIM WHBIX COI[MAIBHBIX TPYIIIL.
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Hcnosp3yemble BUICOMATEPUATIBI

1) CamanTta Cmut (Samantha Smith)

https://www.youtube.com/watch?v=Ao0Q_Lji5SV70&list=PLoxVoXf
cOWIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=4&t=226s

https://www.youtube.com/watch?v=b9DXsHvG-
Wk&list=PLoxVoXfcQwIGPbfs21dOQRstM4xalfxmtS&index=1

https://www.youtube.com/watch?v=R AHMPbLKIk8&list=PL.oxVo
XfcOwIGPbLIs21dQRstM4xalfxmtS&index=2

https://www.youtube.com/watch?time continue=135&v=3T41ZnGn
Y3 A&feature=emb _title

2) Manana IOcyd3aii (Malala Yousafzai)

https://www.youtube.com/watch?v=giGL6YY 60Ms

https://www.youtube.com/watch?v=8hx0ajieM3M&t=7s

https://www.youtube.com/watch?v=vA9INgxfMC98

https://www.youtube.com/watch?v=aKIQ AyLi30&list=PLoxVoXf
cOwWIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=6&t=0s

3) I'pera TynGepr (Greta Thunberg)

https://www.youtube.com/watch?v=H2QxFM9y0tY &list=PLoxVo
XfcQOwIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=7&t=45s

https://www.youtube.com/watch?v=rsNskDfd5CM

https://www.youtube.com/watch?v=0TYyBtb1PH4

https://www.youtube.com/watch?v=7M9 95eZr7w&t=53s

4) Haomu 3aiioT (Naomi Seibt)
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https://www.youtube.com/watch?v=AoQ_Lji5V70&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=4&t=226s
https://www.youtube.com/watch?v=b9DXsHvG-Wk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=1
https://www.youtube.com/watch?v=b9DXsHvG-Wk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=1
https://www.youtube.com/watch?v=RAHMPbLKlk8&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=RAHMPbLKlk8&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=2
https://www.youtube.com/watch?time_continue=135&v=3T4lZnGnY3A&feature=emb_title
https://www.youtube.com/watch?time_continue=135&v=3T4lZnGnY3A&feature=emb_title
https://www.youtube.com/watch?v=gjGL6YY6oMs
https://www.youtube.com/watch?v=8hx0ajieM3M&t=7s
https://www.youtube.com/watch?v=vA9NqxfMC98
https://www.youtube.com/watch?v=aKIQ_AyLi30&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=6&t=0s
https://www.youtube.com/watch?v=aKIQ_AyLi30&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=6&t=0s
https://www.youtube.com/watch?v=H2QxFM9y0tY&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=7&t=45s
https://www.youtube.com/watch?v=H2QxFM9y0tY&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=7&t=45s
https://www.youtube.com/watch?v=rsNskDfd5CM
https://www.youtube.com/watch?v=0TYyBtb1PH4
https://www.youtube.com/watch?v=7M9_95eZr7w&t=53s

https://www.youtube.com/watch?v=aKET8Hs2aac&list=PLoxVoXf
cOWIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=9zrHs3dv7LQ&list=PLoxVoXf
cOwWIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=wPZI4ZIKGRE
5) Paitan Xpenssik (Ryan Hreljac)
https://edition.cnn.com/videos/tv/2020/04/07 /cnnheroes-ryan-
hreljac-2007.cnn
https://www.youtube.com/watch?v=Z261.NsP75pZE
https://www.youtube.com/watch?v=HzxpES3508Q
https://www.youtube.com/watch?v=-R20srzOGmk
6) Oimon J[>xoHcoH (Asean Johnson)
https://www.youtube.com/watch?time_continue=57 &v=ouec9HIOM
7xU&feature=emb title
https://www.youtube.com/watch?v=yS7eUMayPJQ
https://www.youtube.com/watch?v=2aC50gTuNF0
https://www.youtube.com/watch?v=aqqqK8NTqH4
7) Karst JIpruéna (Katya Lycheva)
https://www.youtube.com/watch?v=0 79bsesgAA&list=PLoxVoXf
cQwWIGPbIs21dORstM4xalfxmtS&index=8 &t=0s
https://www.youtube.com/watch?v=esGTq W8zZE&t=28s
8) Hukomnaii [lecatanuenko (Nikolay Desyatnichenko)
https://www.youtube.com/watch?v=jbvngyhOU34
https://www.youtube.com/watch?v=K5Rt REw5uM&t=558s
9) Onera Mucuxk (Olga Misik)
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-
50tk &list=PLoxVoXfcQwIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=9&t=6
8s
https://www.youtube.com/watch?v=ktQDxHCKo8w&t=195s
https://www.youtube.com/watch?v=L X A4{f8- O4
https://www.youtube.com/watch?v=04DCY8MgAFM
10) Crenan CtpynkoB (Stepan Strunkov)
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-
50tk &list=PLoxVoXfcQwIGPbfs21dQRstM4xalfxmtS&index=9&t=6
8s
11) [letn, He BOBJICUCHHBIC B MOJMTHKY (aHTJIOrOBOPSINAS TPYIIA)
(Children not involved in politics (English-speaking group))
https://www.youtube.com/watch?v=y5deuuSZbr0&list=PLoxVoXfc
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https://www.youtube.com/watch?v=aKET8Hs2aac&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=9zrHs3dv7LQ&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=9zrHs3dv7LQ&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=wPZI4ZIKGRE
https://edition.cnn.com/videos/tv/2020/04/07/cnnheroes-ryan-hreljac-2007.cnn
https://edition.cnn.com/videos/tv/2020/04/07/cnnheroes-ryan-hreljac-2007.cnn
https://www.youtube.com/watch?v=Z6LNsP75pZE
https://www.youtube.com/watch?v=HzxpES35o8Q
https://www.youtube.com/watch?v=-R20srzOGmk
https://www.youtube.com/watch?time_continue=57&v=oue9HIOM7xU&feature=emb_title
https://www.youtube.com/watch?time_continue=57&v=oue9HIOM7xU&feature=emb_title
https://www.youtube.com/watch?v=yS7eUMayPJQ
https://www.youtube.com/watch?v=2aC50gTuNF0
https://www.youtube.com/watch?v=aqqqK8NTqH4
https://www.youtube.com/watch?v=0_79bsesgAA&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=8&t=0s
https://www.youtube.com/watch?v=0_79bsesgAA&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=8&t=0s
https://www.youtube.com/watch?v=esGTq_W8zZE&t=28s
https://www.youtube.com/watch?v=jbvngyhOU34
https://www.youtube.com/watch?v=K5Rt_REw5uM&t=558s
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=ktQDxHCKo8w&t=195s
https://www.youtube.com/watch?v=LXA4ff8-_O4
https://www.youtube.com/watch?v=04DCY8MqAFM
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=S90E3d-5Qtk&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=9&t=68s
https://www.youtube.com/watch?v=y5deuuSZbr0&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=21&t=42s

OwIGPbfs21dORstM4xalfxmtS&index=21&t=42s
12) [letn, He BOBJIEUCHHBIC B MOJIMTHKY (PYCCKOTOBOPSINAs TPYIINa)
(Children not involved in politics (Russian-speaking group))
https://www.youtube.com/watch?v=1 CAROyPNStE&list=PLoxVoX
fcOWIGPbLs21dORstM4xalfxmtS&index=15
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K.I'. IleBaTHUKOBA

Poccuiicknii ynuBepcurer aApyx0bl HApoI0B

CUHTAKCHUYECKHUE U JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE
IMPUEMBbI KAK CPEJACTBO MAHUITYJIALINU B
HOJUTUYECKOM JUCKYPCE

B cmamve npeocmasnen ananusz cunmaxcuyeckux u JaeKCUKO-
CeMAHMUYecKUx CpeoCcma, UCHONb3YeMblX AH2N0A3bIYHbIMU HnmepHem-
JACYpHANAMU C YENbl0 MAHUNYIAYUU co3Hanuem yumamens. [Ipobrema
ougpepenyuayuu MaHunyIAYuLl 6 UHMEpNpemayuu cooOblmuil O4eHb
8adicHA, MAaKk Kax noo GIUSHUEM CPeOCm8 Macco8ol uHgpopmayuu 6
CO3HAHUU  ayoumopuu  Mo2ym  CQOPMUPOBAMbCS  HeGepHble
npeocmaesienus O JICUSHEHHbIX AGNeHUAX U npoyeccax. B ceasu c
yeenuueHuem poau Nepcyas’usHo20 KOMNOHEHmMA 6 MNOAUMUYecKOM
ouckypce cogpemennvix CMU, srcypuanrucmol uwym HOGvle Cnocooul,
UCNONIb3YSL  YHUKANbHBIE — S3bIKOGble Cpeocmea Oisl  NpUueiedeHusl
BHUMAHUS K KAKUM-TUOO0 axmam U hopmMuposaHuss onpeoenreHHo20
omHowenus K  Hum. Manunyiamuenvlii  xapakmep  AGIAEMCS
HeOmveMIeMol  COCmaguAouell.  CO6PEMEHHO20  NOIUMUYECKO20
ouckypca. Cmamuvs paccmampueaem ucmopuieckue npeonoculiKu
O0aHHO20  ABJIEHUS, npedocmasnsem NCUXONOUYECKYIO u
JIUH2BUCTUYECKYIO XAPAKMEPUCTIUKY MAHURYTIAIMUSGHO20 6030€LCMEUSL.
B Oannmom  uccneoosanuu  evisigneHvl  Haubonee  AKMyaabHvle
CUHMAKCUYecKue u JIEKCUKO-CeMaHmuyecKue npuembl
MAHUNYIAMUBHO20 OUCKYPCA AHN0A3bIYHbIX  MHmepHem-cypHanos,
makue, KAk  NACCUBU3AYUS,  HOMUHATUIAYUU,  MOOANUIAYUS,
memacgpopusm. OcHosHOe 6HUMAHUE YOeNAemCsa CMbICI080MY AHAIU3ZY
MAHUNYIAMUEHO20 OUCKYPCA KAK CROCOOY KPUMUYECKO20 B0CHPUSAMUSL
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https://www.youtube.com/watch?v=y5deuuSZbr0&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=21&t=42s
https://www.youtube.com/watch?v=1CAR0yPNStE&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=15
https://www.youtube.com/watch?v=1CAR0yPNStE&list=PLoxVoXfcQw9GPbfs2ldQRstM4xaIfxmtS&index=15

ungopmayuu. Ionyuennvie pezyivmamsl Mocym Obimb UCNONb306AHbL
ons  paspabomku  cucmemvl  Memooo8  NPOMUE0OeUCEUs.
MAHURYTSIMUGHOMY — 8030€liCEUI0 6  YCIOGUSIX pPACmywel  poau
Hnmepnema xax ungopmayuonno2o pecypca.

Kmiouesvie cnosa: nonumuueckuii OUCKYPC, MAHUNYISMUGHbLIL
oucypc,  UWIOKYYus, — NepioKYYus,  CKpulmoe  030elcmesue,
IMOYUOHATLHO-CMBICIO8As  YCMAHOBKA, YEHHOCMHO-CMbLCTIOBASL
VCMAHOBKA, NACCUBU3AYUSL, HOMUHATUIAYUS, MOOATUZAYUSL

UDC 811.111
https://doi.org/10.25076/vpl.39.02
A.V. Radyuk

K.G. Devyatnikova

RUDN University

SYNTACTIC AND LEXICAL-SEMANTIC TECHNIQUES AS
A MEANS OF MANIPULATION IN POLITICAL DISCOURSE

The article presents an analysis of syntactic and lexical-semantic
means used by English-language online magazines to manipulate the
reader's consciousness. The problem of differentiation of manipulations
in the interpretation of events is very important, since under the
influence of mass media, incorrect ideas about life phenomena and
processes can be formed in the minds of the audience. Due to the
increasing role of the persistent component in the political discourse of
modern media, journalists are looking for new ways, using unique
language tools to draw attention to some facts and form a certain
attitude to them. The manipulative nature is an integral part of modern
political discourse. The article examines the historical background of
this phenomenon, provides psychological and linguistic characteristics
of manipulative influence. This study identifies the most relevant
syntactic and lexical-semantic techniques of manipulative discourse in
English-language  online magazines, such as passivization,
nominalization, modalization, and metaphorism. The main attention is
paid to the semantic analysis of manipulative discourse as a way of
critical perception of information. The results obtained can be used to
develop a system of methods for countering manipulative influence in
the context of the growing role of the Internet as an information
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resource.

Keywords: political discourse, manipulative discourse, illocution,
perlocution, hidden influence, emotional-semantic setting, value-
semantic setting, passivization, nominalization, modalization

Beenenue

B  omoxy — WHQOPMAaIMOHHOTO  TPECHIMICHWS,  HOBOCTHOM
BApHATHBHOCTH W  JIOCTYITHOCTH PACIIUPSETCS] HMHCTPyMEHTapHid
S3BIKOBBIX ~ CPEACTB,  NPUMEHSIEMBIX  C  [ENbI0  yCHJICHUS
MaHUIYJIATHBHOTO 3(dekra coolbmenuss Ha aapecatoB. Haumbonee
YacThIM HCIOJB30BAHUEM MAHUMYJISATUBHBIX TEXHUK OTJIMYAETCS
MOJIMTHYECKUI JUCKypc. HemocpencTBeHHass pedyb MOJUTHYSCKUX
JiesiTeNnell, B 4acCTHOCTH, U ToiuThyeckuii muckypc CMU, B wnenowm,
XapaKTepU3yeTCs PSAJAOM MaHUITYJISTHBHBIX SI3BIKOBBIX CpenctB. C
YBEJIMYEHHEM OOIIECTBEHHOW POJIH MPECCHl U JPYTHX MeJra PeCcypcoB,
MOJIMTHUCCKHE  JACATeNM BCE dYame NpuOeraroT K  ITOMOIIH
CIICIMAIMCTOB TI0 CBS3AIM C OONISCTBEHHOCTBHIO JUIS IEpeIadn
WH(POPMAITUH KYyPHATUCTaM B HanOoJee BHITOJHOM JUIs ce0st popmare
U KOHTEKCTe, TaKuM Ccrocobom oOecrieunBas  OOIIECCTBEHHOE
MpHU3HAHUE, TIOBBINIAsl JMYHYI Y3HABAEGMOCTh U yBEIIMYUBAs
BEPOSTHOCTD IIPOIBMIKCHUS TI0 KaphePHOU JICCTHUIIC.

BrmusHME — WACONOTMYECKOro  TIOChUIa  BO3pacTaer,  Korja
MOJIMTHYCCKAsT CAMOIPE3CHTAIUsl O0JIMYAeTCS B HYXKHBIC S3BIKOBBIC
KOHCTPYKThI M HaYMHAeT BO3JCHCTBOBATH MPU 3TOM HE CKOJBKO Ha
MBIIIJICHHe, CKOJIBKO HAa YYBCTBA M OECCO3HATENbHBIE WHTEHITUU
mozaei. O(QeKTHBHOE WCHOIb30BAaHUE SI3bIKA SBJISICTCS MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM BO3JICHCTBHS, CKPBITHIM JK€ XapakTep NPUMEHEHUS
JAHHOTO HMHCTPYMEHTa emie  OoMbllie  yBENMYMBAET  CTEICHb
OKaspIiBaeMoro BimsHUS. Puax Jlanyra yrBepkmanma, 9TO HaMHOTO
Jierde COMPOTHBISTHCS HJICOJOTUYECKONW TpoMaraHjie, OCO3HaBas ee
MPUCYTCTBUE B PEUM OpaTopa, HEXKEIH TIOABEPrasich CKPBHITOMY
BusiHuto (Puax, 2001, c. 23).

HeoOxomumo  Takke  yYUTHIBATH  TICHMXOJOTHYECKUH  acHeKT
MaHUITYJISITUBHOrO Bo3jaelcTBus. B. IlleifHOB, aBTOp MHOrOUMCIEHHBIX
UCCIICIOBAHUN B JAHHOH OOJACTH, BBINEISUT CIEMYIOIHME MPU3HAKA
MaHUNYJISTHBHOTO  BO3ACHCTBUS: MAHHUIYJSIIAS UMEET  IEJbI0
yIIpaBJICHUE aJpPecaToM, HOCUT CKPBITBIA XapakTep BO3NCHCTBUS U
OTJINYACTCS HEOJIArOBHIHOCTHIO  JCWCTBUN, JPYTHMH  CJIOBaMH,
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MpUMEHSETCS HacWJIbHO, B pa3pe3 C MCTUHHOW BoONel aapecaTa
(Ieiinos, 2019, c.17).

CpenctBa MaccoBoil MH(OpPMAIMH SBISIOTCS HENOCPEACTBEHHBIM
HHCTPYMCHTOM MaHHUITYJIIOUHU O6IHCCTB€HHLIM CO3HAaHUEM, TaK KakK
(hopMHUPYIOT MHEHHE TOMUHHUPYIOLIEro OoNbIIMHCTBA. JItoau 3auacTyio
OrpaHMWYEHBbI Y3KUM KPyroM OOIIEHHs, U He MOT'YT JAaThb OOBbEKTHBHYIO
OLICHKY MOJIOKEHHIO JIe] B CTPaHe W BO BCceM MHUpe. MIMeHHO mosToMy
CMMU ucnonp3yroTcsi Kak cpeacTBO (HOpMHUpOBaHHs OOIIECTBEHHOTO
MHEHHUSL.

Lenp naHHOTO MCCIEOBAaHMS 3aKIII0UACTCS B BBISABICHUN HanOosee
AKTYaJIbHBIX CHHTaKCHYECKHX U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHX CpEJICTB
MaHMITYJISIMHA B TOJIUTHYECKOM AUCKYpCE aHTIOSN3bMHBIX VHTEpHET-
JKypHAJIOB.

Jis mocTrKeHWsl LeiMM MCCIENOBAaHWS HaMK OBLIM MOCTaBIICHBI
CIICTYIOIIHE 3aa9H:

1) U3yunTh UCTOPUUECKUE TIPEANIOCHUTKH CCIIEeyeMOro SIBJICHUS Ha
OCHOBE CHUCTEMATU3aIlHA TEMAaTHUECKON JINTePaTyphl;

2) [narb XapakTEpUCTUKY MAHMITYJIUTHBHOTO BO3/ICHCTBUS C
TICHXOJIOTMYECKON 1 JIMHTBUCTUYECKON TOUKU 3PEHHS;

3) ocyIiecTBUTH MOAOOPKY MaTepraia ISl TaJbHEHIIero aHaIn3a,

4) TpoBecTH IHUCKYpC-aHANW3 CTaTel AaHTIOs3BIMHBIX HTepHeT-
KYpHAJIOB;

5) ompeneiauTh akTyalbHBbIC S3BIKOBBIE CPEACTBA MAHUITYJSIUU B
HOJIUTHYECKOM JUCKYpCE.

OOBeKT uccieoBaHsd — MOJUTHYECKHH AUCKYPC aHTJIOS3BIYHBIX
NHTepHeT-)KypHAJIOB.

[Ipeamer wuccnemoBaHusi — SI3BIKOBBIE CPEACTBA MAHUITYJSIIMM B
HOJMTHYECKOM JUCKYPCe aHTIIOA3bIUHBIX MHTepHET-KypHAIIOB.

Marepuajibl 1 METOIbI HCCJIEIOBAHUS

MarepranomM HCCIICIOBaHUS MOCTYKHJIM ayTeHTHYHBIE CTaTbU
QHIJIOS3BIYHBIX — TIEPHOIUYECKAX  HM3JAHWH, WMEIONIMX  OHJIalH-
wiatdopmy, a umenHo: https://edition.cnn.com, https://www.bbc.com u
https://euro-sd.com. MpbI ToAOOpayM AN aHaIHM3a  HECKOIBKO
nyOnuKanuidi 3a mepuon uioHb — aBrycT 2020 rona, MOCBSILEHHBIC
pPa3NMYHBIM TEMaM U3 O0JAacCTH BHYTPEHHEH M MEKIyHapOIHOM
NONUTUKK cTpaH 3amaga. B gaHHylo monbopky BXOmaT 0030pbI,
PETopTaxu, KypHATHCTCKAE OUEPKH.

UccrnegoBan  psii =~ JTHHTBUCTHYECKUX — OCOOEHHOCTEH  Kak
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CHUHTaKCHYECKOTO, TaK U JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOT0 XapaKTepa, TaKux
Kak TIaCCHBU3aIlMs, HOMHMHAIM3ALMS, MOJAIM3alusI, a TaKke
HCIIONIb30BaHKE MeTa(op U IIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIX YCTAaHOBOK.

Jlns mocTikeHHs TIOCTaBICHHOW B paboTe e HCIOIb30BAIUCH
METONbl JIMHTBHCTHUYECKOTO OIMCAHHS, IParMaTHYecKoro aHaim3a,
METOJ JUCKYpC-aHajm3a.

HcTopnyeckne mNpeAnoOChIIKH Pa3BUTHS MAaHHIYJISITHUBHOIO
noJuTH4eckoro guckypca CMHU

Hcnonb3yst MMCbMEHHBIN SI3BIK WJIM YCTHYIO PEUb, YEJIOBEK MMEECT
nepez; co0oi YeTKYIO LIeJb Mepeadl KOHKPETHOTO COOOIIEHHS JPYTUM
monsM.  JlanHoe ~— cooOmeHMe  MOXeT  ObITh,  HAIpUMep,
MH()OPMATUBHBIM MJIM OCBEIOMUTENBHBIM. L{esb0 COOOIeHNIT HOTO
poma sBuseTcs yOekaeHWe anapecara, NPSIMBIM MM KOCBEHHBIM
00pa3oM TOATAJKUBAIOLICE €r0 K CIEIOBAHUIO MOJIENH >KEeJIaeMOro
aJpeCcaHTOM TIOBEJCHUS. SI3BIKOBBIE CpEJCTBA W BBIPAXKCHHUS,
UCIIONB3yeMble 7Sl yOeKACHUS W YIPaBJICHUS JIIOABMH, MOTYYWIN
Ha3BaHHe IpONaraHjasl U PUTOPHKH. B mocrneanee Bpemsi oba cioBa
npUOOpeN OTPHUIIATENLHYI0 KOHHOTAIMIO, OJHAKO WMEHHO CIIOBO
«Tporarasia» 3a4acTyIo UCIONB3YyeTcH, B HECKOJIBKO
VHUYMKUTEITHHOM CMBICIIC, JUISl OIMHCAHUS METOJOB MOJUTUYCCKOM
arutaruu. CroBape Oxford Advanced Learner’s Dictionary npaer
Clieqyrolee ONpeNeeHNs] CJIOBA «IpOMaraHjiia»: d5T0 WACH WIH
YTBEPIK/ICHHUS, KOTOPHIE MOIYT OBITh JIOKHBIMH HIIH TIPEICTaBIISATH
TOJILKO OJIHY CTOPOHY apryMEHTalli{; OHM MCIIONB3YIOTCS, YTOOBI
3apyYUTHCS TOAICPIKKON IS TIOMIMTUYECKOTO JINAEPa, ITAPTUH U T. 1. (
nep. no Oxford Advanced, 2000, c. 813).

Putopuka, B CBOIO oOdepenb, COCTaBIsUIa HEOTHEMIIEMYIO YacTh
KJIaccH4eckoro oopaszoBanus co BpeMeH JlpeBuelt ['penmun. ®Ousocodsr
TOW DMOXM OBUTH YOEKIEHBI B HEBOSMOKHOCTH JOCTHIKCHHUS HYKHOTO
addexTa NMpu PyKOBOJCTBE OJHON IMINL JIOTHKOH. Bce cyxnenus
HEOOXOMMO OBLIO «00PaMIITh» B pEUeBbIe KOHCTPYKIMH, HanOolee
YMECTHBIE B KaXIOM OTHeNbHOM cuTyauuun. Apnpuan buapn,
aMEpUKaHCKUH  WCCJIENIOBATENb W  IPerojiaBarellb  JIMHTBUCTHKU
Yuuepcutera Newcastle Upon Tyne, aBTOp MHOTOYHCIIEHHBIX Pa0OT
MO S3IKOBOMY aHaJM3y, ONPENeNIsieT PUTOPHKY KaK «HCKYCCTBO
yoemutensHOrO muckypca» («the art of persuasive discourse») u
OTHOCHUT K HEMYy KaK NMUChbMEHHBIC CPEJICTBA SI3bIKA, TAK U YCTHBIC
npuemsl peun (buapm, 2000, c. 33).
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B HacTosimiee BpeMst Hapsgy C PUTOPHUKOH M TpOMAaraHjou, s
ONMCaHUsl PEYEBOr0 BO3JEHCTBHSI HA ajpecara MCCIEAOBATENM BCE
yame npuderator Kk Tepmuny «vanunyisinus» (T.A. Ban eiik, E.JL
Homenko, 3. Aponcon, 3. [Ipatkanuc, X. Baitapux, H.Jl. IlapmmHa,
A.C. llumxos, I1. ®peiip, b.H. beccornos, I'. Hlumnep, I1.C. Bucon,
B.B. 3naxos, E.B. Cunopenko u ap.).

B oreuecTBeHHON M 3apyOeKHON JIMHTBUCTUKE OBUIO MPEIJIOAKECHO
MHOKECTBO BapUaHTOB KOHHOTAllMM JAaHHOro TtepMmuHa. CoriacHo
Oxford Wordpower Dictionary MaHUMyJSIIUsi — 3TO HCHOJIB30BaHUE
WM YIpPaBJICHUE agpecaToM C LEJIbI0 MPOBOLMPOBAHUS >KEIAEMOM
uHUIaTopoM peaknuu (niep. mo Oxford Wordpower, 1993, c. 384).

Manunynsaiaus uHpOpManpied  Moapa3yMeBaeT — ONEPHPOBAHHE
TaKMMHU CIIOCO0aMH, KaK HMCKaXXEHHWE, YTauBaHUE, SMOIMOHAJIBHAS
Harpyska cooOmieHus. JJanabie criocoObl He MOTYT OBITH peaTu30BaHbI
0e3 TMpPHUMEHEHHS CHHTAKCHYECKHX M  JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

B CIIA B mepyto monoBuHy XX B., mocie IlepBoii MupoBoii
Botiabl u Brutote 10 1940x romoB, razersl obiaganu Oe3rpaHUIHON
BJIACThIO, MAHMITYJIUPYs CO3HAHWUEM 4YHTaTesed 0e3 O0COObIX YCHIIWH.
Opnnako, nocie Bropoirt Muposoii BoliHbl uccienoBaHue MOBEICHUS
n3buparenell JUarHOCTUPOBAIIO CHaJl BIWSHUS MEAUHHON MpOTaraH/bl.
I"a3eTsl BBICTYMANM B Ka4eCTBE KaTaIM3aTOPOB yXKe C(HOPMHPOBAHHBIX
OOIIECTBEHHBIX HJICH.

CornacHo mocneHUM HccienoBanusM, poib CMU 3akmtodaercs B
OTIpeJIeNieHN TaK Ha3bIBaEMOW «IOBeCTKH nHs» (agenda setting).
AMepukaHckuii y4yeHbli Yonrep JlMnnmMaHH BBISIBUIT  IPAMYIO
B3aMMOCBS3b MEXIY MEIUHHOHN mpe3eHTalrell cOOBITMH M KapTUHOU
Mupa, (opmupyrolelicss B CO3HaHWM MNOTpeOuTeNneld HH(GOpPMAIUH.
Ucxomsts wu3 osroro, rnaBHor 3amadei CMM cra”HoBuTCcs HE
TPaHCIMPOBaHHUE MBICIICH W HMJIEH, a co3aHue ONaronpUsSTHOW MOYBEI
JUTS TaNbHEHINX pa3MbliuieHud. Takum o0pa3oM, cpecTBa MacCOBOM
nHPOPMAIUK HE CTOJILKO BIHSIOT HA OOLIECTBEHHOE MHEHHUE, CKOJBKO
pelIaoT 3a ajpecara, Kakue MMEHHO TeMBbI U BOIPOCHI OyIyT SIBIISTHCS
aKTyaJbHBIMHU B IaHHBIN MOMeHT BpemenH (Puax, 2001, c. 56).

OtoOpaHHBIE THIATENBHBIM 00pa3oM (akTel W HCTOPHH B
0053aTeIbHOM ~ TOPSIAKE  MPOIYCKAIOTCS  4epe3  CBOeOOpasHbIN
«s1361K0BON (puitbTp». CriocoObl 1 (popMa, KOTOPBIMU ajpecaTy Oyner
npernogHeceHa HWHGOpPMaIs, KOCBEHHBIM 00pa3oM BIHAIOT Ha €ro
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MBICIM M WHTEHIMH. A. buapn oleHMBanm s3bIK Kak CpPEACTBO
npe3eHTalud U (HOPMHUPOBAHUS CepUH YOEKIEHHUH, HEOTIEINMOE OT
coJepXKaHus 3THX yOexaeHui u, 0ojee Toro, Kak CpeacTBO, KPaCOUHO
UX Xapakrepusylomiee. Tak Kak ecTh MHOT'O pa3iIMIHBIX CITIOCOOOB IS
BBIPQXKEHHUSI OJHOM M TOH € MBICIH, MOXXKHO CYAMTH O TOM, YTO B
Ka)XJJOM KOHKPETHOM CiIy4yae B JJAHHYIO MBICIIb OyJeT 3aKialbIBaThCs
OTIMYUTENbHBIA naeonoruueckuit moceut (buapa, 2000, c. 27). Tak B
BenukoOpurannu n ABCTpaiMy 3apoAMIIOCH OTAEIBHOE HalpaBJeHHE
JWHTBUCTUKA — KPUTHYECKHH AWCKypc-aHanm3 (critical discourse
analysis) — MeTOIBl KOTOPOrO HPUMEHSIOTCS B aHajn3€ S3BIKOBBIX
KOHTEKCTOB U ITOUCKE CKPBITOH MACONOTHH. SI3BIK ke, B TAKOM Clydae,
CTAaHOBUTCA  CPEACTBOM  CKPBITOM  HMHTEPIpETallid  YCJIOBHO
HEUTpabHON HH(OPMAIIUH.

Kputuimsm ge-dakro sBisieTcss OMHUM W3 CaMBIX JEHCTBEHHBIX
CIOCO0O0B 3aIUTHl OT MAHMIYJSIIUKA. VIMEHHO MOITOMY Mpomaranaa
HampapjeHa, B TEPBYIO OuYepellb, HA OTKIIOYCHHE KPUTHUUECKOTO H
PalMOHATBHOTO MBIIIIEHUS aapecaTta. Bo BTOpoil (aze MaHUMyISATOPHI
UTPAalOT Ha YyBCTBaX JIOAEH, oOpam@asch K WX CTpaxam,
npeapaccykaM, yCTaHOBKaM, yOSKICHHUSIM, CTEPEOTHIIaM, HI3MEHHBIM
MOTPeOHOCTSIM W JKABOTHBIM WHCTHHKTaM. Yem ocTtpee Oymer
BBI3BaHHAS PEAKIHS, BIUIOTH 0 SK3aJITAllUN, HEHABUCTH WM UCTEPUH,
TeM cuibHee Oyaer HPQekT mnpoBogUMON MaHUMyisuu. Ha
nocyieiHer, Tperer (asze cpeacTBOM HHOOPMAIMU HEHABS3YHUBO
npejiaraeTcs pelieHne TOCTaBICHHOW MPOOIeMbl I CYOhEeKTHBHBIC
paccyXIeHus Ha HOBOCTHYIO TEMY.

Jlist MIPABUIIBHOTO JJOHECEHU s BBITOJTHOM rH)OpMaITUH
CHEUUAIMCTBl COOMIOAAIOT Psil APYTHX, HE MEHEE BaXKHBIX YCIIOBHA,
TaKMX KaK aBTOPHUTETHOCTb M JIOBEPUTEIBHOCTH HMH(OPMAIMOHHOTO
MCTOYHUKA, TIOCTEHNEHHYIO JIO3MPOBAaHHYIO TMojady uHGOpMaLuH,
3aTparuBaHue JMYHOCTHBIX MOMEHTOB 3aMHTEPECOBAHHBIX TPYIII.

Ilcuxosornyeckasi XapakTepUCTHKA MAHUITYJISIIA I

Crnenyer OTMETUTb, YTO MAHUIYJISLUS CO3HAHHEM W TOBEICHUEM
ABIAETCS B TEPBYIO O4YEpelb, SIBICHHEM ICHXOJIOTMYECKHM, |
npeanonaraeT Haiuuue CcyObeKTa (MHULIMATOpa MaHUIYISIIUH) H
oObekTa (ampecara) MaHWUNYJISAINMK, a TaKXKe BO3JACHCTBHE Ha
MOTHUBALMOHHYIO cepy cymaTes.

[Tporiecc MaHUMYISANUU KaK CKPHITOTO YIPAaBJICHUS IMPEAIoIaraeT
CJIeJIOBAHKE OMPEEICHHON MOIeN ACHCTBUS CO CTOPOHBI MHUIMATOPA
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MaHUNYJISAIWY, TToApa3yMeBaromiei: coop nHpopmaruu 00 agpecarte,
BOBJICUEHUE B KOHTAaKT, HUCIIOJIL30BaHHE psifia (OHOBBIX (HaKTOPOB,
HEIOCPEICTBEHHO pedeBoe ¢dbopmynupoBaHue cooO1IeHus,
noOyxnenne aapecara k aktuBHocTH (Illeiinos, 2019, c. 29). Crenenb
OKa3aHHOTO BO3JCWCTBUS 3aBUCUT OT TOYHOCTH COOOIIECHHUS, €ro
YMECTHOCTH W COIMPOBOXJIAIONIMX YCIIOBHH (KOHTEKCTa COOOIICHHUS,
MOa4M W JIMYHOCTH PEUYEBOTO AaKTOpa, T'CHIACPHOM W BO3PACTHOM
IpyMIIbl YUTATENS U Ap.).

B  3zaBucumocT OT cepbl MICUXWUYECKOW  JESATEIBHOCTH,
YUYacCTBYIOILIEH U JOMUHHPYIOLIEH B mporecce OOIICHHS, MaHUITY SIS
NoJpasliesisieTcss Ha palMOHAJIbHYI0 M 3MOLMOHAJbHYI0. B cBoux
MIOMBITKAX TOBJMATH HA MOBEJCHUE CcOOECeIHUKAa TOBOPAIIMNA MOMKET
BO3JICHCTBOBaTh HAa €ro palHoHalbHyI cdepy. [l sroro oH
UCIIONB3YeT yOeauTenbHble (JaKThl U apryMEeHThI, BO3ICHCTBYIONINE Ha
co3HaHHe Jonei. llenpr0 SMOLMOHANBHOM MAaHHUITYJSILUHU SIBJSIETCS
BBIDOKEHHE OSMOIMN TOBOPSILIETO W IMOJNyYeHHEe OT CHylIaTems
OTBETHOM OMOIMOHAIBHOM peakuH, KOTopas TMpuBena Obl K
H3MEHEHUIO €ro MOBEJCHUSL.

OMoOIMOHaNbHAas MAaHUMNYJSIMS CO3HAHMEM ajpecara MOXKET
OCYLIECTBJIITBCSI NPSAMBIM MJIM  KOCBEHHBIM oOpa3oM. Ilpsmas
MaHUITYJISIMST HAaIlpaBJieHa HETOCPEJCTBEHHO Ha OOBEKT BO3ACHCTBUS
1 HOCHUT YCJIOBHO-CKPBITBII XapakTep, TaK KaK OTPa’KaeT OLEHOYHOE
cykaeHre nHunraropa. IlpumepoM MaHUITYIIAMN TaKOro THUIA CIyXKaT
HO6y21PITeJ'[bHBIe BBICKA3bIBAHHA HW BOIIPOCUTCIIBHBIC MPEATIOKCHUA
Pa3HBIX THIIOB, XapaKTepU3YOIINE MAaHUTYISITUBHOW UHTEHIIUEH.

Kocsennrnrii METO/, SMOIIMOHAJIbHOM MaHUITYJISIIUA HE
MpEANoiaraeT OTKPBITONO BBIPAKEHUS HAMEPEHUS HHHULUATOpA.
ManunyisTUBHbIE IIpUEMBL JAHHOT'O THIA OTJIMYAIOTCS
HAIIPaBJIEHHOCTBIO Ha OKPYXAIOIIYIO ajpecara cpely IyTeM CO3JaHus
penieBaHTHOrO oOpa3a. BrickaspiBaHMS ¢ KOCBEHHOW IepCya3uBHOM
WHTCHIMEH XapaKTepU3yITCsl pPa3MyHOro poJa OIIHOKaMu B
MPUYHHHO-CIICACTBEHHONW CBS3U COAEPIKaHUS COOOIICHHUS U TI0A00pOM
YCHIJIMBAIONMX BO3/eiicTBAE (HaKTOPOB (COMPOBOAUTENHHOTO (oHA
BBICKa3bIBAaHUA, CCHUIOK Ha aBTOPUTETHBIC MCTOUYHUKH, HEBEPOATBHBIX
cpencTB  KOoMMyHuKanuu). C  JIMHIBUCTUYECKOHM TOUKH 3pEHMS
KOCBEHHBIC MAHHITYJSIMH BBI3BIBAIOT OOJBLINIA HMCCIIEIOBATEIBCKHUN
WHTEpeC, TaK KaK oOTJIMJarorcs Ooliee BapHATUBHBIM HAOOpOM
S3BIKOBBIX CPEJICTB.
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PeueBbie manunyasuun 8 CMUA

[Ipu QopmynupoBanuu uHPOpMarmoHHoro coodbmieHuss CMU, B
MEPBYIO Ouepedb, PYKOBOIACTBYIOTCS II€JIbIO OKa3aHMsl Ha ajapecara
HEOOXOMMOr0 MHUIIMATOPY MaHMITYJIAIUM Bo3neicTBusA. Mcexons u3
9TOr0,  HOBOCTHBIE  COOOIIEHHWS  HE  SIBISIIOTCS  TOYHBIMH
perpe3eHTausIMi  COObITHH. MHOXECTBO (aKTOPOB, TaKUX Kak
apupHOE BpeMs, NPHOBUILHOCTh WJM TOJUTHYSCKUEC HACTPOCHUS,
OpUBOAAT K TOMY, UTO COOBITUS  HMHTEPIPETUPYIOTCS U
IePEeCKa3bIBAIOTCS HHBIM 00pa3oM.

Jnis kareropu3anuy sI3bIKOBBIX CPEACTB MAHUITYJISIIAA HEOOXO0IUMO
OTJINYaTh HANPAaBICHHOCTb PEYEBOr0 BO3JCHCTBUS, JIEKAIIETO B
OCHOBE UH(OPMAIIIOHHOTO COOOILICHHS.

JIMHTBUCTBI, PUTOPBI M (GUIOCO(HI HCIOIB3YIOT CHEeHaIbHbIC
TEPMHHBI TIPH OIICHKE pEYEBHIX aKTOB 4YesioBeKa. «JIOKymms»
0003HayaeT HaMepeHHe TOBOPSINETO IIPOM3BECTH BBHICKa3bIBAHUE,
HOcsIIee epcya3uBHBIN XapakTep.

[IpuMepoM HIUIOKYTHBHOTO aKTa MOXET CIyKUTh (pasza: «How’s
that salad doing? Is it ready yet?». B qaHHO#l perumke mpociexuBaeTcs
3aByaJMpOBaHHOE TpeOOBaHUE TOCETUTENsl O Tmojade Omoga. Takum
00pa3oM, WIUTOKYTHBHAsI CHJIa BHICKA3bIBAaHHS 3aKIIFOYAETCSI B CKPBITOM
MaHUITYJISIIIMHA CO CTOPOHBI MHUIIMATOPA PEYEBOTO aKTa.

MaHuIy IS THBHBIE BBICKA3bIBAHHUS TAKXKe UMEIOT dPQEKT UM CHITY
BIMSHHUS Ha ajapecata — TEPJIOKYTUBHYIO Cuiy. PedeBbie aKThl,
HampaBJeHHbIE HAa  BO3JICHCTBME HA  CIOymIaTeNs,  SBISIOTCS
MEPIOKYTHBHBIMH aKTaMH, TO3BOJSIIONIMMH YO€XIaTh, OOMaHBIBATH,
MOJATAJIKUBATh,  pa3fgpaxarb, IIyraTb, BOCXHIIATh, CMYUIATh,
TpUBJIeKaTh BHUMaHue anpecarta (CumsBo, 2002, c. 152).

C yderoM NpPUMEHEHUS WIUIOKYTUBHOW CHIIBI BBICKAa3bIBAHHS
CuipBO BBIIEISICT CIEAYIOIIME BHIBI PEYEBOTO BO3ACHCTBUS Ha
azapecara:

1) coumanbHbIe (K HUIM OTHOCSITCSI COLMAJIbHBIE HeMH()OpMaTHBHBIE
peueBbIe KIS B BUJIE PUBETCTBHM, KIISITB, MOJIUTB);

2) BoneBble (pedueBBIE AaKTHl, HAMpaBICHHbIE HA MOAYMHEHHE
00BEKTa BOJIE TOBOPSAIIETO M peaju3yemble B QopMaTe MpUKa3oB,
poch0, COBETOB);

3) uH(pOPMALMOHHO-OIICHOYHBIE (PEUYEBbIE AKTHI, JAIOMINE OLECHKY
00IIIECTBEHHO-HPABCTBEHHBIX, MIpaBOBEIE, MEKJIMIHOCTHBIX
OTHOIICHUI B BHJE TOPHUIIAHUS, MTOXBAJbI, OOBUHEHUS, OCKOPOJICHUS,
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YIPO3bI).

HepHOKyTI/IBHaH CuJjia BBICKa3bIBaHUA, 3aKIIOYAIOIIAACA B pCaKIuU
azpecata Ha PEYEBOM aKT, SBIACTCS OCHOBAHMEM [UIS BBIJCIICHUS
CJIEAYIOLIMX BUAOB MAHUITYJISALIVN

- OLIGHOYHBIN (mpenogHocuMas MH(opmanus NpuoOpeTaeT HOBYIO
KOHHOTAITUIO JJIS aJipecara);

- SMOLMOHANBHBIA ((popmMupyercss HEOOXOAMMOE WHHUIIHATOPY
MaHUITYJISTIAHA 00N SMOIMOHABLHBIN (OH);

- palvOHANbHBIA (HampaBiieH Ha [E€PEOCMBICIICHUE TOHSITHIMA
aapecaroM) (CunbBo, 2002, c. 197).

XKypHamicTel  HUCHONB3YIOT — pa3MYHbIE  S3BIKOBBIE  ITPHUEMBI
penpe3eHTauu COOBITHI IS 0POPMIIEHUSI MAHUITYJIATUBHOTO TOCHLIA.
I'yamynn XepHec, ObBIMA MHHUCTp oOpa3oBanus Hopseruw,
MOJIMUTOJNIOT W TPO(Eeccop COLMOIOTHH, BBIACISUT HUKECTIEAYIOLIe
MaHUIYJIATHBHBIC TEXHUKH:

1. «3arouka»: BbIOMpaercs yroia, HauOoJee BBITOJHAS TOUYKa
3peHHUs], C KOTOPOH OYAeT paccMaTpUBATHCS BCS CUTYalUs B IIEJIOM.

2. Konkpermzanus: wu3beranvie aOCTpakiMii W MpeIIOYTEHUE
YaCTHOTO O0IIEMY.

3. YmpoueHue: marepuan MNPENnOAHOCHUTCS YWUTATEII0 B JIETKOM,
JIOCTYITHOH (hopMe.

4. INonsprzanus: mpoOiIeMa pacCMaTPUBAETCS C MMPOTHUBOIOIOKHBIX
TOUYEK 3pEeHUSL.

5. NnTeHcudukanus: BHUMaHUe yAesieTcss KOH(IMKTY, a He ero
PpeILeHHIO.

6. Ilepconudukamnus: COOBITHS OMMCHIBAIOTCS C TOYKU 3PCHUS
OTJEJIBHOTO Y€JIOBEKa, YAaCTO JAOMOIHSIOTCS JIMYHOCTHBIM OTHOIICHHEM
K CJIOKMBILIEUCS CUTyaLUU.

7. Crepeorunu3auusi: COOBITUSI MPEMOAHOCATCS B COOTBETCTBHH
3aJlaHHOMY HaOopy poliel, Harpumep, 31ojest uim cearoro (Cuk XaHr,
1999, c. 52).

[ToMrUMO  BBHIIICTICPEYNCICHHBIX ~ MAHUITYJISITUBHBIX  TIPHEMOB,
NPUCYIINX >KypHAJIUCTCKOW mpodeccur, MOXKHO Ha3BaTh emie TpH
cnoco0a HCKaXeHUs WHPOPMALMH, XOpPOLIO H3BECTHBIE BCEM
HOJTb30BATEIISIM SI3bIKA!

1. CokpbITHE: COKPBITHE COOTBETCTBYIOIIEH MH(OpMAIMU, TO €CTh
yTaeHue OOJbIIeH WM MaJlOl YacTH TPaBJbl.

2. WckaxkeHUs] pa3nuyHON CTENEHHW: MAHUITyJIHUpPOBaHUE (PaKTaMH
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MyTeM MPeyBEINYECHNSI, MUHUMH3AIMH UK IBYCMBICIEHHOCTH.

3. @anbcuuKkaIus: NpeACcTaBICHUE JIOKHBIX (PaKTOB.

[Ipy mpuMeHEHMH 3THX METOAOB MPOUCXOOUT TpaHCHopMaIUs
MEPBOHAYAIBHOTO OIMCAHUSl paccMarphuBaeMoro COOBITHS, TaKUM
o0pa3oM, 4YMTaTeNb MNOMY4aeT MPEAB3ATHII OTyeT O Mupe. Takas
IpeB3sTasi MAaHepa U3JI0KEHUS, €CIIU IIPUHSAThH €€ HEKPUTUIHO, MOXKET,
B CBOK O4Yepenb, MOBIMATH HA TO, KaK YMTATEIM CMOTPAT HAa MHP.
bpuranckuit  yuHreucr  Pomxep  ®aynep  yTBepXKHaeT, 4TO
OOJIBIIMHCTBO JIIOICH, YUTAIOIIUX EKSTHEBHYIO Ta3eTy, COCTaBJIIOT
HanboJsiee CYHIECTBEHHOE W 3HAYMTENIBHOE IMOTpeOJIeHHEe MeYaTHOIO
nuckypea. Ilepuonyka ycTynaeT TOJIBKO TEJIEBHIEHUIO, KOTOPOE, I10
MHEHHIO HCCIIEIOBATENs, SIBJIISIETCS CBOEOOPA3HBIM OKHOM B MHP.
OnHaKo B 3MOXY BO3pACTAIONIEH PO OHJIAHH-TIIaTGOpPM B TIpoliecce
pacnpocTpaneHuss HHGOPMALUU HEOCIIOPUMBIM  sABIsieTca  (akT
npeBasmpoBanusl MHTepHET-KypHANIOB Haj nedatHeiMu CMU. Bcé
Ooble ra3eTHBIX HM3MAHUNA CTaparoTcs MOAJEPKUBATH M Pa3BUBATh
JUYHBIE CalThl, YTO TO3BOJIIET ONTUMHU3UPOBATH pACXOAbl U
NPEJOCTABIATh YUTATEISIM CaMble aKTyaslbHble HOBOCTH. JlOCTaTOUHO
BBICOKMN PEUTUHT HOBOCTHBIX calTOB cpenu Apyrux CMU npuparor
MTOJIUTHIECKOMY TUCKYpPCY WHTepHeT-xypHanoB OornbIoe
uzaeonornyeckoe 3Hauenue (daynep, 2003, c. 121).

S3bIKOBBIE  CpelCTBAa MPENOCTABJIIOT — aHrjos3eiuHbiM  CMU
HIMPOKUH CIIEKTP BO3MOXHOCTEH IS TpeACTaBieHHS HWH(OPMAIIUH.
Pa3HooOpa3Hple  CHHTaKCHUYECKHE  BapuaHThl  KOHTEKCTYalIbHOTO
oopmiieHHs1 COOOIIEHUIT MOTYT BBI3BIBATH PA3IUYHYIO PEAKLUHUIO Y
ajpecara B OTHOIICHWHU BOIIPOCOB BUHBI UK JOBEPUA, HCTUHHOCTU UJIU
HajexxHocTu. [amee Oyayr paccMOTpeHBl HEKOTOphle M3 HaumOonee
4acTO MCHOJb3YEMBIX JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKMX M CHHTAKCHYECKHX
MIPUEMOB.

SA3bIKOBBIC CPelCTBa MAHUNYJISANMH B MOJUTHYCCKOM JHCKYypce
HNHTepHET-)KypHaJI0B

Jnsa  kareropuzaliy  JIMHTBUCTHYECKMX MAaHUMYJALMN  ObUH
BBIOpaHBI JIBA/INATH CTATEH aHTIIOS3BIYHBIX MHTepHEeT KypHanoB. MbI
nogo0paiy A aHaiu3a HauOoJiee aKTyallbHBI MaTephan (JaThl
nyONMKaIuii cTaTeld OXBaThIBAIOT TEpHOA ¢ WIoHS 1o aBryct 2020
rojia), MOCBAIICHHBIA Pa3MYHBIM TeMaM W3 O0JIACTH BHYTPEHHEH M
MEXIyHApOMHOH TIOJMTHUKW CTpaH 3amaga. B 1maHHYr TOAOOpKY
BXOSIT 0030PbI, PEMOPTaXKH, )KYPHATIMCTCKIE OUEPKH.
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B xome wccnenoBaHus HaMH  OBUIM  BBIACICHBI  CIICIYOIIHE
S3BIKOBBIE  CPEJICTBA,  OTJIMYAIONIMECS  HAWMOONbIIEH  4YacTOTOM
yIoTpeOIeH .

Tpan3uTuBHOCTH

TpaH3UTHUBHOCTH B AMCKYPCHUBHOM CMBICIIE HE CJEAYEeT IyTaThb C
TEPMHHOM, WCIIONB3YEMbIM ISl OMMCAHUS TPAH3UTHUBHOM  WITU
HenepexonHon mpupos! riiaroos. CorimacHo UCCIeNOBaHUIO ApraHa
bupna TpaH3WTHBHOCTH KakK SA3BIKOBOE CPEACTBO HCIOIb3YeTCS IS
OTIHCAHUS:

- camoro mnporiecca (Toro, 4To IPOUCXOINT);

- YYacCTHHKOB Tmporecca (HEMOCPEACTBEHHBIX AaKTOPOB WJIH
MPUYACTHBIX K TIPOLIECCY JIIOJIEN );

- ocobenHocreii oocrosrenbets (buapm, 2000, ¢.30).

P. ®aynep, cceutasch Ha Maitkina Xoummaes, OOBSCHSET, UYTO
TPAH3UTUBHOCTH SIBJIICTCS OCHOBOW TMPEACTABJICHHUS: 3TO CIIOCO0,
KOTOPBIM MpPEUIOKEHNE HCIIONb3yeTcsl IJisl aHayim3a COOBITHH
CUTyalluii COTJIACHO BBIOpAaHHOM Touke 3peHusa. Takum oOpaszom,
TPAH3UTUBHOCTH IIO3BOJISIET OIKCHIBATH COOBITHE C PAa3HBIX TOYEK
3peHus, TpuAaBas COOOIICHUIO OIMpPECICHHBIM HJEONIOrHYECKUM
ITOCBLJIOM.

TpaH3UTHBHOCTE BKJIIOYaeT B ce0s TakWe MpeoOpa3OBaHMsI
MPEANIOKEHN, KaKk BBIOOp MeXIy AaKTMBHOW U  TACCHBHOMN
CTPYKTYPaMH.

MMaccuBu3auus

B 3aBucumoctu, Hampumep, OT TOro, Kak paclpenensercs
IIPUYUHHOCTDL MCXKAY Y4YaCTHUKaMHU )IeﬁCTBHH, CymEeCTBYET BLI60p
MEXKIy aKTHBHOM MJIM ITACCUBHOM CTPYKTYpoH, Wim 3amoroM. Poins
YYaCTHHKAa MOXET OBITh MOMYEPKHYTA, CBEJCHa K MHUHUMYMY HIIH
MOJTHOCTBIO omyIlieHa. [loguepKkHyTh WM CBECTH K MUHHMYMY DOJIb,
BBITIOJHIEMYIO YYaCTHHKOM, TaKK€ MOXKHO Ha3BaTh «IEPEAHUM WIIH
3aiHUM TuiaHoM JeiictBusky (buapm, 2000, c. 30).

AKTUBHBI ~ 3allor  BEIOMpaeTcss TOrjga, Korga  Tpedyercs
COCpPEZOTOYEHHOCTh Ha aKTOpE, MOApPa3yMeBalolIasi OTBETCTBEHHOCTh
3a BHINIOJHEHHOE jelictBue. Pobepr @aynmep paccyxkmaer o
CYILIECTBOBAHWH HEKOTOPOM CXEMBbl B aHTJMHCKOM S3bIKE, KOTOpas
IpearonaraeT, 4To KpaiHss JeBas WUMeHHas ¢paza MpelIoKeHUS
OTHOCHTCSI K aKTOpy [EHCTBHS, €CIIM, WM A0 TeX Iop, MOKa HeT
JoKazarenbCTB obparHoro. C Apyrodl CTOPOHBI, MACCHBHBIA 3ajior
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NpUJaeT pacckady HOBYIO OPHEHTAIMI0O W MPOU3BOIUT HECKOIBKO
napyroii addext. [Ipn nmpeodpazoBaHnN TPEJIOKEHUS U3 aKTUBHOTO B
TTACCUBHBIN 3aJI0T JICHCTBYIOIIEE JIMIIO CTAHOBHUTCSI MEHEE 3aMETHBIM, 1
BECH q)OKyc BHUMAaHUA CMEIIACTCA HA YCJIOBCKA MUJIM BEIIb, 3aTPOHYThIC
neiictBueM (T.e. Ha OOBEKT AeHcTBHA). UTOOBI MPOMILTIOCTPUPOBATH
9TO, MOXHO IIPOBECTH CpaBHEHHE MEXKIy ABYMS IPEIOKECHUSIMH,
HECYIIMMH OJHO M TO K€ 3HA4YECHHE, XOTS U II0-Pa3HOMY
CTPYKTYPHUPOBAHHBIMU:

(1) Trump said Russia investigation undermined his world standing.

(2) Russia investigation undermined Trump’s world standing, he
said.

OueBHIHO, 4YTO TEpBOE  MPEIJIOKEHHE  Topa3go  Oonee
MPSAMOJIMHEWHO B CBOEM Ioaxoje, xapakrepusys Jlonansaa Tpamma c
NO3UIIMK OOBHHUTENA. B TO Bpems, Kak BO BTOPOM IPEIOKECHUU
ynomuHanne o mpesupente CIIA  mpeacraBnsiercs — ckopee
BTOPOCTETICHHBIM BOIPOCOM, TJIABHBIM aKTOPOM CHUTYallMH B JIaHHOM
citydae craHoBuTcs Poccuto.

Hpyroii addekr TpaHchopManuy B TMACCHUBHBIA 3aJOI COCTOMT B
BO3MOKHOCTH TOJTHOM JIMMUHAIIMHN JICHCTBYOIIEro Juia. PaccMoTpim
3TO MPEATIOKEHHE:

(3) Russia investigation undermined Trump’s world standing.

Ha sTroMm mpumMepe MOXHO TPOCIIETUTh, KaK Yepe3 yAaJleHne aKropa
BOIIPOC 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOBOKAIIMOHHOE YTBEPIKICHHE
OCTAaCTCA OTKPLITBIM, YTBCPXKIACHHUEC KC€, CTOUT 3aMCTUTL, CTAHOBUTCSA
¢axTom. /Iyt TazeT oHON M3 BECKHUX NMPUYHH yJAJICHUS aKTOpa MOXKET
OBITh TO, YTO ra3era MOXET MOJpa3yMeBaTh HE3aKOHHOE WJIM, IO
KpailHeli Mepe, MPOBOKALMOHHOE TOBeNEHHE, (AKTUIECKH HE
apummpysi OOBHHHTENS, 4TO, B CBOIO O4epelb, MOXKET CHENaTh HX
yS3BUMBIMHU IS cyneOHoro ucka (Puax, 2001, c.88).

C npyroii cTOpoHBI, omnylieHue uHopManuu 00 aKTope, KOHEYHO,
MOXET OBITh CBS3aHO C TE€M IPOCTBIM (DaKTOM, YTO OOBHHHTENH Ha
caMOM JieJie Hem3BecTeH. PaccMoTpuM citeayronuii mpumMep:

(4) At least 40 rounds were fired during a shooting that left two
people dead and over a dozen others injured at a house party in upstate
New York, authorities said.

B cratee He yKa3bIBaHOTCS JIMYHOCTH OTKPBIBIIMX CTPEIBHOY
37I0YMBIIIJIEHHUKOB (4TO MOXKET SBISTHCS CIIEICTBUEM HEJOCTaTKa
uH(opMaIK Ha MOMEHT HAIMCAHUS CTAThH ), TO3TOMY aKIIEHT CMEICH
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Ha CTOPOHY TIOCTPAIABIINX.

Mopam3auus

MomanbHOCTh OTHOCHUTCS K pa3MuHBIM CIOCO0aM  BBIPasKeHUS
OTHOIICHHUS K WYEJOBEKY, CUTYyalldH WM COOBITHIO, MPEICTABIISS
MHEHHE O TOM, YTO JIOJDKHO OBITH OLIEHEHO KaK MCTHHHOE, BEPOSTHOE
WIN KenateldbHoe. MOJaIBHOCTh, KakK TPaBHIIO, BBIpaXKaeTcs C
MTOMOIIBIO MOJAJIBHBIX BCIIOMOTaTEIbHBIX TJaroyioB (can, may, ought
to, must, could, might, shall, will, should, would). Takxe MonaEHOCTH
MOXET BBIpOXKAThCS TMPH TIOMOIIM HApEuMid, OTOOPAKAIOIINX
OTHOILICHNE TOBOPSILETO K cUTyauuu (Hampumep, possibly, necessarily,
unfortunately) wWm ¢ TOMOIILIO MOJANBHBIX MPUJIAraTeIbHBIX
(mampumep, likely, unlikely). Yacroe ymorpeOieHME MOTAIBHBIX
BBIPQKEHUI B TEKCTE YCHIIMBAET YYBCTBO CYOBEKTHBHOCTH, CO3/AET
«HJUTIO3UI0 YEJIOBEKa» C rojJOCOM M MHEHHeM. [lucartenu, KOTOpBIC
CTpeMsTCS K OOBCKTUBHOCTH W  HENPENB3ATOCTH, HaIpUMep,
KYPHAJIMCTBI, JIOJDKHBI ~OTPAaHUYUTh HCIOJBb30BAaHUE MOIAIBHBIX
BBhIpakeHUM B cBoel peun. Tem He MeHee, Puax yTrBepkagaeT, 4To
UCIIOJIb30BaHUE MOJIAJBHBIX BCIIOMOTATENBHBIX TIIArOJIOB WM BBHIOOP
KOHKPETHBIX Hapeuuil MO3BOJIIOT Ta3eTaM MpPEeCTAaBIISTh MHEHUS W
MIPEIIOI0KEHHS, KOTOPhIE MOTYT OBITh HCTOJIKOBAHBI YATATEIISIMU KaK
peanbubie (hakthl (Puax, 2001, c. 95).

Hcnornb3oBaHre MOATBHOCTH JIJISI YCUIICHHSI TTIEPCYa3MBHOCTH PEUH
MO>KHO MPOHAOIIONATh B CISAYIONIMX IIPUMEpPaX:

(1) French multilateral efforts include, among others, [...] playing
the role of mediator when possible (for instance, to calm down tensions
between the EU and Russia following the crisis in Crimea).

B nannom maparpade crarsu (1) nepeuncisirores 3aciayru Opaniyu
B 00yacTH obecrieueHust 6€30MacHOCTH Ha MEXTyHapoaHOH apeHe. Tem
He MeHee, B KpbIMCKOM KOH(QUIMKTE pOJIb CTpaHbl Oblla HE CTOJb
3HAYUTEJIPHOW, YTO aBTOP M CTPEMHUTCS CKPBITH YIOTpeOJIeHuEM
MOJAIIBHOCTH. TeM camMbIM aBTOp co3JaeT cebe HEKYI0 «IOAYIIKY
0€30MmacHOCTH» Ha CiTy4dail BOZHHKHOBEHUS BO3MYIICHHS CO CTOPOHBI
OOBHHEHHOTO B KPU3HCE rOCYIAPCTBA.

Taxoke XOTEeNoCh ObI OTMETHTh PA3BHTHE MBICIM B CICAYIOIIMX
naparpadax cTarbu:

(2) President Macron’s speech on nuclear dissuasion, delivered in
February 2020, reaffirms the relevance of the country’s international
commitment.
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(3) This ambition cannot be achieved without diplomacy...

B nawHOM nmpumepe aBTop yOekmaer B HEOOXOIUMOCTH
JUIUIOMAaTHYECKOr0 TOAXO0Aa K PEIICHUIO TPOOJIEMBI, IMPEICTaBIIA
CBOE MPEATOJIOKEHHE KaK HCTUHY, HEOCTIOPHMBIHN (haKT.

(4) France needs to gradually disengage from NATO if it wants to
preserve the capacity to conduct military operations alone.

W3 maHHOrO mpumepa Mbl MOKEM 3aMETHTh, YTO aBTOP CTapaercs
NPUACPKUBATHCS KYPHAIUCTCKOTO HEMTpaIUTeTa M TaKXKe HCIOIb3yeT
Hepcya3uBHbIC PeUEBbIE KOHCTPYKTHI B BBIPAXKEHUN IIPOTHBOIIOIOKHON
TOYKH 3PCHHSL.

(5) That line probably doesn't work for Clinton. Because, well,
voters didn't trust her. And it definitely doesn't work for Trump. But for
Biden it just might.

[lepcya3sMBHOCTh ~ 3TOTO  YTBEPXKICHUS HMCXOIUT U3  JBYX
KOMITOHEHTOB: MOJIQJIGHOCTH U TIPOTHBOIIOCTABIICHUSL.

Homunanuszanus

Hapsny ¢ maccuBu3amuiell HOMHHAJIM3AIMs SBISICTCS OJHUM W3
Hanboee pacupoOCTPaHEHHBIX BUAOB TpaHC(OpMAIH, HCIOIB3yEeMBIX
JUISL COKPBITHSI MH(OpPMAILMM B KOHTEKCTE CTaThd. HoMmuHanmm3aiwms -
3TO MPOIIECC, BKIIOYAIOMIMN B ce0st 0OMeH TIaroisHou ¢pas3sl Ha OTHO
CYIIECTBUTEIBHOE WM HMEHHYI ¢pa3y. [lpm sromM MOryT OBITH
WCKITIOYEHBl  YJEHBl TPEIJIOKeHHs, oOO3Hayaromme JelCTBHE,
YYaCTHHKOB, OOCTOSITENIbCTBA BPEMEHHM WJIM MapKepbl MOJAAILHOCTH.
I_ICJ'H) JIMHTBUCTHYECKUX MaHI/IHyHH]_[I/Iﬁ JAHHOI'O THUIIA MOXKET COCTOATH
B TOM, 4YTOOBl  TPEACTaBHTh  HENPUATHYIO  JESTEIBHOCTD,
OCYIIECTBIIIEMYIO OJJHUM YEJIOBEKOM HaJ JPYrHM, KaK HETPUSATHOES
coObITre, 0€3 WMEH W YYacTHHKOB, TO €CcTh 0e3 TMOoCTpajaBInel
oOBuHstOmEeH cTopoHbl. CoObITHE TMPHOOpETAaeT BHEBPEMEHHYIO
OKpAacKy M MMeeT (PMKCUPOBAHHBI HEKOHTPOJIMPYEMBIN Pe3yIIbTar.

P. ®aynep yrBepkaaer, 4To HOMUHAJIU3ALUS JOIYCKAET COKPBITUE
nHpOpMALUK, YTO OCOOCHHO aKTyaJlbHO B TaK Ha3bIBAEMBIX
MEKHHCTUTYIIHOHAIBHBIX ~OTHOIICHUSAX BJIACTH H  IKYPHATHUCTHKA
(daynep, 2003, c. 80).

Cremyer OTMETUTB, YTO MCIOJIB30BaHUE HOMHUHAIIM3ALUHA U JPYTUX
IPUEMOB TIOMOTaeT YMEHBUIUTH CIIOKHOCTh PEUYEBBIX KOHCTPYKTOB.
OnHako, YMEHBIICHHWE CIIOKHOCTH apryMeHTa W OrpaHHYCHHE
MOHATUIUHO-KAaTETOPUAJILHOIO  allfapara, KOTOpPbIi OH  MOXKET
COZIepIKaTh, SIBIISICTCS paJMKaJbHBIM BMemIaTesbcTBOM. «Iloka3biBaTh
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MEHBIIICE O3HAYaeT JaBaTh JPYroMy BHJICTh MEHbIIEe. A BHUICThH
MEHbIIIE - 3HA4UT MeHbine aymarb» (Tomcon, 1998, c. 121).
Tpancpopmanuu BKIIOYAIOT B ce0Sl COKPBITHE W HCKaKEHHE
Marepuana, COACpKamierocsi B JIeKAllUX B €ro  OCHOBE
JIMHTBUCTUYECKHUX CTPYKTYpax.

[lpumepoM HOMUHANM3AIMK CIYXHUT CIEAyIOmlas IMTata H3
paccMarpuBaeMBbIX CTATeH:

(1) France has been working to strengthen the UN Security Council
by proposing a collective and voluntary agreement between permanent
members in 2013. President de Gaulle has pursued a gradual
disengagement from NATO’s commitments which, culminated in the
country’s withdrawal from the Alliance’s Integrated Military
Command Structures in March 1966.

B crarbe @paHums mpeacTaBiseTCs CTOPOHHHUKOM BCTYIUICHHS B
corjamenne Mexnay uwieHamu CoBera besomacHoctn Opranu3zarun
O6veaunennbix Hamwmii. [losToMy, cooOleHne O BBIXOZE M3 albsHCA
BOOPY)KCHHBIX CHJ OpraHU3alMK TPEHOAHOCHTCS TPH ITOMOIIH
HOMHMHAQJIM3AIUKA C LEIbI0 CMSATYEHHS MPOU3BOJUMOrO Ha YHUTATEIL
a¢dekra.

JlekcuKo-ceMaHTHYeCKasi MAHUTY ISIHHS

Haubonee  OYEBMIHBIM  METOAOM  JICKCHMKO-CEMaHTHYECKOMN
MaHHWNYJSAIAHA SBIISIETCS MUCIIOJIB30BAaHNE CJIOB C SMOIMOHAIBHOW HITH
KYJIBTYPHOM CMBICTIOBOW HArpy3koil. SI3bIk He cCBOOO/IEH OT IEHHOCTEH:
CJIOBA, KOTOPBLIC MBI HMCIOJB3YEM, HAIrpy>KC€Hbl SMOIHWOHAJIBHBIMU H
CMBICIIOBBIMH ~ YCT@HOBKaMH, HEKOTOpPblE W3 HHUX  SIBJISIOTCS
MOJIOKUTEIBHBIMH, JIPYTHE - OTPHUIIATEILHBIMEI. AHAEpcCOH U Dypoepr
HA3bIBAIOT HX, COOTBETCTBEHHO, «IUTIOC-CIIOBa» M «MHHYC-CIIOBaY.
(*Kypa, 2002, c. 108) Ipyrumu cioBaMu, BBIOOp CJIOB IPU TTOCTPOSHHUN
BBICKA3bIBaHMUSI, OTJIMYAIOIIMXCS MOJOKUTEIBHON WM OTPHULIATEIIBHON
CMBICIIOBOH Harpy3Koil, MOXKET BBI3BIBAaTh ONPENENICHHBIC YYBCTBA Yy
guTaresed u TaKuM 00pa30M HAIPaBIISITh X MHEHHE.

Heo0Oxomumo ormeTuth, 4to AHAepccoH u DyplOepr mpoBOASAT
pa3IMyre MeK1y 3MOIMOHAIBHO HArpy>KeHHBIMU CIIOBaMH (Harpumep,
bastard) 1 EHHOCTHO Harpy)XeHHBIMH CJIOBaMHU (Hampumep, lavish).
OMOIMOHATIEHO HArpy)KEHHBIE S3bIKOBBIE €IMHUIIBI BBIPAXKAIOT TO, YTO
TOBOPSIIMI HA CAaMOM JIeJIe YYBCTBYET IO OTHOIICHUIO K KOMY-TO HIJIH
geMy-T0. OIHAKO SBHBIN yKa3aTelb Ha MPUHA/ICKHOCTD BHIPAKAEMBIX
YyBCTB OTCYTCTBYeT. YTBepkaeHue «Bob is a bastard», Takum
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00pa3oM, MOXXET OBITh MCTOJIKOBAHO KaK HEOIMPOBEPIKUMOE OMUCAHHE
boba, a He onmcanue YyBCTB roBopsiiero k booy.

C 1pyroil  CTOPOHBI, SI3BIKOBBIC  CIMHHIIBI, Harpy>KeHHBIE
IICHHOCTHBIM CMBICJIOM, TOIPa3yMEBaIOT, YTO OMPEICIICHHOE YYBCTBO
WIM OTHOWICHHE (AKTUYECKH OIPaBIaHO, MOJHOCTBIO DIMMHUHUPYS
BO3MOKHOCTb ITPUHAJIC)KHOCTU TOBOPSIIIEMY JAHHOW MM OLIEHOYHON
xapakTepuctuku: «Bob is lavishy.

Puax Taxke MOMYEPKUBAECT CHIIy M BaXXHOCTh BBIOOpA SI3BIKOBBIX
€/IMHHULI, a TAKXKE BaXXHOCTb y4eTa 3TOHM CHJIbI IIPU YTEHUHM Tras3eT. SI3bIK
HECeT ONpeNeNI€HHYI0 CMBICIOBYIO HArpy3Ky, KOTOpas 3aBUCHUT OT
HOpUPOIBI KyJIbTYphl MM CyOKYJIbTYpPBI, B KOTOPOI CYIIECTBYET S3bIK.
DTO O03HAYaeT, YTO CMBICIIOBOE BBIPAKCHUE XapaKTEPHCTHK OO0
OTAETBHO B3STOM KYJIBTYphl OyleT OTpakaTbCsl B TOM, KaK S3BIK
nepenaeT WIS, KOHIENIMH W yOexaeHus. Takum oOpa3om, Ipu
UCIIONIb30BAaHUH JAHHOM JIMHIBUCTUYECKONH MaHHITYJISIUH HOBOCTHBIE
TEKCTI MOTYT YCHJIMBaTh OTHOIICHWE YHTAaTeJeH K MpejiaraeMoit
uHpopMaM B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, KakK SI3bIKOBBIC CIWHHIIBI
UCTIONB3YIOTCS Ul TPEJACTaBIEHHS  KapTUHBI  Mupa.  Puck
UCIIOJIb30BaHUS JJAHHOTO TpHeMa 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO OH MOXKET
MOMeIIaTh JIOAIM KPHTHYECKH OIEHWBAaTh MHEHUS U B3TJISAIbI,
KOTOPBIX OHH TpHICPKUBaroTCs. Ha 3TO OYeHb YacTo W MoJararoTcs
peKJIaMO/IaTeNH, TTOJUTUKY U T€, Ubs (DYHKIUS B )KH3HU 3aKITIOYACTCS B
MaHUITYJIMPOBaHUH COMATIBHBIMU ycTaHoBKamu (Puax, 2001, c. 55).

Kpurnueckoe Bocmpusitie uHGOpPMAIMHU, KaK yKe ObLIO CKa3aHO
paHHee B 3TOH CTaThe, KaK CII0C00 BOCHPHUATHS WH(GOPMAITUH, B TIETIOM,
U KPUTHYECKHH TMOAXOJ K UTCHUIO Ta3eT, B YaCTHOCTH, MOXKET
(aKTHYeCKH  pPAacCKpBITh  HEKENATeNbHbIE  B3MIABL,  MHTSHIUH
KypHAJIICTA, CKPHITOE BO3JCHCTBUE U 3aByaJMPOBAHHbINA BEIOPAaHHBIMU
CIIOBECHBIMM ~ KOHCTPYKTaMH  CMBICJIOBOM  IOCBUI,  B3IJISIIBL, B
IPOTUBHOM ClIydae He3aMEUEHHBIC U, CIIeI0BATEIbHO, HEOCTIOPUMBIE.

PaccmoTpum mpuMepbl SMOIMOHAIBHO U IIGHHOCTHO Harpy)KEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX MAaHHUITYJIATHBHBIX CPEICTB U3 BHIOOPKHU CTATEH:

(1) The enemy insidiously attempted to fire on our aircraft as we
peacefully overwhelmed his city with bombs.

B namHOM mpumepe MOXHO IPOHAOIMIONAaTh, HACKOJIBKO HE
3aByaJlMpOBaHHO aBTOpP pacCTaBIsIET  aKLUEHTBL, CBOCOOPa3HBIM
criocoOOoM OOBHHSST BTOPYIO CTOPOHY BOOPY)KEHHOTO KOH(IIMKTA B
HalaJeHUH, NP STOM ONpaBJbIBas JEHCTBUS CBOCH CTOPOHBI KaK
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3anMTHbIe. TeM He MeHee, Ha HEMOATOTOBJIICHHOTO YUTATENs JlaKe
TakasA, JOCTATOYHO IIpAMas MAaHUITYJIALUA, MOXKET OKa3aTh PEUIAIOIICC
Bo31elicTBHEe. Takue S3bIKOBBIE CPEICTBA OTHOCATCS K AMOLMOHAIBHO
Harpy>KC€HHBIM yCTaHOBKAaM.

(2) He aimed at giving France a unigue role within the West.

C momomplo 3MUTEeTa unique AaBTOP BKJIAJBIBAECT IEPCYa3HBHBIN
nmocel1 00 yHHKanpHOM ponmu @PpaHnmum Ha 3amajHON  apeHe.
VYTBeprKaeHNE KYPHAINCTA HECET LIEHHOCTHO-CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

(3) The divergence of French and US/NATO vital interests seems to
have a crucial role here.

B nmanHOM mpHMepe CTOMT OTMETUTH JABYKpAaTHOE YIOTpeOsieHue
CHHOHUMHYHBIX ~TpWIarateidbHbIX vital w  crucial B  ogHOM
IPEeAJIOKEHNH, YTO, O€3yCIOBHO, MPENPHUHATO aBTOPOM HAMEPEHHO, C
IEeNbI0 TMPUBJICUCHHS BHUMAaHHWS W  BBIACICHHUS  yTBEPXKICHUS.
[pennoxxeHne HECET IEHHOCTHO-CMBICIIOBYIO Harpys3Ky.

(4) Joe Biden is not Hillary Clinton. This is objectively true, of
course.

ABTOp ymnoTpeOJisieT mpuiaratenbHoe objectively ¢ KOHCTpYKTOM
«OBITH TPaBHOi», a Takke M00aBIseT COOCTBEHHOE COTJIacHe ¢
YTBEPXKJICHUEM, UTO €lle OOoJbIle yCHIMBAeT 3(PEKT «HEOCTTOPHUMOM
WCTHHBI». YCTaHOBKA OTJIMYATCS [ICHHOCTHO-CMBICIIOBOM HArpy3KOM.

(5) A number of our young people - babies - that came to just hang
out a little while ... left running for their lives.

ABTOp CTaTh¥ MPO CTPEIbOY Ha Mpa3THUKE HAMEPEHHO TPUBJICKAET
BHIMaHHE YUTaTeNel K FOHOMY BO3PACTy MTOCTPAIaBIIMX, YTO SIBIISIETCS
IIPUMEPOM  AMOLIMOHAJIBHO-CMBICIIOBOM yCTaHOBKM. B KOHKpeTHOM
MpuMepe SBHO BHIPAKEHO JMYHOE MHEHHE KYPHAIMCTa OTHOCHTEIHLHO
BO3pacTa KeprB oOctpena. JlaHHBIA MpHEeM HCHOJIB30BaH C IEJBIO
YCUJICHHSI TIPOU3BOMMOro Ha yuraress sddexra.

(6) The country has, therefore, an exceptional position within the
organization. The fact that France also has an exceptional position
within this framework may undermine defence cooperation.

JlaHHBI TIpUMep MOXKET II0Ka3aThCs IMOAOOHBIM TpuMepy (2).
OnHako, cieayeT OTMETHTh, YTO 3/IeCh CIIOBO exceptional yrmorpebiieHo
C HEKOW MpOHHEH U HEOJOOPEHNEM CO CTOPOHBI aBTOPA 110 OTHOLICHHIO
K MEXITyHapOIHOU mo3uImy PpaHiun. I1a MBICTHh TOATBEPKIACTCS BO
BTOPOM MpEIOKEeHUU LUTAThl. CMBICIIOBas Harpy3ka yTBEp)KICHHS
HOCHT 3MOLIMOHAJIBHBIN XapaKTep.
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(7) Which brings me back to the «honest and trustworthy» question.
And CNN's most recent poll released earlier this month. Asked which
candidate is «honest and trustworthy» 53% named Biden while just
36% said Trump. Among people of color, 60% say Biden is «honest
and trustworthy» while 29% say Trump.

B aToM yTBEpiKIEHUH MOXXHO HaAOIIOJATh HEMPUKPHITYIO WPOHHIO
aBTOpa Haja pesyibraramu mpenBbiOopHON Kammanuu CILA, dro
BBIpAXKaeTcs KaK B OMOIMOHAIBLHO-CMBICTIOBOM YCTaHOBKE, TaK H
MOCPEJICTBOM MTOBTOPA.

IHoBTOP

[MoBTOp — 3TO NMUTEpATYpHBIA TIPHEM, KOTOPBINM BKIIOUAET B ceOs
HaMEpEeHHOE MCIIONIb30BAaHKE CJIOBA WIIM (hpasbl JiBa, MK Ooiee pas B
peur WM MMCHMEHHOM TIPOM3BECHUN JISl YCHIICHUS TPON3BOTUMOTO
Ha ynratels dp¢dekra. YToOsl TOBTOpEHNE OBIIO 3aMETHBIM, CJIOBA WJIH
(hpa3bl TOIKHBI MIOBTOPATHCS B HEMTOCPEICTBEHHON OIU30CTH JIPYT OT
npyra. IloBropenue omHMX W TeX ke cioB wm ¢pa3 B
MaHUIYJIITUBHOM KOHTEKCTE MOXKET BHECTH SICHOCTh B WSO W/WIJIH
CICNaTh e¢ 3aIlOMHHAIONICHCS JIJISl YUTATeNs, SBISIACh CBOCOOpasHOU
«MaHTPOI», WHOT/Ia OTJINYAOICHCS XapaKTePUCTHKAMH
THUITHOTUYECKOTO BO3ICHCTBUSL

Hanpumep, B BeickazbiBanuu « What you own ends up owning youy,
own TIOBTOPSIETCS JIBYMS Pa3MYHBIMH CIOCO0AMH. DTO MOBTOPEHHE
npuaaeT OOJNBbIIYIO SICHOCTh CMBICITY BBICKa3bIBaHHs B 1esoM. JIroam
qaCcToO CYUHTAKOT, 4YTO OHH HMMCIOT BJIACThb HaJd TEM, 4YTO OHHU
MpUOOPETAIOT, MOCKOIbKY OHM BiajetoT dTuM. OmHAaKO BIAcTh
COOCTBEHHOCTH HaJl BEIIaMH BBOJIUT B 3a0JIy)KICHHE TE€M, YTO 4acTO
HaIlM BEIIM MMEIOT BIACTh HajJ HaMmu. To, 94TO MBI NpHOOpETaeMm,
MOJKET OIPaHWYMBAThH U BIMATH HA HAIly )KU3Hb HETATHUBHBIM 00pa3oM,
TaK 4TO HAlllM BEIM BJAJACIOT HamMH. [103TOMYy NOBTOpEHHE B 3TOM
BBICKa3bIBAHUM CO37IA€T SICHBIM CMBICI MOHSITHUS, a TAaKXKe JeNaeT ero
3aITOMHUHAIOIIUMCS JIJTS YATATEIIS.

[TomMyMoO BBIIEYKa3aHHOTO MPHMEpPA, B aHAIM3UPYEMBIX CTAThIX
BCTPEYAJIHCh CIIEAYIONIUE MTEPCYa3UBHBIC YTBEPKICHHSL:

(1) «If France ceases to be a world power, it ceases to be France».

3aech aBTOp LUTUPYET pedb npe3ujeHTta jAe [0, KOTOpsIif
IPOBOJIUT MapauIesib MEKIY CylniecTBOBaHuEM (DpaHIIUK KaK MHPOBOU
JIEpaBbl U cyliecTBoBanreM OpaHiyu, B 1esioM. B n1anHOM mipuMepe
MOXXHO OTMETUTH CHJIbHBIA IE€pPCya3UBHBI KOMITOHEHT, TPUCYIIHA
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BBICTYIUICHUSIM JIUICPOB CTPaH.

(2) «I appeal to those few Senate Republicans — the handful who
really will decide what happens. Please, follow your conscience. Don't
vote to confirm anyone nominated under the circumstances President
Trump and Senator McConnell have created. Don't go there» Biden
said. «Uphold your constitutional duty, your conscience. Let the people
speak».

ABTOp Tarke NMPUBOIUT MPSAMYIO LUTATy OOpalleHHs KaHIuJara B
npe3ugentel CIIA Ha BeIOOpax 2020 roma /xo baiinena. B ero peun,
MIOMHUMO TOBEJUTEIBHOIO HAKJIOHEHHsS TJAroJbHBIX KOHCTPYKTOB,
HabmromaeTcss ynorpednenue moBTopoB. Ocoboe BHUMaHHE XOUeTCs
00paTUTh Ha IMOBTOp CJIOBAa conscience, Tak Kak OHO IOBTOPSETCS B
Hayaje M B KOHIlE oOpameHus. baiijeH, anemnupys K pa3yMHOCTH,
3aJIeHCTBYET AMOLMOHAIBHO-CMBICIIOBYIO yCTaHOBKY. Takke 4acTo B
€r0 PeYr MOKHO OTCJIEUTh arnTAIMOHHYIO HAIPaBJIEHHOCTB:

(3) «You know me. You know my heart, and you know my story, my
family's story» Biden said.

(4) They wanted change in 2016 and they want results in 2020.

B nmanHOM mnpuMepe aBTOp mpHOEraeT K HEKOEMYy BapHaHTY
CMBICIIOBOM aHTHTe3bl change — results ¢ TOMONIbIO BPEMEHHOU
rpamanuu riarona wanted (mpoiezinee BpeMs) — want (HacTosIiee).
DTO yTBEp)KIEHHWE HECET O4YeHb CHJIBHYIO IIEHHOCTHO-CMBICIOBYIO
Harpy3Ky, moOyxmasi 4uTaTeds K IEPEOCMBICICHHIO CUTYalluH H
AKTUBHOMY JECHCTBUIO.

OMOIMOHANIFHO-CMBICIIOBAasE  YCTAaHOBKA BCTPEYACTCS TakkKe B
BOCKIIMOATCJIIBHBIX W BOHNPOCUTCIIBHBIX IMMPEAJIOKCHUAX. Tax aBTOp
cratbu Tpo BbIOOpeEl mpesuaenta CLIA mwmtupyer Hxo baiinena,
IpUBJICKas OTJEIbHOE BHUMAHUE YMTaTeNeH, o0nekas cBoe oOparieHue
B COIIMAJIHO-OPUEHTHPOBAHHYIO (hOPMY:

(1) This is, of course, nothing new. Trump's 2016 candidacy was
riddled with falsehoods and conspiracy theories — most of them from
the candidate himself. And voters noticed!

(2) «Ask yourself: Do I look to you like a radical socialist with a
soft spot for rioters? Really? ».

Metadopusauus

Meradopoii cunTaeTcs HCIONB30BaHUE CJOBa WM (pa3el Ui
YCTAQHOBIICHUSI CPaBHEHUS MEXAy JByMs wuaesMu. Metadopbl
HepearoT SMOIMOHAIBHYI0 W ILEHHOCTHYIO CMBICJIOBYIO Harpysky
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HanOoJee SPKUM XyJI0)KECTBEHHO 00pa3oM.

[MTockonbky MeTadopbl OYEHb PACHpPOCTPaHEHBI B SI3bIKE, MBI HE
BCerga IyMaeM O HHUX Kak O Meradopax, Kak 00 H300paKeHUsAX
o0beKTa, HM 3Ta OCOOEHHOCTH MOXET OBITh HCITOJB30BaHA
KYpHAIMCTAMH JUTS JIMHTBUCTHYECKAX MAHHITYJISIIIAI.

Meradopsl BO MHOTHX CIIydasiX OTpaskaroT [IEHHOCTH KYJIBTYPbI WIIN
o0mecTBa, W OHH MOTYT OTpaKaTh LIMPOKO PacHpOCTpaHECHHBIN
HEepIENTUBHBIN OmbIT. MeTagopsl — 3TO MOJAENHM JISI MBIIIJICHUS O
COIMAJIbHBIX M (U3MYECKUX OOBEKTax M Ui Hepefayd CIIOKHOTO
Habopa aTpuOyTOB B COKPAILICHHOM BHJIE, KOTOPBIA MOXKET OBITh JIETKO
noHAT  azapecatoM  cooOmenus.  Cremryer  OTMETUTh,  YTO
MeTaOpUUeCKre MOACIM H30UpaTe’IbHO SBPHCTHYHBI, TO €CTh OHH
00JIeTYaloT MOsIBJICHHE HOBBIX MBICJIEH ompenesieHHoro poaa. Apyrumu
CJIOBaMH, AT MOJENM IPHUBJICKAIOT Hallle BHAUMAaHUE K HEKOTOPHIM
0COOCHHOCTSIM OIbITA M 3aKPBIBAIOT IJ1a3a Ha JpPyrde OCOOCHHOCTH
(Cuxk Xanr 1999, c. 138).

B mpoaHanmM3MpoBaHHBIX CTaThsIX HaMH ObUIO OOHApYKEHO
JIOCTaTOYHOE KOJMYECTBO NEpCyasuBHBIX MeTadop. Bee onum, Tem mmm
WHBIM 00pa3oM, CKJIOHSIIOT YHTATENs IPUHSATh TOUKY 3pEHHsI aBTOpa Ha
poOIeMHBIN Bompoc. Hike mpuBeeHbI HEKOTOPBIE TPUMEPBI:

(1) The 2017 Strategic Review emphasised that «only a strong
France, master of its own destiny, can respond to major contemporary
crises, promote its values and highlight the importance of its interestsy.

(2) Indeed, France continues to reaffirm the need for Europe to
increase its strategic autonomy from US and the Alliance, while calling
for the creation of an EU pillar within NATO.

B pamsbix mpumepax (1) u (2) mpocnexuBaeTcs WHTEHIUA
MHUIMATOpPAa BBICKA3bIBAHUS ~ «IIE€pelaTh» ajapecaTy MbICIb 00
YHUKAJILHOCTH CTPaHBbI.

(3) President Macron has harshly criticised NATO, defining it in
brain death, in an interview given in November, after US President
Trump’s repeatedly condemned EU member states efforts to increase
their defence collaboration, calling on allies to pledge more resources
to the Alliance.

(4) The Democratic presidential nominee called on Republican
senators to prevent a constitutional crisis: «The last thing we need is to
add a constitutional crisis that plunges us deeper into the abyss, deeper
into the darkness», the former vice president and Democratic
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presidential nominee said.

B mpumepax (3) u (4) ¢ momompio Metadopu3Ma JTOCTHTAETCs
s dexr obecrieHnBaHMs ASWCTBUIN MOJIUTUIECKOTO JAepa. B murarax
(4) u (5 Takxke CcleqyeT OTMETHUTh MeTaOpPHUUSCKYIO T'pajalluio,
YCHJIMBAIOIIYIO YUTATEIECKYIO TPEBOTY TI0 TIOBOIY YTPO3bI KPH3HCA.

(5) JOE BIDEN SAID SUNDAY it would be a «constitutional
abuse of power» for the GOP-run Senate to confirm a Supreme Court
Justice fo fill the slot held by Justice Ruth Bader Ginsburg, who died
Friday, saying it violated a previous Republican standard. [...] «I
believe voters are going to make it clear they'll not stand for this abuse
of power, this constitutional abuse» Biden said.

(6) The Senate could well vote on a high court pick well after tens
of millions of voters have made their choices for president.

(7) «Cool the flames that have been engulfing our country».

(8) Republicans now hold control of the U.S. Senate, 53-45 (two
Independent senators caucus with the Democrats), and the chamber
could flip if Collins and several other seats go blue.

B npumepax (7) u (8) ymorpebiieHa spkas moiuTryeckas Meradopa.
Cunuil IBET — OTJMYUTEIbHAS YepTa TEMOKpPATHUECKOM mapTuu. A Tak
KaK pedb UAeT 00 ycrexe MpenBEIOOPHON KaMIIaHUK PecTTyOMKaHCKOM
napTuy, ymnorpeOiieHHas MeTadopa YCHIIMBACT CTPAaXd M aKHOTax
COYYBCTBYIOIIHX I10 MOBOAY MOTEPH CTOPOHHHUKOB.

(9) Clinton was the No. I bogeyman for Republicans for years, as
they fixated on scandals (some real, most imagined).

B npumepe (9) aBrop u ¢ nmomomisio MeTadopsl U MPUMEYaHHEM B
CKOOKaxX YHIIKAeT JMJIepa JIEMOKPATHMYeCKOW MapTUH, TeM CaMbIM
BKJIAJpIBasi B COOOLICHWE SMOIMOHAIBLHO-CMBICIOBYIO YCTaHOBKY,
00HapYyKUBas CBOKO MPUHAJICIKHOCTH K OMITO3UIIMOHHON TTAPTHH.

BriBoabI

B nmanHOii pabore OBUIM  PAacCMOTPEHBI  XapaKTEPUCTUKH
MaHHIYJIUTBHOTO BO3/CHCTBUS Kak C IICUXOJOTHYECKOH, TaKk U C
JIMHTBUCTUYECKON TOYKU 3peHHs. Hamu ObUIM BBIACICHBI CIIEIYIOIINE
0COOCHHOCTH  MAaHWITYJIITUBHOTO  JIUCKypca: HAIWYHME LEJIEeBOU
YCTAaHOBKM HAa  yNpaBJIEHUE aJpecaroM, CKPBITBIA  XapakTep
BO3JICHCTBHSI, CYOBEKTHO-OOBEKTHASsT THITOJIOTHYHOCTh OTHOIICHUN
aJipecaHTa W ajpecara, IPUMEHEHNE WIUIOKYTHBHON M MEPIOKYTUBHOU
CUJIBI BHICKA3bIBAHHSL.

Biusirommmy Ha yCHenHOCTh MAaHUTTYJSIIMU (PaKTOPaMH OKa3aJIkCh:
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ABTOPUTETHOCTh ~ WH(POPMALMOHHOTO  WCTOYHHKA,  IOCTEICHHAS
JIO3UPOBaHHAs TMojada WHGOpPMAIMK, 3aTpariBaHue JMYHOCTHBIX
MOMEHTOB 3aMHTEPECOBAHHBIX TPYI TPH TTOMOLIH SMOIMOHAIBEHO-
WJIM LIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM HAarpy3Ku MH(OPMAIMOHHBIX COOOIICHHUH.

AHamM3 TOJMTHYECKOTO IHCKypCca aHTJIOSN3BIYHBIX IHTepHeT-
JKypHAJIOB IOKa3aj, 4TO Haubosee pacrnpoCTPaHEHHBIMHU SI3bIKOBBIMU
CPEICTBAMU MAHMITYJIALMHA SIBISIOTCS TakKhe, KakK I1acCHBU3aLUS,
yJaJeHHe aKTopa NEeHCTBHs, HOMHHAIIM3AIMs, MOJAAIN3ALHS, TTOBTOD.
Crnenmyer OoTMETHTh 4acToe ymoTpebieHue metadopbl Kak Cpe/cTBa
JIMHTBUCTUYECKON MaHUMyIsiii. OCHOBHAs IPUYHMHA MCIOIB30BAHUS
Meradop 3aKifoyaeTcs B KOCBEHHOM BO3JCHCTBHM Ha ajpecara, C
OIHOM CTOPOHBI, U B OOJIBIIEM TPOM3BOANMOM SMOLUOHAIHHOM
addexre, ¢ IPyToi.

Takum 00pa3oM, IPOBEICHHOE HCCIIEN0BAHNE BBISIBUIO PACTYIIYIO
BapHaTHBHOCTh CHHTAaKCHYECKUX U JICKCUKO-CEMaHTHYECKHX CPEJICTB
MaHUMYJSIMA B MOJUTHYECKOM AMCKYpCe aHTJIOsM3bIUHBIX MHTEepHET-
YKYpHAJIOB.
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MocKOBCKHIl TOCYIAPCTBEHHbINH 00JIACTHON YHUBEPCUTET

S3bIK COBPEMEHHOWM AHI'JIOSI3BIYHOM ITPECCHI:
KOPITYCHOE UCCJIEAJOBAHUE

Cpeocmesa maccosoti uHopmayuu ce200Hs AGIOMCA NPEOMEMoM
usyuenus coyuonunesucmuxu. Ha npumepe cospemennol npeccol
CIMAHOBUMCSL  B03MOJNCHLIM — NPOCIEOUmMb  AKMYalbHble  NPOYecchl,
npoucxoosuue 8 obujecmee. B oannou cmamve ucciedyemcs s3viK
COBPEMEHHOU AH2NIOAZBIYHOU NYOIUYUCUKYU HA NPeOMem OMpadiceHus
memamuxy  ‘COVID-19° 6 pasauunvbix usoanusx. B cmamve
PACCMampuearomcs. OCHOGHvle (DYHKYUOHATbHbIE U MUNOI0SUYEeCcKUe
0CODEHHOCMU COBPEMEHHO20 MeOUAOUCKYPCA, MEeHOCHYUU PAa36Umus.
JIcypHanucmuky 6 dnoxy HMumepnema, omauuumenvHble Yepnivl
NYOIUYUCMUYECKO20 CMUNA AHNULICKO20 A3bIKA. B cmamwve onucan
NPOBEOCHHbIl  AHAIU3 MAMEPUANO8 HECKONIbKUX HONYIAPHLIX U30AHUL
(The Guardian, BBC News, The Sun), 00beluHéHHbIX MeMAMUKOU
‘COVID-19°. Bbinu  usyuenvl JUHIBUCMUYECKUE U CMPYKMYPHblE
0COOeHHOCIU  eKCmos, Chocobbl npesenmayuu  uxgopmayuu u
6030elicmeusi  Ha  obwecmeenHoe  MHeHue. Aemopamu  ObLiu
paccmompenvl  CROCOObI NOCMPOCHUSL 3A20106KA, NPUBTEUEHUS U
AKYEHMUPOBAHUSL YUMAENLCKO2O GHUMAHUS, BbIAGIEHbL CXOOCMEA U
pasaudus mexcoy npe3enmayueli UHGOpMayuu 8 KaueCmeeHHoOU npecce
u mabaoudax, coeianvl bl800bL 0 PATUYHBIX CHOCOOAX BO30elCMEUs
Ha pasuble yenesvle ayoumopuu. Taxoice bvLiu ucciedosansvl cnocoowl
oopmnenus yumam U UMATUYUMHOZO 6bIPAICEHUS. OMHOUEHUs
asmopa K 8biCKA3bl8aemMbiM NOSUYUSAM, COeNaHbL 8bIB0ObI O PA3IUYHBIX
cmpame2usix 6030€lcmeusi Ha 4umameis 6 OJiCYPHANUCMUKe, 20e, C
00HoU CHIOPOHbI, CMAHOBUMCS 0CobeHHO aKmyanbHOU
uHopmamueHas Qyrryu, ¢axm-vexune U nos8bllUeHUEe
0CBEOOMNEHHOCU O NAHOEeMUU, U, C OPY2Oll CIOPOHbI, UCNOTb3VIOMCSL
CnOCOObL NpUGIeYeHUs 6HUMAHUS, OCHOBAHHbIE HA WOK-pakmope. Dmo
NO3607UN0 cOelamb 00wue 6bl800bl O COCMOAHUU U MEeHOEeHYUSX
Pa3eumus JCYPHATUCIIUKU 8 Snoxy Mnmeprema.
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THE LANGUAGE OF MODERN ENGLISH PRESS:
CORPUS RESEARCH

The mass media today is a subject of study of sociolinguistics. On
the example of modern press it becomes possible to trace the actual
processes taking place in society. This article deals with the language
of modern English journalism by the example of the reflection of the
theme of 'COVID-19' in various publications. The article deals with
the main functional and typological features of the modern media
discourse, as well as tendencies in journalism development in the age
of the Internet. The distinctive features of the English language
Jjournalistic style are revealed. The article describes the analysis of
materials from several popular editions (The Guardian, BBC News,
The Sun) united by the theme 'COVID-19'. Linguistic and structural
features of the texts, ways of presentation of information and impact
on public opinion are considered. The ways of building the title,
drawing and accentuating the reader's attention are considered, the
similarities and differences between the presentation of information in
the quality press and tabloids are studied, the conclusions about the
different ways of influencing different target audiences are made. The
methods of quotation and implicit expression of the author's attitude
to the stated positions are considered. The conclusions were made
about different strategies of influencing the reader in journalism,
where, on the one hand, the informative function, fact-checking and
raising awareness about the pandemic becomes especially relevant,
and, on the other hand, the methods of attracting attention based on
the shock factor are used. General conclusions have been made about
the state and trends of journalism development in the Internet age.
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Beenenue

IIpecca  sBnsiercs  ONHUM M3  CIIOCOOOB  OTpPa)KEHHUS
JEHCTBUTENBLHOCTU B COBpeMEHHOM Mupe. HecmoTps Ha pasButue
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM ¥ HOBBIX MeEAHa, OHA, XOTS U
IpeTepIeBacT psifi U3MEHEHUH, HE YTpauuBaeT CBOUX COLMAJIBHO
3HAYMMBIX (QYHKIHH.

SBnsACH OTpaXCHHEM TEKYIIUX COOBITHH B >KM3HH OOIIEecTBa U
COCTOSIHUA sI3bIKa B OIPEJIEJIEHHBIM NIEpUOo] BPEMEHH, IIpecca, TaKUM
o0pa3oMm,  MpelnCTaBisieT  WHTEpeC Uil JIMHTBHCTHYECKUX
UCCJIEIOBaHU B cdepe COLHONMHTBUCTHKH, IICHXOJINHTBUCTHKH,
JUCKYPCHUBHOI'O aHaJn3a.

JlanHas paboTa TOCBAIICHA MCCIIECOBAHHUIO S3bIKA COBPEMEHHOMN
AHIJIOSI3BIYHOM TMpecchl. ABTOpaMH CTaTbu OCOOCHHOCTH  SI3BIKA
Ipecchl paccMaTpUBAIOTCS HA TMPUMEPE MaTepuanoB Ha TeMy
HaHJEMHH, KOTOpas SBIISIETCS OCOOCHHO aKTyalbHOW B HACTOSIIEe
BpEMSL.

MeToabl 1 MaTepHaIbl HCCJIe10BAHUS

Hamu Obimn M3ydeHsl Matepuaibl MHTepHET-BepcHid CIIeyOMNX
MOMYJISIPHBIX aHTIIOS3bIMHBIX M3maHuii: BBC News, The Guardian,
The Sun. /[Ba mepBbIX W3IaHUS OTHOCSTCS K KAaueCTBEHHOMW Ipecce,
nocjeiHee U3aHue SIBISEeTCS TaOIOUIOM.

s omHOpoaHOCTHM Marepuana ObUIO TPUHSATO — PEIICHHE
OTPaHUYUTHCSI  BBIOOPOM  CTaTeil, OOBEJMHEHHBIX TEMaTUKOW
«COVID-19». B kagectBe Mmarepuana Obu1o n3y4deHo mno 50 ciyvyaiiHo
OTOOpaHHBIX CTaTel Ha TeMy MaHAEMHH M3 KaKAOTo H3/1aHus
nepuoza 05.04.2020 — 05.06.2020.

Hamu ObuTO paccMOTpeHO TO, KAk MOJAeTCsl JaHHAs TEMaTHKa B
M3JIaHHUAX, HA KaKUX AacleKTax 3TOM TEeMbl JENAeTCsl aKLEHT, Kak
noJo0paHbl  JIMHTBUCTUYECKHWE CPEACTBA, B  YaCTHOCTH, Kak
BBIpA)KAeTCS  OLIEHKa JIOCTOBEPHOCTHM HMH(MOPMAIMK  aBTOpaMu
TEKCTOB.

bbumn paccMOTpeHBl OCHOBHBIE COCTABILIOILME MEIUATEKCTOB U
ceNaHbl BBIBOABI 00 OCOOEHHOCTSIX SI3bIKA COBPEMEHHOH IPECCHI.
Brumanue ObIIO yOENEHO pPa3IMYHBIM CHOCO0aM  BBICTPaMBAHHS
JMajiora ¢ IICJICBOM ayIuTOpPHEH NaHHBIX W3AaHwid. Hamu ObLm
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W3yYeHbl  SI3BIKOBBIE  CpEACTBA, MpPH  TMOMOIIM  KOTOPBIX
OCYILIECTBIISICTCSL BO3JCHCTBIE HA YNTATENsI M BHICTPAUBAETCsl OOLIHIA
HMUK u3gaHus. Taxke ObIIM PAacCMOTPEHBI Pa3IMYHBIE CIIOCOOBI
peIpe3eHTAIlMM  TEMBI, CIIOCOOBI BO3JICHCTBUS HA 4YHWTATels, B
YaCTHOCTH, CIIOCOOBI MIPHUBJICUEHHS U YACPKaHUSI BHUMAHHUS, a TAaK¥Ke
(hopMHpoBaHUs OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI.

boumn M3yuyeHbl OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI MEAMATEKCTa, TO €CTh
3arojIOBOK ¥ OCHOBHOM TEKCT cTaTbu. OIHAKO CTOMT OTMETUTh, YTO,
ocobeHHO ecmu  pedb WAET 00  MHTepHET-)KypHAIHCTHKE,
MEAMATEKCTHl HE OrPAaHMYMBAIOTCS BEpOATbHBIMU KOMIIOHEHTaMH, U
BAXHYI0  pOJIb  WIpaeT  BHU3yajbHas  COCTaBJsiOILAsA,  T.C.
WUIIOCTPAaTUBHBIA M BUAEOMArepual, CIOCOObl  CTPYKTYPHOH
OpraHu3aluu.

S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH TpECChl OBLIM PACCMOTPEHBI HAMH B
KOHTEKCTE OCHOBHBIX (DYHKIIHI ITPECCHI.

DOyHKIHOHATBbHBIE M THIIOJIOTHYecKue XapakTepuctukn CMHU
U MeIuaaucKypca

CpencTBa MaccoBOi WH(pOpMAIMKA HWTPAIOT OONBIIYI0 pOIb B
(hopMHUpOBaHNM S3BIKOBOW KapTWHBI MHUpa. M3ydas mpeccy, MOXHO
OTCIEeIUTh  Haubosjee  SPKUE  COUMANbHBIE,  KYJIbTYpHBIE,
MOJIMTUYECKHE COOBITUSI B OOIIECTBE W HETOCPEJICTBEHHOE BIUSHHE
STUX COOBITHH Ha SI3BIK.

Bospacraromas posis CMU B cOBpeMEHHOM OOIIECTBE, PacTyIIUi
00bEM TEKCTOB M BHUMAHHME Pa3JIMYHBIX HCCIIECHAOBATENICH K JaHHON
mpobjieMe MPUBOAMT HAC K OCMBICICHHIO Pa3lMYHBIX TOHSATHH W
KOHIICTITOB, TaKMX KaK MEIHMAlPOCTPAHCTBO, MEIUAIUCKYPC,
MEAMATEKCT. OTH TOHATHS OTPakaloT TOT (PaKkT, YTO MaccoBbIE
KOMMYHHKALIMOHHBIE IIPOLIECCH IIPOTEKAIOT B INPENeax OTIEIbHOIO
JMHIBOKYJIBTYPHOIO  IPOCTPAaHCTBA,  OOJAJarolIero  CBOWUMH
creu(pUIeCKIMU CBOMCTBAMH U aCIIEKTaMH.

[Ipexne 4eM  HepexoAWTb K  BBUICICHUIO  KIIFOYEBBIX
JIUHTBUCTUYECKUX ocoOeHHOocTeld CMU, HeoOX0MuMO 03HAKOMHUTECS
C caMUM IIOHATHEM MeIUagucKypca, B paMKaX KOTOpOIO
COBpEMEHHasl Tpecca BIMOIHAECT CBOU (YHKIHH.

Jluckypc, Kak OIHO U3 OOIMX IOHSITHH COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKH, HWMEET MHOXECTBO OIpPEJCNICHUH, BbIIBUTAEMbIX
Pas3IMYHbIMU HCCIIeoBaTeIAMU. PaccmaTpuBasi TUCKYpC B KOHTEKCTE
COLIMOJIMHI'BUCTUKH, MBI MOXXEM OOpaTHThCs K ompenenennto B.U.
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Kapacuka o TOM, 4YTO JHCKYypc — O3TO «OOIICHHE JIIO/IEH,
paccMaTpuBaeMoe C MO3UIMI WX NPUHAIJIEKHOCTH K TOW WM WHOMU
COLIMAIIBHOM T'PyMIIE€ WJIM MPUMEHUTENBHO K TOM WJIM WHOW THUIINYHON
pPEUYEHIOBEICHYECKOM CUTYallMH, HAIPUMEP, HHCTUTYLIMOHAIBHOE
obmenue» (Kapacuk, 2004, c. 170). B.1. Kapacuk ormedaet, uTo
000 pedeBoil akT oTpakaeT B ceOe YCIOBHSI, IIPU KOTOPBIX OH OBLI
MIPOU3BECH.

TaxuMm 00pazoM, MPOUCXOSNME COLUATBHBIE TPOIECCHI CO3AAI0T
YCIOBHS Ul MEIHAIMCKypca, OKa3bIBasl JOMOIHHUTEIBHOE BIIHSIHUE
Ha  caMy  KOMMYHHKauuio. Jlisi  COLMOJMHTBUCTUYECKUX
MCCJIEJIOBAHNI HECOMHEHHO BaXXHO PacCMaTpUBATh HE TOJBKO TEKCT
cam 1o ce0e, HO U BIMSIONIYIO HA HETO COLMAIbHYIO CUTYAIUIO.

OCHOBHBIC THUIIBI MEIUATEKCTOB — HOBOCTH, MH(OpMAaIMOHHAS
aHaNUTHKa, MOyONIMIMCTUKA, peKiama, — Kak oTtMedaer H.
JIoOpOCKIIOHCKasi, HAaXOASATCSA B IIOCTOSHHOM — B3aUMOJCHCTBHU
(Hdobpockionckas, 2014). OHu OKa3bIBAIOT B3aUMHOE BIIUSIHUE APYT
Ha Jpyra, 4TO MPUBOAUT K CTHPAHUIO TPAHUIl U 00PA30BAHHIO HOBBIX
IIPOME)KYTOYHBIX KAHPOB.

OcHOBHOW enuHWIICH W TMPEMETOM HCCIICIOBAaHUSI CTAHOBHUTCS
MeIUaTeKCT, 00IaIaomuii CBOMMH CTIeIH(PUIHBIMUA CBOMCTBAMH.

HuTeprekcryanbHOCTh.  MHTEpTEKCTYalbHOCTh MOHUMAETC Kak
CYIIECTBOBAHHE IBYX M 0OOliee TEKCTOB B OJHOM, B BHJE LIHUTAT,
OTCBUIOK, PEMUHHUCIEHIMNA. MeauaTekcT CyYIIEeCTByeT B pamKax
SABJICHUA HWHTCPTCKCTYAJIbHOCTHU, OaXKE €CJIN B HEM HET mpsAMoro
uuTupoBaHus aApyrux rekcros. M. 0. Kazak ormeuaer, 4uro B ciryuae
C JKypHAJIMCTUKOW caMa OOBEKTHBHAsS PEAILHOCTh BBICTYINAET B
kauectBe oObekta uuthpoBanus (Kaszax, 2011). OcHoBHOI
MOTHBAaIlEel I HAIMCAHUS MEIHaTeKCTa SBIAETCS COLMAIbHBIN
¢akr. XKypHanmucrsl yepnaioT WHGOPMALMIO M3 PEajbHOU >KU3HH,
CChUIasicb Ha OOBEKTMBHBIC (DAaKTBl, MPUBOAS TOYHBIC WU
OIIOCPEIOBAHHO TEpEAaHHbIe IUTAThl, YKa3blBas HA T€ WJM HHBIC
MCTOYHUKHY MH(OpMAIIMH, YTO MTO3BOJISIET MPEACTABUTH HH(POPMALIHIO,
3aKJIIOYEHHYIO B TEKCTE, KaK 0oiee JIOCTOBEPHYIO H 00BEKTHBHYIO.

Bropuunocts, cranmaprusupoBanHocTs. M.IO. Kazak Taxxe
OTMEYaeT, YTO MAaCCOBO-KOMMYHHUKATHBHBIE TEKCTbI CTOUT OTHOCUTD
K «BTOPUYHBIM» B CHJIy TIOCTOSIHHOTO LUTHPOBAHUS, epepaboTKu U
npeJcTaBlIeHUsT yxe cymectByoomeid nHpopmarun (Kazak, 2011).
MenuaTtekct, ¢ ero OOJbIIMM KOJMYECTBOM CCBHUIOK, CTAaHOBHUTCS
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BTOpHYEH WJIM MO OTHOLICHHIO K OOBEKTUBHOW PEATbHOCTH, WIIN K
JIPYTHM TEKCTaM.

[TonukonoBocts. IlOMMKOAOBOCTP MENMATEKCTa CBsi3aHA CO
cnenudukoii ero ¢dopmara mogaun. B Memumarekcre coderaroTcs
pa3M4YHbIE 3HAKOBBIE CHUCTEMBI, YTO M CO34AET €II€ OMHO €ro
ormuune (Kazak, 2011). TekcTsl )KypHaoOB, Ta3eT ¥ B 0COOCHHOCTU
WHTepHeT-M31aHN, CHAOXXEHHBIC WIUTIOCTpPAIMSIMH, a B CiIydae ¢
WuTepHeroM — BHAEO, ayIuo W HWHTEPAKTUBHBIMU 3JIEMEHTaMH,
SBIISIFOTCSl KPEOJIM30BaHHBIMU TEKCTaMH, KOTOpbIE MOTYT 0OpeTarh
HOBBIE CMBICTIBI U TpaHC(HOPMHUPOBATH YKe 3anokeHHble. CeromHs, B
CBS3U C PACTYIIUM KOJIMYECTBOM TEKCTOB M HEOOXOAMMOCTBHIO 3a
KOpOTKOE BpeMs 3aBJaJeTh BHHUMAaHHEM YHUTaTells, B TEKCTax
CTaHOBHTCS BCE OoubIe HEeBepOATBHBIX JJIEMEHTOB,
BO3/ICHCTBYIOIINX Ha BU3YAJIbHOE BOCIIPHUSTHE.

[Ipecca sBigeTcss HE TONBKO OTPAKEHHWEM MPOUCTEKAIOMUX B
00IIEeCTBE MPOILIECCOB, HO M caMma CIOCOOHA OKa3blBaTh BIIMSHHE HA
HIMPOKYIO ayIUTOPUIO M (QOpMHUpOBaTh OOIIECTBEHHOE MHEHHe. B
MOCIIEIHAE TOABl B CBSI3W C PA3BUTHEM IMOCTUHAYCTPHUAIBHOTO
uHpOpMaIMoHHOro obmectsa ycumBaetcs pons CMU B obmiecTse,
W HETb3S OTPHUIATh OKa3bIBAEMOE WMH BO3/IECHCTBHE HA MacCOBOE
cosHanue. Jlonroe Bpemss CMU cunrtamich CBOEro poja CTaHIapTOM
1 00pa3lOBBIM MPUMEPOM TEKYIIMX SI3BIKOBBIX HOPM H CTaHIAapTOB,
OJTHAKO, C TEUCHHWEM BpPEMEHH HAYMHAIOT HAOMIOJAThCS M JIpyrue
TEHACHIINU.

HecomMHeHHa BaXHOCTb TMPECChl B OTPAKEHUH COCTOSHHUS
COBpPEMCHHOI'O A3blKa W OJHOBPEMCHHO BJIMAHHWU Ha HaﬂbHeﬁHIee
(hopMupoBaHHE S3BIKOBOM KAPTHHBI MHpa YHTaTeNed — TO €CTh,
CBOEro poja JABycTopoHHeM mporecce. IIpecca, kak sBieHue
SI3BIKOBOE M OOILECTBEHHOE, MpeCcielyeT MHOXKECTBO 1IeJie U UMeeT
coorBerctBytone ¢ynkinuu  (IIpoxopoB, 2009). Paccmorpum
HEKOTOpBIC U3 HUX.

KommyHnukatuBHas. Y cTaHOBIEHNE KOHTAKTOB SIBJISETCS] OAHOW U3
TJIaBHBIX IeJIel )KYPHAJMCTUKH.

Nundopmanmonnas. IIpenoctaBnenne monHod uHQOpMammu 00
OKpYXaroLel JeHCTBUTENBHOCTH.

HopmatuBnass ¢ynkuus. BosnpelicTBue Ha CcolMaNbHBIE U
SI3BIKOBBIE HOPMBL.
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Uneonoruueckas QyHKIHSL. ITO TaKKe TOCTATOYHO Ba)kHAs JIJIsI
KYPHAJMCTUKU Tpynmna QYHKIWMHA, BIMSIONMX Ha (OpPMUPOBAHHE
o0miecTBeHHOro MHeHHUA. [lyTeM BBIABMIKEHHMS OLEHOK M CYXICHHH,
UMIUMIIUTHO ~ WJM  OKCIUIMIUTHO,  JKypPHAJHMCTHKA  CIIOCOOHA
BO3JICHCTBOBATh HA MHEHUE ayJUTOPHH OTHOCHTEIBHO TeX HIIH WHBIX
senenudt (ITpoxopos, 2009).

PasBrnekatenbHas GyHKiwmst. DyHKIHS SMOIUMOHATIBHON Pa3psIKH.

Baxwuas ¢yHKIus mpecchl COCTOMT B TOM, YTO OHA HE IIPOCTO
OTpaXkaeT CYIIECTBYIOILYIO pEalbHOCTb, HO HHTEPIPETUPYET U
KOHCTPYUPYET CBOE€, HOBOE MPOCTPAHCTBO, JOMOJHSIS 00bEKTUBHYIO
UH(OpPMAIMIO HOBBIMM CMBICTIaMHU. B 3TOM COCTOMT yHHMKaJIbHOCTBH
MenraanucKypea.

Buusinue UHTepHeTa Ha pa3BUTHe MpPecchl

B macrosiee Bpemsi MOCTHHAYCTpHAIbHOE HH(OPMAIMOHHOE
O0IIECTBO HAKIJIAABIBAET CBOHM OTIEYATOK HA S3BIKOBYIO KapTHUHY
Mupa. B mepByro ouepenp 3TO 3aTparMBaeT M CpPEACTBA MacCOBOMH
WHPOPMAIUH, KOTOPBIE TPaHCHOPMHUPYIOTCS TOJA BIUSHUEM HOBBIX
texHoioruit. CerogHs MHGOPMAIHSA SBISIETCS TPOTYKTOM aKTUBHOTO
norpebsenus. KonmdectBo umHQOpManuu — e€XeTHEBHO  pacTerT,
MIUIIETCS BCe OOJIbIIE MATEPHAOB HA PA3IMIHYIO TEMATHKY. TeMbl,
OXBaThIBaEMbIe COBPEMEHHOW KYPHAIMCTUKOW, OUYEHb IIMPOKH, Kak
mpoKa U ayauropus pasmuyaeix CMU:  ceromHst 4nuTarens MOXET
HaiiTu cebe Menua, yJOBJIETBOPSIOIIEE €ro 3ampocaM, Kak U camas
pa3HooOpasHas WH(OpMAaIUs MOXET CTaTh BOCTPEOOBAHHOH Y
KaKoH-M00 ayJUTOpHUH.

Kpome Toro, B IHTepHETE KaXKIBIN MOIH30BATEIH MOXKET CTATh HE
TOJIBKO TMOTpeOMTENEM, HO M IPOM3BOAMTENEM KOHTEHTa. Takum
00pa3oM, HaNMCaHNUEe MEANATEKCTOB yXKe HE SBIAETCS YIeIOM TOJIBKO
po¢eCCUOHATIBHBIX JKyPHAJIHCTOB.

OToT  (QakT HEW30ekKHO MPUBOAUT K  TpaHCHOpMaIH
MeIMaICcKypca, PaCIIMPEHUIO TOHITHS MEINATEeKCTa KaK TaKOBOrO.
Habmogaercsi pasMbITHE TOHATHS «S3bIKa IPECCHD), MPOUCXOAHT
C/IBUT B CTOPOHY Pa3rOBOPHOT'O CTHIIS.

OnHOM W3 OTIMYMTENBHBIX 4YepT MH(POPMAIMOHHOTO OOIIecTBa
SBJISIETCS TITIOPAIM3M MHEHHH M BO3MOXKHOCTH Ka’KIOMY BBICKa3aTh
CBOI0 TOYKY 3pEHHS IO TOMY WM HWHOMY BONpOCY, 4TO, B
COBOKYMHOCTH ¢  OONBIIMM  KOJWYECTBOM  IOPOXKIAeMOU
uHpOpPMAIUK, MPUBOIUT K TOMY, YTO CTaHOBHTCS BCE CIIOXKHEE
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OPUEHTUPOBATHCSI B MEAMANIPOCTPAHCTBE U OTHENATH IPABIHUBYIO
WHpOpMAIUIO OT JI0XKHOH. TekcThl B IHTepHETE HE BOCTPHHUMAIOTCS
KaK MCTHHA B TIOCJIETHEN NHCTAaHIMU. B 4acTHOCTH, 3TO XapaKTEpHO U
IJ1 JKYPHAJIUCTCKHUX TEKCTOB.

B oTHX yCcnoBHAX pa3BUTHS TEXHOIOTHH HEMOCPEICTBEHHO
IeyaTHas IIpecca OKa3blBACTCsi B  HEBBINOJHOM  IIOJIOKEHMH.
BocTpeboBaHHOCTS MEYaTHOM MPOAYKLUUH TOCTEIIEHHO MaJIaeT, Tak
Kak Bc€ Ooupliie JOJIE MpOBOMUT BpeMs B MHTepHeTe BMecTO
YTEHHs TPAAUIMOHHBIX Meua. MIHTepHeT-13/1aHns caMi I00Y>KAatoT
yuTareneil moTpednsaTh Oonblime O00BEeMBI HH(POPMALUHU, ITyTEM
(opMmupoBaHusT  OSCKOHEYHBIX  HOBOCTHBIX  JIGHT, a  TaKke
QITOPUTMOB,  ABTOMATWYECKH  MOAOMpAIOUMX  WH(POPMAIHIO,
OCHOBBIBasICh HA MHTEPECAX U 3alpocax YUTaTeIs.

Bcé sTo roBopur, ogHako, 0 TOM, YTO COBPEMEHHas IIpecca He
UCYe3aeT, a, CKOpee, pa3BUBACTCA U TpaHCHOPMUPYETCs, OCBaHBas
HOBbIe (opmarhl. Kak yxke ObUTO cKa3aHO, psiA M3JAHUN TEPEXOAHT
Ha OHJaiH-popMaT. HOBOCTHBIE CaliTHI MONB3YIOTCS YCIEXOM Y
LIMPOKOW  aymuTopud. B pe3yiabTare  3TOro  U3Yy4ECHHE
NyOIUIMCTUYECKUX TEKCTOB MPECTABIISIETCS BEChbMa aKTyaJIbHBIM.

Kpome Toro, aHrnmiickuii SI3BIK CETrOAHS SBIsSIETCS Hambolee
MOMYJISIPHBIM SI3BIKOM MEXyHapOJHOTO OOIIEHHUS W TECHO CBSI3aH C
mporeccamMu IJ100anu3aiy, 1 Ha MPUMEPE aHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB
BO3MO)KHO IIPOCJEKUBATh pa3iMyHblE COLMAJIBHBIE Tpolecch. B
HacTosimee BpeMs OH HeOE30CHOBATENbHO CYUTAETCS TJIaBHBIM
SI3BIKOM MEKIyHApOAHOro OOmIeHus. ExkeTHeBHO MUIIETCS] OTPOMHOE
KOJMYECTBO CTaT€d Ha AaHIJMICKOM  SA3BIKE, AHIJIOS3bIYHBIE
MaccMmeaa OOpeTarT MOMYJSIPHOCTh CPEAd ayIUTOPHM HE TOJBKO
AHIJIOS3bIYHBIX CTPaH, HO U JIPYTHMX HAIMOHAJIBHOCTEH, TaKk Kak B
COBPEMEHHOM MHpE TMOJYyYUTh MAOCTYH K HH()OPMALNOHHBIM
pecypcaM CTaHOBUTCSI HECIIOKHOM 3a1aueil. Pacter U MOyJsipHOCTh
HW3Y4YEHHsS] MHOCTPAHHBIX $3BIKOB, YTO OTKPBIBAET IOTEHIHMAJIBHOU
ayJIUTOPUH BO3MOKHOCTH AJISl IPEOIOTICHHUS SI3bIKOBOTO Oapbepa.

CTpyKTypHBle H  SI3bIKOBble  XAPAKTEPUCTHKHM  CTHJIS
AHTJIOA3BIYHON MyOJMIUCTHKH

B anrimiickoM s3bIKe €CThb CBOSI TPAAMIMS ITyOJIMIMCTHYECKOTO
CTHJIA, CKJIAIIBABILASACS C TEUEHHEM BPEMEHHU.

PomoHayanbHUKOM ~ COBPEMEHHOM  aHIJIOS3BIMHOW  IPECCHI
BBICTYMAIOT NeyarHele Meauna (printed media), BKirovatonme B ceOs
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razetbl ¥ OKypHaibl. OJHaKO B HACTOsIIEE BpeMs B CBS3H C
pacmpocTpaHeHreM MHTepHeTa CTUPAIOTCS YSTKUE TPAHUIBI MHOTHX
WH(POPMAMOHHBIX (OPMATOB, MTOITOMY CTAJI0 BO3MOXKHO ITOSIBIICHUE
HHTepHeT-pecypcoB, MPOJODKAIONIMX TPAJUIUN MEYATHBIX Ta3eT U
KypHaJoB. MHOTHE MOy ISpHBIC H3aHUS B JTAHHBIA MOMEHT HMEIOT
cBou MHTEepHET-BEpCU .

Hcroprdeckn B aHTJIOS3BIMHOW MPECCE CIIOKUIIOCH YCTOSIBIICECS
pasaesieHne Ha JJB€ IPOTHBOIIOCTABIISIEMbIE KaTETOPHH.

- Broadsheets —  cepbe3Hble, KadeCTBEHHBbIE W3JaHUs, C
MarepuasiaMi, paCCUMTaHHBIMU Ha BJIYMYHMBOE YTCHUE.

[MpuMepamu MOTYT CIyXuTh Takue wu3naHus kak The Daily
Telegraph, The Times.

- Tabloids — w3nanus, paccuMTaHHble Ha Ooliee MaccoBOTO
9YUTaTess, ¢ KOPOTKHUMH, JIETKUMHU IS TPOYTCHHS CTAThIMU Ha
HOMYJISPHBIE TEMBI U OOJBIINM KOINYECTBOM HILTIOCTPALHH.

[Ipumepamu MoryT ciyxuTh u3ganusi The Sun, The National
Enquirer, The Star Magazine.

KimoueBast pasuuna mexnay tabloids u broadsheets m3HauanabHO
3aKiroyanach B Qopmare camoro OyMaKHOrO H3JaHUs (TaOJIOWIbI
reyaramch Ha JINCTaX MeEHbIIero (opmMaTa), OJHAKO TMO3XKE ATH
Ha3BaHUSl CTAJM BOCIPUHMMATBCA Kak yKa3aHHE Ha Xapakrep
copepkanuxcst MatepuanoB. CTOMT OTMETHTh, YTO B HACTOSIIEe
BpEMsi, XOTS M CYIIECTBYIOT M3IaHHUsI, KOTOPBIC YETKO MOXHO OTHECTH
K OHpeJIeHeHHOﬁ KaTeropuu, IJisI HEKOTOPBIX ME€AWAa 3TH pa3myiusd
cTupatoTcs. Hampumep, HEKOTOpbIE HCCIIEI0BATENIM TOBOPST O
«TabJIOMIM3AIMMY) KAYECTBEHHOH TIPECChl, TO €CThb O TCHICHIMU
nepexoqa K Oomee JETKUM, MOMYJSIPHBIM MaTepuajaM, CIIOCOOHBIM
3anHTepecoBarh mmpokue Maccol (Lefkowitz, 2016).

KypHamictuka Taxke 0Opamaercs K YCTOSBIICHCS TpaTuluu
CTPYKTYpUPOBaHUS TEKCTOB. Hannune 4€TKON CTPYKTYpPhI IIO3BOJISIET
YHU(DHUIUPOBATH TEKCTHI TPECCHl M CAENATh UX HaubOolee yI00HbIMH
KakK JUIs OBICTPOTO BOCIIPHSTHS, TaK U JJIsl HAITMCAHHSL.

CTpyKTypa TeKcTa MOXET BapbUPOBATHCS, TPOOUTHCS HA MEHBILIIE
COCTAaBJISIFOIINE, OJHAKO AJIEMEHTAMH, OCTAIOIIUMUCS HEM3MEHHBIMHU,
sBIIsIIOTCS 3arojioBokK (headline) u cam TekcT crarhbu.

3aroJioBOK CITy)KHT OIHOW LIS — MPUBJICYh BHIMAHHUE YHTATEIS,
JaTh KaK MOXKHO Oorblie MH(GOpPMAIMN B MaKCHMAJIBHO KpPaTKOM
TEKCTe. 3aroJloBKM MOTYT OBITh JOCTATOYHO MOJAPOOHBIMHU.
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Hcnonb3yeTcss ~ YOPOLIEHHBI ~ CHHTakKCHC,  I'paMMaTHYeCKOe
HACTOSIIEe BPEMsl, YaCTO MPUMEHSIETCSl SKCIIPECCUBHBIA CHHTAKCHLC,
si3bIKOBast urpa (3uamenckas, 2004).

OCHOBHOIl TEKCT CTarbM TakXKe TMOJUYUHEH OIMpeAeICHHOMN
CTPYKTYpE.

TpagMLIMOHHO  JKYPHAJMCTCKUH  TEKCT HMEET  CTPYKTYpYy
«MHBEPTUPOBAHHOW MNUpaMHUAbl». B mgaHHOM ciyyae «mupamuia»
oToOpaXkaeT OYepeqHOCTh W KOJIMYECTBO IMOJAHHONW WH(OPMAIHH.
Tak, B mepBom a03ame KpaTko MojaeTcss HauOojee BakHas HOBas
nHpopmauus. B crnexytomem ab3aume uHQOpMAMA IOMONHSETCS
HOBBIMH (hakTamu, narommMmu Oonee mToApoOHBIE cBeleHUsA. B
NoCTeNyIomMX ad3alax YKasbIBaloTCS JApYyrHe MOAPOOHOCTH B
HOpSAAKE YOBIBAHUS UX BaKHOCTH.

Ha pa3nn4HpIX THHIBUCTUYECKUX YPOBHSX SI3BIK MPECCHl BOUpaeT
B ce0s aKTyaJbHBIC TEHICHIIMH Pa3BUTHS SI3bIKa. B ra3eTHBIX cTaThsix
UCIIONB3YeTCsl JISKCHKA U3 aKTyaJbHOW MPEeJMETHON 00JaCTH, TaKke
aBTOpBl MpHOETAIOT K CO3JaHUI0 HEOJOTU3MOB, HMMEIOUIUX LENb
OIUCaTh KaKoe-TMOO HOBOE SIBJIICHWE. BOJbIIoe KOIMMYecTBO IHTaT
00YyCJIOBJIGHO OJHOM W3 MeNel >XYpHAIMCTUKA — TPElOCTaBUThH
HauboJIee TOCTOBEPHYIO U BepUPHIIMPYEeMY0 HH(opMaIiuio.

VYnorpebnsiercs ~ SMOLMOHAILHO-OKpAIllEeHHAss  JIGKCHMKa |
9KCIIPECCUBHBIM CHHTAKCHC, IMO3BOJIIOIINE BBIPAXKAaTh OTHOIIECHHUE
aBTOpa K OO0CYyXIaeMOMy IMpeaMeTy, W TeM CaMblM BJMATH Ha
(hopMHpoBaHHE KelaeMOW OIIEHKH Y YUTATEIS.

s ra3eTHOro CTWIIA XapaKTEPHO YHOTPEOJEHHE JIEKCHKH W3
JIPYTUX CTHIEH (TEpPMHHOIIOTHS KakoH-THOO MpeaMeTHOW o001acTH
WM pa3roBOpHAs JIEKCHKA), YTO XapaKTEPU3YET €ro Kak T'MOKUM u
BBIpA3UTENbHBIA.  YMOTpeOJIeHne  pasrOBOPHOM  JICKCHKH, Kak
OTMEYAIOT HEKOTOPBIE HMCCIIEIOBATENM, PAa3MbIBAET CTHUIIMCTHYECKHE
TPaHUIBl ¥ CIOCOOCTBYET JaJbHEHIIEMY CIBUTY JIMTEpaTypHOH
s131K0BOM HOpMEI ([{oOpockionckas, 2014).

Takxe B [HaHHOM CTHJIE BO3MOXKHO YNOTpeOJeHHEe CpEeACTB
BBIPA3UTENIBHOCTH U 3JEMEHTOB SI3BIKOBOM MI'PBI, YTO paboTaer Ha
co3zanue 00pa3HoCTH, (HOPMHUPOBAHKE SMOLIMOHAIBHOTO OTKIIMKA.

B nactosmee Bpems CMU sBISOTCS HEM3MEHHOM YacThIO Hallei
MOBCEJHEBHOW  KOMMYHHMKAllMM, 4YTO JeJaeT HX H3y4eHHe
AKTyaJIbHBIM JAJIS1 IMHTBUCTUYECKUX HUCCIIEIOBAHUM.

65



MenunaTtekeT Kak ¢opmar o0lajaeT PSJAOM CBOMX YHHKAJIBHBIX
CBOWCTB, HEKOTOPBIE H3 KOTOPBIX MBI paccMoTpesu Bbie. Ha
IMpUMepe  MEAMATeKCTOB ~ Mbl ~ MOXEM  PacCMOTpeTb U
MPOAaHAIM3UPOBaTh AKTyaJIbHbIE M3MEHEHHS B SI3bIKE: H3MEHEHHE
SI3BIKOBOW MOJIbI, cABUT HOpM. CTaHOBHTCS BO3MOXKHBIM H3YydEHHE
Pa3IMYHBIX OOIIECTBEHHBIX SIBJICHUI Yepe3 MPU3MY SA3bIKA.

OnHako >KYypHaJMCTCKHE TEKCTHl O0JIAAIOT IIHMPOKUM CIEKTPOM
3anad. OQHOM U3 INIaBHBIX Li€Jed MaccMelua SIBJIeTCs BJIMSHUE HA
00IIeCTBEHHOE MHEHHE, (POPMUPOBAHKE Y ayAUTOPUH OIPEICICHHON
KapTHHBI MUpA ITyTEM OIpPEACTICHHON MOAaYN PA3IMYHBIX (PaKTOB.

TaxuMm 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO MEIUATEKCT KOHCTPYHPYET
CBOIO, HOBYIO peajbHOCTh. Ha mpumepe Takux TEKCTOB CTAaHOBHUTCS
BO3MOXHBIM H3y4yaTb SI3BIKOBBIE IIPUEMBI, KOTOpBIE HCIIOJIb3YIOTCS
JUTSL BO3/ICHCTBUS Ha O0IIECTBEHHOE CO3HAHME.

Oco0eHHOCTH  ITyOJIMITUCTHYECKOTO CTWISA  OOYCIIOBJIEHBI €ro
NparMaTUKOW: MpUBJICYCHWE BHUMAaHUs, Mojada uHGOpMaluu B
CKaThIl OTPE30K BPEMEHHM, BO3/ICHCTBME HA AMOIMH U Ha MHEHHE
yyurarens. [lanee Mbl pacCMOTPUM CIIOCOOBI BO3JIEWCTBUS HA YUUTATEINS
B COBPEMEHHBIX aHTJIOSN3BIYHBIX MEIHA.

Oco0eHHOCTH OCTPOEHNS 3ar0JI0BKa

[lepBuyHoOil 3amadeli MenuaTreKkcTa SIBISCTCS  MPHUBIICUYCHHE
BHUMAaHUS YATATENs], TO €CTh, YCTAHOBJICHHE MEPBUYHOTO KOHTAKTA,
0e3 KOTOPOro KOMMYHHKAIMs C 4YMATaTeJeM HE COCTOUTCHL
OCHOBHBIMH ~ CPEJICTBAMHU  SIBJISIIOTCS HEBEPOAJTBHBI KOMITOHEHT
TEKCTa (MJUTIOCTPALIMN) B 32T OJIOBOK.

OO01we TpaJ UK MOCTPOCHUS 3ar0JIOBKOB, PACCMOTPEHHbBIE HAMH
BBIIIIE, COXPAHSIOTCS BO BCEX PACCMOTPEHHBIX HaMH U3JaHusaX. s
OOJIBIIMHCTBA 3aTr0JIOBKOB XapaKTEPHO UCIIOJIb30BAaHNE
rpaMMaTH4ecKoro HacTOSIIero BpeMeHu. st nepenaun Oymymiero
BPEMEHHU UCIIONB3YETCsI KOHCTPYKIMS C MHPUHUTHBOM. Takke aBTOpbI
[IPH IOCTPOCHUH 3ar0J0BKOB CKJIOHHBI K YIPOILIECHHUIO
rpaMMaTH4eCKUX KOHCTPYKIUH.

B 3aroioBkax MOryT OIlyCKaThCsl apTUKIM; OTCYTCTBHE ApTUKILI
paboraer, ¢ mparMaTM4ecKOM TOYKH 3pEHHs, W Ha COKpAaIleHHe
JUIMHBI 3ar0JIOBKA, U HA CO3JAHUE CTHJIMCTUYECKOW okpacku. Ecim B
sarooBkax B wu3maHusax BBC News u The Guardian MoOXHO
BCTPETUTH apTUKIM a U the, TO B pacCMOTPEHHBIX HaMHU CTaThsiX The
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Sun HeT HU OJHOrO 3arojioBKa, B KOTOPOM OBl YHOTPEOJISUIUCH
APTUKIIH.

[omynspHel 3aroJjoBKH, MPEACTABIISIOLIHE u3 cebs
BOIPOCUTENIbHOE TIPEJIOKECHUE, U 3arOJIOBKU-IIUTATHI. 3aroJOBKH-
LUTaThl OYEHb YAacTO ONEPUPYIOT SMOTHBHOM JIEKCHKOHW, JWYHBIMU
MecTouMeHMsIMU. LluTnpyeMsle mpeanoxeHus OOBIMHO KOPOTKHE,
COJepXaT 3MOLMOHAIBHOE OLEHOYHOEe BbIcKasbiBaHue: (‘Weird as
hell’: the Covid-19 patients who have symptoms for months; The
Guardian). Bc€ 310 amemmupyer K 3MOIMSIM YWTaTelNsd, HE TOJBKO
MpUBJieKasi BHUMaHHe, HO W padoTasg Ha CO3JaHHE Yy YHUTaTENs
NepCOHU (PUITMPOBAHHOTO 00pa3a reposi CTAThH.

JlanHble OCOOEGHHOCTM TOCTPOEHHS 3arojlOBKAa XapaKTEPHBI IS
BCEX PACCMOTPEHHBIX HaMH WM3JIaHHWH, OJHAKO 3aroioBkd The Sun,
Ooiee MaccoBOrO H3/AHMS, XapaKTepU3YIOTCS  HECKOJIbKUMU
OTJINYNTENHHBIMHU YEPTaAMH.

Hecmorpss Ha TO, 4YTO oOmpeneieHHBI MPOUEHT 3MOTHUBHON
JIEKCUKH €CThb BO BCEX HU3aHUsX, 37eCh €€ coiepkaHhe HaMHOIO
BBIIIE. ABTOpHl MNpPUOETAalOT K SI3BIKOBOW WIpe, OOBITPHIBAS
IpelLeIeHTHbIE TEKCThl, WM CO3/1aBasi OKKa3MOHAIM3MbBI, a TaKke
MHOT/Ia UCTIONB3YIOT CTHIIMCTHYECKN CHIDKEHHYIO JICKCUKY.

K ormMunrensHbIM crmoco0aM MpHBIIEYEHHUS BHUMAaHUS MOXKHO
MPUBECTH  KOPOTKHWE  3arojloBKH, MPEIBAPSIONINE  OCHOBHYIO
WH(POPMAIUIO, B KOTOPBIX HCIIOIB3YIOTCS MPUEMBI SI3BIKOBOM UI'PI HA
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, HarlpuMmep, aimmurepanus (Seize the
sneeze. Is sneezing a symptom of coronavirus?; The Sun), OTCBUIKH K
npeneAeHTHBIM HazBauusiM (Unlucky strike. Kids are more likely to
die by lightning strike than Covid caught at school, says expert; The
Sun)

Kpome Toro, B pmaHHOM wu3#aHMH CBOOOIHO HCIIOJIB3YIOTCS
HEONOru3Mbl. Tak, MOXHO BCTPETUTh BO3HMKIIMM M YK€
momyJsipu3oBaBiuuiicss Heonorusm ‘covidiot’ (‘covid’ + ‘idiot’),
O3HAYAIOIIMI YeJOBEeKa, MTHOPUPYIOIIETO TE€ WJM HWHBIE IpaBUIIa
HOBE/IEHNSI BO BPEMsl MaHJEMUH — COOJIOJICHHE KapaHTHHA, ITPABUII
rUruessl u T.4. (Moment dozens of covidiots pretend to exercise when
cops crash lockdown party; The Sun). Tepmun yxe ycnen
MOMYJISIPU30BATHECS B ME/UA, B OJIOTaX M COLICETAX.

Kpome Toro, OoibIOi akIeHT B 3arojoBKax JellaeTcs Ha
HIOKUPYIOIIME U TaOyMpOBAaHHBIE TEMBl. YUHTBIBAS CIEHUPUKY
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TEMaTUKA TMaHAEMHUH, JIOTUMHO OXHJAATh OT 3aroJIoBKOB BO BCEX
U3JIaHUSIX OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA JIEKCHKH Ha TEMY CMEPTH, OJTHAKO C
TOYKM 3peHus moadopa JIEKCHMYECKUX CpeACcTB M BbIOOpa
OTIpeJIeJIeHHBIX AaCHeKTOB ISl OCBEHICHUs (CM. TpUMeEp BHINIE), B
Tabyonie 3Ta TeHACHIs Oonee BrIpaxeHa. Ha 3To paGoraeT moadop
OMOIMOHANBHON Jiekcuku: ‘violent’, ‘bloodthirsty’, ‘terrifying’,
‘shocking’ (‘Murdered in lockdown. The shocking rise in domestic
violence sweeping UK as families isolate during the coronavirus
pandemic; The Sun).

TabnounHele 3arojOBKM HOCAT 0oJjiee 3MOLMOHAJBHBIA U
IPOBOKALIMOHHBIM XapakTep: B HOBOCTSX [ENAETCs OIpeieIeHHbIN
AKLEHT Ha II0K-(haKkTop, Ha MPUBJICYCHNE BHUMAHUS K IIOKHPYIOLIIM
TeMaM, HalpuMep, K CMepTH M KeCTOKocTH. Takum obpasom, 3Tu
CTaTbU aleJUTUPYIOT K 0a30BBIM YEIOBEYECKHM SMOLMSIM: CTPaxy,
OTBPAILIEHHIO, YyBCTBY 0€30MaCHOCTH, JFOOOIBITCTBY. JTa CTpaTerus
OpUBJICKAeT OMpENeNeHHBIH Kpyr JIOJeH, T.e. moTpeduTenei
MacCOBOH IPECcCHl, Uil KOTOPBIX MPEACTABISIOT MHTEPEC MOAOOHbIe
HOBOCTH.

Bcerpeuarorest mpumeps! ynorpebnenust cnenra (Dance macabre.
Sick vid shows dancing nurses carrying ‘corpse’ of coronavirus
victim as they copy TikTok pallbearers meme; The Sun). B 3Tom
KOHKPETHOM TIpUMEpe MBI MOXKEM HaOIIoIaTh COEIWHEHUE
HECKOJIBKMX IEPEYHCICHHBIX HaMH MPU3HAKOB: TIOMHUMO MpHUMepa
cieHroBoro BeipaxkeHust (‘sick vid’), aTo u o0mas mpoBOKaIMOHHAS
HaIpaBJICHHOCTh CTaTbl W e€ 3aroJioBKa, W OTChUIKA K
npereaeHTHOMY TekcTy (‘Dance macabre’).

Takum 00pa3oM, MOXHO CIeJaTh OINpPECICHHbIE BBIBOABI O
croco0ax yCTaHOBJIEHHUS] KOHTaKTa C YUTaTeNleM, KaK XapaKTepHBIX
JUISL BCEX M3/IaHUH, TaK U CICUU(PUIHBIX.

MoXHO caenaTh BBIBOA O TOM, 4YTO, HECMOTpSl Ha TO, YTO B
HEKOTOPBIX CITy4asX T'PaHHIBI MEXIY KaueCTBEHHOW W IOMYJISIPHOU
MPEeCccCOr pa3MBIBAIOTCS, MBI BCE €IIe MOYKEM OTHECTH M3JaHUs K TOU
WM UHOM KaTerOpHU MO UX CTPATErusM BO3JACWCTBUS HA YMTATEI.
COOTBETCTBEHHO, C TIOMOMIBIO TOJAYM MaTepuaga 3TH W3JaHUs
areJuIMPYIOT K Pa3HOU LIEJIEBOM ayJUTOPUN.

3aronoBkH B Tabnongax HOCAT Oojee SMOIMOHAIBHBIA XapaKTep.
AKIIEHT Ha aneuLiidd K SMOLMSAM, Ha BO3JEHCTBMM Ha 0a30Boe
YYBCTBO 0€30MaCHOCTH CErofiHA cumTaeTcsi yepTor MaccoBeix CMU,
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ACCOIMHUPYETCS C MOHATHEM «KIMKOEHTa» M JeleBbIMH CIIOCO0aMHU
MpUBJIeYeHUs] BHUMaHusA. Henb3s 0lHO3HAYHO MPUPABHATH CTAaThH K
3TOMY HOHSTHIO, OTHAKO HEPEIKHU CIIydar, KOTJa COACPKAHUE CTAThH
MEHee CKaHJAJIbHO M IIOKUPYIOIIe, YeM TOro oOeliaeT 3arojoBOK,
WM Ke OoOmMHA TOH CTaTbl W HCIOJb3yeMas JIeKCHKa MeHee
9KCIIPECCHBHBI. 3arojioBOK, Kak Mbl BHIUM, cpalaTblBaeT Kak
CPEICTBO MPUBJICUCHHUSI BHUMAHUS, OOy IAIOMIee YUTATEIIsI HAXKaTh
Ha CCBIIKY, XOTsI OH HE BIIOJIHE TOYHO OTPAKAET COACPIKaHUE CAMOI0
TEKCTa.

OnHako, y4uTBIBas, 4TO B PACCMOTPEHHOW HaMH KaueCTBEHHON
IIpecce TaKKe HCIONb3YeTCs] DMOTUBHAS JIEKCHKA U BBICKa3bIBACTCS
OLICHKa TOW WM WHOW OOBEKTUBHONM WH(OpMAINM, HENb3s
OJTHO3HAYHO Ha3BaTh TOH IOJa4d MH(GOPMAIMU HEUTPaJIbHBIM; 3TO
OTHOCHTCS K o0meMy  HMMUIDKY — HU3JaHusl. W3nanus,
HO3UIIMOHUPYIONE ce0sl KaK Cephe3Hyl0, Ka4eCTBEHHYIO Ipeccy,
CTPEMSTCS K pENpe3eHTallud CBOMX TEKCTOB KaK JOCTOBEPHBIX,
MNOJKPEIUIEHHBIX  (DakTaMH U, CIIeOBATENbHO, 3aCiyXKHBAIOIIHX
JIOBEPUSL.

Takum 00pazom, MOXKHO clielaTh OOMIMK MPOMEKYTOUHBIN BBIBOJ
0 pa3HBIX CTpATETHUsAX IMPUBICUYCHUS BHUMAHHS B TIPECCEe, HCXOIS M3
noTpeOHOCTEH 1eJIeBOM ayTUTOPUH U TTParMaTHKA METUaTEKCTOB.

Cnoco0bl H1€0J10rM49eCKOro BO3AeiicTBUA HA YNTAT eI

N3yuenHsle B XoJe TMPOBEIEHHOI'O HCCIENOBAaHMUS  TEKCTHI
W3JlaHU#, B 1IeJIOM, COOTBETCTBYIOT ONHCAaHHBIM HaMH BBIIIE
JIMHTBUCTUYECKUM U CTPYKTYPHBIM XapaKTEPUCTUKAM AHTJIOS3BIYHON
npeccel. BONBIIMHCTBO CTareld COOTBETCTBYET YIOMSHYTOM HaMu
BBIIIE  CTPYKTYpE  «UHBEPTHPOBAHHOM  mupamuis. Croekrp
JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB, HCIOIB3YEMBIX B CTaTbsX, LIUPOK H
MOXET BapbUPOBATBECS, OAHAKO B IEJIOM TEKCTHl COOTBETCTBYIOT
HOpPMaM peyH, OTIMYAIOTCS JAKOHUYHOCTHIO, OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM
LUTUPOBaHUS U (HaKTOIOTNIECKON HHPOPMALIHH.

Hpyroii commanbHO BakHOM (pyHKIMEH mpecchl  sBIAETCSA
JIOHECEeHHE NH(POPMALIUH C LIEJIBI0 BO3/ICHCTBIS Ha YATATEIS.

TemMa maHAeMHHM Ha CETOMHA SBISIETCS KpaWHE aKTyaJbHOM.
Conmepxanne craredl  JTUKTyeTcsl HWHQOPMATHBHOW  (YHKITUEH,
HEOOXOIMMOCTBIO TOBBICUTH OCBEJOMJIEHHOCTh O KOpOHaBUpYCE
cpeau uutatencd. IIpoaHaimmM3uUpoOBaHHBIE HAMH TEKCTBI IO CBOEH
TEMAaTUKE KacaroTCs pa3lWYHbIX acleKTOB JAHHOM TEMBI, Cpeau
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KOTOPBIX MOXKHO BBIJICIIUTH CaMbI€ PACIPOCTPAHCHHBIC: KapaHTHH,
OKOHOMHUYECKAN KPU3HC, MEpbl TMPEIOCTOPOKHOCTH W  IPaBHJIA
MOBEICHHS, TEOPHH U MPOTHO3BI, Kacarommuecs Bupyca. [Ipucramsaoe
BHUMaHHWE K 3TOi Teme oOycnaBmuBaeT To, yto CMU craHoBsITCS
CBOEro poaa (UIBTPOM, Yepe3 KOTOPBIA IMPOXOASIT HOBOCTH Ha
JAHHYIO TEMATHKY.

HemocpencTBeHHO B TEKCTE MPOSBISIIOTCS SI3BIKOBBIE MapKephl,
KOTOpbIE TOMOTAl0T aBTOpPaM BO37CHCTBOBATh HA OMpeEICICHHYIO
ayJIUTOPHIO.

Hamu ObLJIO BBIZIEIEHO HECKOJIBKO OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB,
UCIIOJIb3YEMBIX aBTOPaMH TEKCTOB JIJIsl (GOPMHUPOBAHUS MHEHHSL.

B paccMOTpeHHBIX HamMH TeKCTaX OOJNBIIYI0 pOJb HIpaeT
nutapoBanvie.  lluTarel,  mpsMBIE WM ONOCPEOBaHHEIE,
0(hOPMIISIFOTCS TTPH TIOMOIIM HEKOTOPBIX JIEKCHIECKUX CPEJICTB.

K Haubonee oOmeynoTpeOMMBIM K3 HHUX TJarojiaM MOXKHO
OTHECTH, TMOMHUMO Haubojee HEWUTpalbHOro ‘say’, Takxke ‘claim’,
‘ensure’, ‘accuse’, ‘believe’ u apyrue Mapkepbl, WUMILTUIUTHO
VKa3plBAIONME  HAa  HEMOATBEPKACHHOCTh  HMH(popMarmu U
NPU3BIBAIONIME BOCIPUHAMATH €€ KaK TOYKY 3PEHHS HOCUTEIS
BbICKa3bIBaHUA. [Ipyrue Mapkepbl MMIUIAIIUTHO BBIPAKAIOT OICHKY
nmoctoBepHocTH MH(MOpMaruu: ‘according to’, ‘seem to’, ‘allegedly’,
‘so-called’. Cpemu 3THX CpeICTB TakKe €CTh JIEKCHKa C AMOTHUBHOU
KoHHoTauel: ‘threat’, ‘exclaim’, ‘warn’, ‘reveal’.

ABTOpbI MOTyT W He mpuOerarb K BBIICICHUIO IUTAT
JICKCMYECKMMU MapKepaMu, OCOOEHHO Koraa (QparMeHT TeKCTa
HEOOJBIION, BIUIOTH JIO OJHOIO CJIOBA; OJHAKO TIpaduueckoe
odopmieHne (hparMeHTa Kak IMTaThl BCEra AMCTAHIMPYET aBTOpa
MeIuaTeKCcTa OT BBICKasbBaHUsS (Russia defends its 'exceptionally
precise' Covid-19 death data; The Guardian). B manHoM mpumepe
MOYKHO TOBOPHTH Jlake 00 HCIHOJIBb30BAaHMU KaBBIYEK KaK CPEACTBa
nepenayd MpPOHWUM ISl MMIUMIMTHOTO BBIPQKEHHS OTHOLICHHS
aBTOpa K BBICKAa3bIBAHUIO, YTO IOJITBEPIKAACTCS M Jaliee B TEKCTE.
Wponust ycunuBaercsi Takke wMapkepom ‘exceptionally’. Ilpwu
JanbHedmeM pa30ope cTaTbl Mbl BHAMM Kak Oojiee HeWTpasbHbIC
Mapkepbl ‘reveal’, ‘claim’, Tak u Oolee dKCIPECCUBHEIC, HAIPUMED,
3MoLMoOHaIbHOe ‘bristle at criticism’ ¢ HerarmBHONM KOHHOTAIIAEH:
‘Meanwhile, Russian officials have publicly bristled at criticism of
their methodology or suspicions they are massaging the stats’.
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Kpome Toro, mpuBeneHre mUTaT MOXKET BBIMOJNHATH HE TOJBKO
WHPOPMATUBHYIO (QYHKIHMIO, HO M CO3/1aBaThb B TJla3axX YUTATENs
MOPTPET HOCUTEIIS BHICKa3bIBAHUSI.

JlaHHbIe W3aHUA, B TIEPBYIO OUepe/lb, TOUITMOHUPYIOT ceOs Kak
3aCITy)KHBAIOIINI TOBEPUS HCTOUYHUK MH(popManuu. B psae ciaydae
OHU BBIHYJICHBI Pa3BeUBaTh MU(bI O KOPOHABUPYCE HITH CBSI3aHHBIX
C HUM COOBITHSX. 31eChb MapKepbl OTHOIICHHsS aBTopa K
BBICKa3bIBAEMOM TOUKE 3PEHUS CTAHOBSTCS 00JIee SKCIUTMIIUTHBIMHE.

B craThsax Takoro xapakrepa B KaueCTBEHHOH Mpecce BCTPedaeTcst
tepmuH 'fact-checking’ («mpoBepka ¢akroB»), 3aKpenuBlIcecs B
COBPEMEHHOH J>KypHAIMCTHKE 0003HAUEHHWE Iporiecca MPOBEPKU
JOCTOBEPHOCTH TEKCTa, YTO TMOAYEPKHUBACT TO3UIMOHUPOBAHHE
u3nanmeM cebs kak npodeccroHaNbHOro. @akT-4eKWHT JaBHO
MPAaKTUKYEeTCS. B COBPEMEHHOM >KypHAJIMCTHUKE, OAHAKO JIOTHYHO
CENaTh BBIBOJ O TOM, YTO B CJIOKHBIE MEPUOJIBI )KU3HH OOIECTBA, U
B YAaCTHOCTM B TEPHOJA TaHJCMUH, Takas MPaKTUKa CTaHeT OoJjee
YacTOU U aKTyaJbHOM.

Kak mporuBoroctaBieHue peanbHbIM (Dakram, H3JIaracMbiM B
ra3eTHbIX TEKCTax, aBTOPBI W3JIaHUI MPE3EeHTYIOT
KOHCITHPOJIOTUYECKUE  TEOpPUH,  KOTOpble B JAJIbHEWIIeM
passenuuBatorcs (‘Coronavirus: Bill Gates ‘microchip’ conspiracy
theory and other vaccine claims fact-checked’; BBC News). Xors
CTOUT OTMETUTh, YTO YKe camMo Mo cede pachpocTpaHeHHOe
cioBocoueranue ‘conspiracy theory’ ykasplBaeT Ha 3aBEJOMYIO
JIO)KHOCTh BBICKA3bIBAHMS W HMEET BBIPAKCHHBI HETaTHBHBIA
OTTEHOK, CBS3aHHBI C 00pa30oM CTOPOHHMKOB KOHCIHPOJOTHH B
Menua, I03TOMY Has3BaTh TOYKY 3pPEHUS «KOHCIHPOIOTHYECKOH
TeopHel» yxXKe O3HauaeT BBICKa3aTh ONPEJCICHHYIO CTEleHb
HenoBepusi. [10 OTHOIIEHUIO K BEICKA3aHHBIM TTO3ULIUSAM PHMEHSETCS
xapaktepuctuka ‘rumours’, ‘fake’, ‘misleading information’,
‘conspiracy theories’, xapaktepusiii Tiaron ‘debunk’ (Coronavirus:
Protective badges and cannabis claims fact-checked; BBC News).
CHOBa UCNONB3yeTCsS UTUPOBAHUE KaK METOJ AWCTAHIIUPOBAHUS OT
COJICPKAHUSI BHICKA3bIBAHMSL.

Astopsl The Sun ucnons3yroT 0oJiee SKCHPECCUBHYIO JICKCHKY:
KOHCITMPOJIOTHUECKHE TEOpUH XapaKTepusylorcs kak ‘whacky’ u
‘crackpot’ (‘They're installing chips'. Violent protesters who believe
in crackpot coronavirus ‘mind-control’ conspiracy clash with cops in
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Germany; The Sun). [lanee B TeKcTe TEOPUM XapaKTEPU3YIOTCA Kak
‘hate-filled’, u, xpome TOro, Jaercs yxe OSKCIUIMIMTHAS OIICHKA
MpaBIMBOCTH 3THX (QaktoB: There is no evidence to support these
conspiracy theories whatsoever’.

Hpyroe cpencTtBo A3BIKOBOW OSKCIPECCHM W BO3ICUCTBHS Ha
gurarens — d1o Meradopa. K wmeradopam mnpuberator mpu
HEOOXOAMMOCTH BO3ICHCTBOBAaTh Ha SMOIMM YUTATENS; B LIEJIOM, B
JUCKYpCE COIMAIBHBIX W TIOJMUTHYECKMX MNpodJeM yrnoTpeOieHue
Mmeraop SABIACTCA YACThIM MPUEMOM, XOTS OTICNIbHBIC SI3BIKOBBIC
KOHCTPYKIIMH HACTOJIBKO 3aKPEIHIINCh B YIIOTPEOJICHUH, YTO YKE HE
CUMTHIBAIOTCSI HAMU Kak MeTtadopsl. [Ipu momoru meradop aBTOpHI
co3marT Ooree SPKU ASMONMOHANBHBIA 00pa3, 4ro padoraeT Ha
co3manue oOpa3a oO0bekTa OOCYXKIeHHS B TJa3ax uuTareiel
(Coronavirus: Job losses 'just the tip of the iceberg'; BBC News).

Kak ™Mbl BHAMM, MOXHO CKa3aTh, YTO AMOIMOHAIBHOCTH U
00pa3HOCTh MPUCYIIM B ONpPEACICHHOW MEpe BCEM HM3IaHHSM, XOTs
CepbE3HBIC M3IaHUS M PEXKEe TO3BOISIIOT ceOe  BBIPAKATHCA

OKCIIPECCUBHO.
CJ'IC)IyCT OTMECTHUTH, YTO MCAUATCKCTbhlI OKAa3bIBAIOT BJIMAHHEC Ha
qUTaTCIIA Ha Fpaq)I/I‘IeCKOM, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYCCKOM n

CHUHTaKCUYECKOM yPOBHE.

HccrnenoBanne MCTOYHMKOB NMPHUBOAWUT HAC K PsLy BOIPOCOB O
COLIMAILHON POJIM TIPECChI: KaKOe BIIMSIHIE OKA3bIBAET MEIMATEKCT Ha
yuratens? Bo3smoxkHa M 00BEKTUBHAS MPE3CHTAIMS HHPOPMAIHN B
npecce? KakoBbl 0XUJaHUS LIEIEBOM ayIUTOPUHU OT IIPECCHl U KaKUe
CpelCcTBa HCIONB3YIOT pa3iMdHble [0 CBOEGH HalpaBICHHOCTH
u3naHus’?

Takum 00pa3oMm, MBI paccMOTpelld TEeKCThl MIHTepHeT-BepcHii
HEKOTOPBIX MOMYJISIPHBIX M3IaHUN U CEJald BBIBOIBI 00 OTpaKEHHU
TEMbI IAaHAEMUH B OPUTAHCKOM ITpecce U U3Y4MIId COOTBETCT BYIOIINE
CTpaTeruy BO3JACHUCTBUS HA YUTATEIS IIPH MTOMOIIN JIMHTBUCTHYECKUX
CPEICTB.

BosneiictBue Ha MHEHHE MOXET OKas3bIBaTECS HA JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM YPOBHE, IMPH BBIOOpPE JIEKCHUYECKUX CPEINCTB U
yrnoTpeOneann  Mmetadop, Ha  ypOBHE  CHHTAaKCcHMCa, TPH
CTPYKTYPHUPOBaHHUHU HH(OpMAaIHH.

Bo Bcex paccMOTpeHHBIX HaMH MEIUATEKCTaX HCIIOJIb3YOTCS
pa3M4Hble 3MOLMOHAJBHO OKpAIllCHHBIE S3BIKOBBIE CPEICTBA WU
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CrocoObl BBIPAYKEHUS] MONAIBHOCTH. JTOT (aKT, BKYIe C OJHOU U3
GyHKIME ~ KypHAIUCTHKH —  (OPMUPOBAHMEM y  UYUTATENA
HE00X0IMMON KapTUHBI MUPa — MO3BOJISIET CYAUTh O TOM, YTO JaXKe
IpeTeHAyIonMe Ha OOBEKTHBHOE U IIOJHOE OCBEILIEHHE COOBITHI
W3JIaHHAS CTPEMSATCS 3aHSTh ONPENEICHHYIO MO3UIMI0 OTHOCHTEIBHO
OIUCHIBAEMBIX COOBITHIA.

MBI Takke NPUILIM K BBIBOAY O TOM, YTO pPa3HbIe W3JaHUA, B
3aBUCHMOCTH OT II€JIEBOM ayAWTOPUH, UMEIOT pPa3jIMyYHbIe CIOCOOBI
BBICTPAaUBAHMUs  CHCTEMbl  KOMMYHMKAallUM  «aBTOpP-4UTATEJby,
CBSI3aHHBIE C TOTPEOHOCTSMH UX LIEJICBON ayAUTOPUH.

AKIIeHT Ha Tparn4ecKuX COOBITHSAX, HA «CEHCAIMOHHOCTH
Marepuaia, IoAada oOT4acTH TaOYUPOBaHHBIX TeM C OONBLIAM
KOJIMYECTBOM MOJMPOOHOCTEH SIBIISICTCS OTJIMYUTEIbHOW 4epTOod
maccoBoi mpeccel. IlomoOHBII mnoOAXOX, B CBOK OuYepesib, HE
BIIMCHIBACTCA B KOHLEHLMIO CEPbE3HOro u3faHus. Takum oOpasom,
MOJKHO CJIEJIaTh BBIBOJ] O CYILECTBYIOIIEH ONPENEICHHON COLUaIbHON
cTpatTuduKkanum B cpeie moTpeduTeneil MeauakonTenTa. TadmonaHas
mpecca HCIOJIB3YET OYEBHIHBIE CPEACTBAa Ul 3MOLIMOHAJIBHOIO
BOBJICUEHUS ynTarens. [ mpuBieYeHns: BHUMAHUS 5TH W3IaHUsS HE
MPOCTO W3NararoT (aKThl, a W3JAraloT ONPENCICHHBI CIOKET,
npuberaloT K IOCTPOCHUIO HAappaTHBa, CO3JaHUIO oOpa3a repos
CTaTbH.

OnHako y 3TUX U3JJaHUH e€CcTh OOIIUE YepThl, 00YCIOBICHHBIE UX
MParMaTHKoON, TO €CTh PACCMOTPEHHbIE HAaMU (DYHKITUH BO3JCHCTBHSL

Takum 00pa3oMm, MBI MOXXEM HaOIIOAATh HECKOJIBKO JIBOSKYIO
HaIPaBJIEHHOCTh ra3eTHBIX craTel. C OJHOW CTOPOHBI, MCXONd M3
MOTPEOHOCTH YMTATeNIed B JOCTOBEPHOM HCTOYHUKE WH(OPMALIH,
aBTOpbI cTaTel [eJaloT YIOp Ha JOCTOBEPHOCTb, IIPEICTaBJICHHUE
MpaBUJIBHBIX M Hauboliee aKTyaJbHbIX (DaKTOB, KOTOpPBIE MOTYT
noMo4b OoJsiee TPEe3BO U KPUTUYECKH CMOTPETh HA CUTYaLUIO U HE
MO 1aBaThHCS MaHuKe, BBI3BAaHHOM JIOMBICTIAMHU u
KOHCIUPOJIOTHYECKUMHA TEOpUSIMH O KopoHaBupyce. C apyrou
CTOPOHBI, OHH HE€ HM30€raloT M TPOCTBIX CTPAaTeTHH IPUBJICYEHUS
BHUMAaHUs, KOTOpbIE, HANpPOTUB, AaKICHTUPYIOT BHUMAaHHE Ha
IIOKUPYIOIINX COOBITUSAX WM «CEHCAlMOHHOCTH» MarepHuaa.
OnHako 3a4acTyro, 1 0COOEHHO 3TO KacaeTcsl TaOJOUIHBIX U3JaHUl,
TEKCT HEMOCPEACTBEHHO CaMOil CTaThH M M3JI0KEHHBIE B HEel (haKThl
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OKa3bIBAIMCh MEHEE CKAHJAIbHBIMH W IIOKHPYIOUIMMH, YeM HX
npecTaBIeHUE B 3aT'OJIOBKE.

B TsokenbIx yCHOBHSIX NAaHAEMHHM M C YYETOM OCOOEHHOCTEH
WHPOPMAITMOHHOTO O0IIECTBa, B KOTOPOM KOJIMYECTBO MH(OPMAIHH
YBEJIMYMBACTCA C OTPOMHOM CKOPOCTBIO, OCTPO YYBCTBYETCA
HEOOXOIMMOCTh YMTATeNs B 3aCiIyKMBAIOIIEM JIOBEPUS HCTOYHMKE
napopmanun. B atux ycnoBusix CMMUM  mOMKHBI HE MIPOCTO
TPaHCIUPOBAaTh, HO KPUTUYECKU NIEPEOCMBICIIAT Pa3/IMUHbIE MHEHUSL.
Pazymeercss, MBI HE MOXEM CKa3arb CO  CTOIPOLEHTHOW
YBEPEHHOCTBIO O TOYHOCTH TOTO MJIM WHOTO HU3JaHus, TaK Kak
JKYpHAJIMCTHKA HE SBISIET COOOM MpocTo n3noxenue GpakToB. OmHAKO
paspyumieHre  MH(OB, TOBBIIIEHHE OCBEAOMIICHHOCTH  CpeIH
yutareneii, Oe3yClIOBHO, WIpaeT BAXHYIO pOJIb M OJIArONPUSTHO
CKa3bIBaeTCs Ha OOIIECTBE.

3akiroueHue

UccnenoBanns CMU  sBisAtOTCA  aKTyaldbHBIMHM B KOHTEKCTE
MHOTHX OTpaciieil JIMHIBUCTHKH W CMEXHBIX aucuuimH. Celdac,
npu pazHooOpasuu HoBbIX (hopmatoB CMU u pazurus MHTepHETA,
WCCIIeIOBAHNE JIMHIBUCTHYECKMX 0COOEHHOCTEH MPecchl B KOHTEKCTE
e€ (yHKIIMOHWPOBAaHUS B OOIIECTBE MPEACTABIETCS AaKTyaIbHOU
3amadedi. CerofHsi IevaTHas mpecca TMpeTepresna Onpe/eeHHbIe
M3MEHEHHS 1 O)KUAAEMO YaCTUYHO nepenuia B MIHTepHer.

B nanHO# pabore MBI paccMOTpenu (SHOMEH MEIUaIucKypca, B
paMKax KOTOporo (YHKIMOHHUPYET COBpEMEHHasl >KypHAaJHMCTHKA.
Mennaauckypc  obnmagaer  pAsAOM  OTJIMUMTENBHBIX  YepT.
MenuaTekcTsl, MOPOXKIAEMbIE aBTOPaMH, BCETAa MOTHBHPOBAHBI
OIpe/ieJIeHHBIMA  OOBEKTHUBHBIMUA COOBITHSIMH: CaMa pPealbHOCThb
BBICTYIIAeT B KauecTBe cTUMYyia. OOBbEKTHBHAsS JEHCTBUTEILHOCTD B
JAHHOM CJIydyae BBICTYIAaeT B KadecTBE OOBEKTa OTCBHUIOK,
LIUTHPYEMOI0 MaTepuajia; B 3TOM OTHOIIEHMM MEIUaTeKCT Bcerza
WHTEPTEKCTyaJleH W  BTOPUYEH  OTHOCUTENIBHO  OOBEKTHBHOU
JEHCTBUTEIHLHOCTH.

Tpaguuus CTHJIS MyOIMIICTHKH, oIpeJelIeHHbIe
JIMHT'BUCTUYECKUE (m 9KCTPAIMHTBUCTUYECKHUE) cpeacTsa
crenuguYHbl A KyJIbTYPHOH Cpelibl, B KOTOPOH (DyHKIMOHHPYIOT
9T TeKcThl. [lyOnuuucTudeckuii CTHIIb  aHTJMHCKOTO — SI3bIKA
(dopMupoBancs Ha MPOTSHKEHUH JONTOr0 BPEMEHH CYIIECTBOBAHHMS
neyaTHOM mpecchl. OTIMYUTENBHBIM CBOWCTBOM SI3bIKA IPECCHI
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SBJSIETCS  €r0  TUOKOCTh, OOJBIIOE  KOJMYECTBO  Bapualui,
CIocOOHOCTh BOMPATh B ce0s1 IMHTBUCTUYECKUE CPEJICTBA Pa3IMIHBIX
ctuieil. MBI paccMOTpenIr HEKOTOphIe CTPYKTYPHBIE M SI3BIKOBBIC
XapaKTePUCTUKU MYyOIUIIUCTHKY.

SI3BIK COBPEMEHHOW IMPECChl CTAaHOBHTCS IMPEAMETOM H3YYeHHS,
TaK KaK OYEBHMIHO, YTO OJHY M Ty K€ HOBOCTh MOXXHO IOIaTh
pasmuuHbIMU  criocobamu. CMU SBISIOTCS OTpaKEHUEM COCTOSIHUS
o0ILIeCTBa, YTO MOXKHO CKa3aTb HE TOJBKO O S3BIKOBOW, HO H
TEeMaTHYEeCKON crelduKe TEKCTOB.

B nmannoii pabote OBLT pacCMOTPEH S3bIK COBPEMEHHOM TPECCHl B
KOHTEKCTE OCBEIICHUS B Pa3HBIX MCTOYHUKAX TEMbl MaHAEMUH. MBI
paccMOTpeN M3/IaHusl, OTHOCSIIHMECS K KaueCTBEHHOW Ipecce W K
TabJIOUAHOM TIpecce.

VY [aHHBIX H3IAHUH €CTh OTJIMYHUTENBHBIE YEPThl, KOTOPHIC
(bopMHPYIOT OOIMI UMUK M3JaHHUS U HALEJICHBbl HAa MPHUBJICYCHUEC
COOTBETCTBYIOIICH ayIuTOpUH. Y HHUX TAaKKEe €CTh OOIIME YepTHI,
O0YCIIOBJICHHBIC TIParMaTHKONM MEIUAaTeKCTOB. MBI paccMOTpenn
HEKOTOpbIE CXOJCTBA M pa3inuus TaOJOWJOB M KaueCTBEHHOM
HPECCHI.

Hamu Obum mpoaHaIM3UpPOBaHbI HEKOTOPHIC JIMHIBUCTHUYECKHE
CIOCOOBI BO3/ICHCTBHSI, KOTOPBIC UCIIONB3YIOTCS B M3YYCHHBIX HAMHU
TEKCTaXx.

CocrosiHMEe, B KOTOPOM HAaXOJUTCS COBPEMEHHAs )KypPHAJIHMCTHKA,
YHHUKaJIbHO IJIA Hamen frmoxu. Taxoke YHUKAJIbHBIM CTAaHOBUTCA H
OTpakeHHE MPOMCXOAAIINX B MUPE COOBITHH B MAaCCOBOM CO3HAHHH.
KopOHaBprc 1 CBsA3aHHBIC C HUM ITOHATHA YK€ TCCHO BOILJIM B HAIIly
MacCOBYIO KYJIBTYpPY, M 9TUM MBI 00sI3aHBl COBPEMEHHBIM MEIHa W
OBICTPOMY pacHpoCTpaHeHn 0 HHpopMaru. KOHIENThI «IIaHAeMus»,
«KOPOHABHPYC», «CaMOM3OJISIIIHSD), «KapaHTUH» AKTUBHO
3aKpenuiInCh B HaleM MH(OPMAIMOHHOM Iojie. Terepb 3TH CiioBa
o0llafaloT sl Hac KOHHOTAIMSIMH, YHHKaJIbHBIMH B KOHTEKCTE
CeTOAHSIIHEH cUTyauuu. M3 3TOro SBCTBYET, YTO MBI MOXKEM
TOBOPUTH 00 00pa3e SBJICHHS MTaHJIEMHU B MacCOBOI KYJIbTYpE.

besycnoBHo, 31eck mpodeccHoHaNbHAs JKypHAIUCTHKA — HE
€IMHCTBEHHBI Ha CETOAHSIIHUI JIeHb UCTOYHUK MH(popMarmu. Kak
y)Ke YIIOMUHAJIOCh, B MH(POPMALIOHHOM OOIIECTBE KaXKIBIA MOXKET
BBICTYyNIaTh B KauecTBe aBTOpa MEAMATeKCTa, II03TOMY MOTOK
reHepUupyeMoi HMH(pOpPMAIMK CTaHOBUTCS OrpoMeH. OOCYKICHHs
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NAHJIEMUM M CBSI3aHHBIX C HEW TeM BeAyTCs Ha pPasHOOOPa3HBIX
HHTCpHeT-HHOHIaIIKaX, MMOPOXIAAIOTCA HOBBIC TCOPHUH, ITOABIAIOTCA
MEMBI, BBICKA3bIBAIOTCSA pa3luuHble TOYKH 3peHus. C Takol ke
OBICTPOTOM O4YepenHble (HaKThl YTPAUNBAIOT aKTYaTbHOCTb.

Kak ynomumnanoce panee, cerogHs MHTepHeT sBIsAeTCS
IUIOIAAKOM  JUId  BBICKAa3bIBaHUS  PA3IM4YHbIX  MHEHUM, OH
XapaKTepU3yeTcsl IUIIOPATU3MOM M OTCYTCTBHEM «EAMHCTBEHHO
BepHOI» TOoukM 3peHusa. OTHomeHHe K HHPOPMALUHM TaKke
npeTepreBaeT W3MEHEHHs, KpaiHe aKTyaJbHbIM CTAHOBHUTCS (hakT-
YyekuHr, nposepka (paktoB. CMU cTpemsrcs mpe3eHToBaTh cels B
Ka4yecTBE JIOCTOBEPHOTO HMCTOYHHKA MH(OpPMAIMM, pPa3BEHUHBAs Te
WIA WHBIE TEOPUH, POTUBOIIOCTABIISASA UM CBOW MPaBIUBBIN B3TJIST
Ha curyanuio. OIHAKO ClIeAyeT NPU3HATh, YTO IPABIUBOCTH JHOOBIX
MCTOYHUKOB, KOTOPbIE CETONIHS JIMIIb «OIHH W3 MHOTHX», B 3IOXY
WnTepHeTa Tak niM MHaYe IOABEPraeTCsi COMHEHUIO.

O HEeBO3MOXHOCTH aOCONIOTHO OOBEKTUBHOIO  OTPayKCHUS
peaIbHOCTH B IIpecce TOBOPUT TOT (PaKT, YTO MEAUATEKCT HUKOTAA HE
cymiecTByeT caM 1o cebe, a Bcergja (QYHKIIMOHHPYET B CBOEM
COLIMANIHO-CTOPHYECKOM W KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE. ABTOPHI
PacCMOTPEHHBIX ~ HaMM  TEKCTOB  HWCHONB3YIOT  PasidyHbIC
JUHTBUCTUYECKUE  CPeACTBA JUIi  BBIPOKEHHS  MOJAJbHOCTH,
MIPUBJICUYCHHs] BHUMAHUS YUTATeNsl U aKIEHTUPOBAHUS BHUMAHUS Ha
OIIpe/IeJIeHHBIX acleKTaxX BbICKA3bIBAHUH.

CMU, Tak wiIM uWHaAYe, OTPAXKAIOT COCTOSHHE OOIIECTBA B
OTIpEJICNICHHBIN TEepUOo]] BPEMEHH, W HA00OpOT, SBISIOTCS CHIIOW,
(hopmupyroIeld MaccoBOE CO3HAHME, BIHSIONIEH Ha BOCIPUSTHE
YEJIOBEKOM OTJIENbHBIX OOLIECTBEHHBIX SIBIICHUH.
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E. A. CeBepuna

MOCKOBCKHI TOCYJapCTBEHHBIM JIMHIBUCTUUECKUI YHUBEPCUTET

CIIEHU®UKA I'HBPUIHBIX ’KAHPOB B CMHU 1
NPUYMUHBI X TNBPUAN3BALINN
(Ha MaTepHaJie COBPEMEHHOI'0 HEMEIKOA3BIYHOIO (pe/IbeTOHA)

Cmamus nocesujena uUccie008aHuio (HEeHOMeHA «SUOPUOUZAYUUY
COBPEMEHHO20 HEMEYKOAZBIUHO20 (PelbemoHad, KOMopbyll couemaem 6
cebe yepmvl pasHblx QYHKYUOHATLHBIX CIUTLEl — XYO0IHCECMBEHHO20 U
nybauyucmuyeckozo. B kawecmee mamepuana ons ananuza evlopamsi
TeKCMbl COBPEMEHH020 HEMEYKOAZLIYHO20 (pervemona. B axmyanvhotl
HeMeYKOS3bIYHOU Npecce JHCAHD (DelbemMOHA GblChynaem NONYIspHOU
Gdopmoit  meduacoobujeruil. Ananuz  A36IKOGbIX cpedcms,
DopMUPYIOWUX 8bIPAZUMENBHOCTb, IKCHPECCUBHOCHb, UPOHUYHOCb U
capracmudHocms — (henbemona, yKazvleaem Ha UX KOMHWIEKCHOe
npuMeHenue, UmMo ceudemeabcmeyem o SUOPUOHOM Xapaxmepe
COBPEMEHH020 HeMeyKos3bluHo20 ervemona. Pazeumue mexnonoeui
cnocobcmeyem — NOSAGNEHUI0 68  COBPEMEHHOM — HeMeYKOS3bIUHOM
Genvemone 2uOPUOHBIX CPEOCTNE GbIPAUMENbHOCHIU, 8 CONUNCEHUU
XYOOHCECMBEHHO20, — AHATIUMUYECKO20,  NYOIUYUCHMUYECKO20 U
UHGDOPMAYUOHHO20 CMUEll 8 pamMKax O00OH020 Meouamekcma, pocme
YposHsi ezco aemopuzayuu u omkaze om cmanoapma. Illpoyecc
oughghysuu  2HcaHpos 6 COBPeMEeHHOM HEeMEYKOAZbIYHOM (pelbemone
00vsICHACICA MAaKJice 2N0OANbHLIMU NPOYeccam  Aemopu3ayuu  u
nepconupurxayuu  CMHU, max xax nyoruyucmol cmpemsimcs K
UHOUBUOYATLHOCTU, OPUCUHATLHOCMU, svipabomke ce0e20
COOCMBEHH020 Y3HABACMO20 CTNUS, «NOUEPKAN.

Buisgnaiomes ocnognvie menoenyuu, cnocobcmsyowjue nosgieHuio
eubpuousayuu  COBPEMEHHO20  HEeMEeYKOSI3bIYH020  (heltbemona.
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Hccneoosanvl Hogvie ¢hopmvl MHmepHem-ocypHaIuCmuky, Komopwle
NPOSABIAIOMCS 8 HCAHPE COBPEMEHHO20 HEMEYKOSIZbIYHO20 (helbemOHa.
Tpaemacmunucmuueckull U JCAHPOBLLIL AHATU3 MEKCMO8 NO3B80JIsIem
PUUIU K 8b1600AM 00 UX COOEPAHCAMENLHOU U A3bIKOBOU cneyughuke, a
MaKdice NPOAHATUUPOBATL CIMENEHb UX 8030eliCMEUst Ha aopecamd.
Kmiouesvie cnosa: gervemon, subpuouzayus, mMeouamexcm, HCamp,
Hnmepnem-scypnanucmura
UDC 81.42
https://doi.org/10.25076/vpl.39.04
E. A. Severina
Moscow State Linguistic University

SPECIFICITY OF HYBRID GENRE IN THE MEDIA AND THE
REASONS OF THEIR HYBRIDIZATION
(based on the material of a modern German-language feuilleton)

The article is devoted to the study of the phenomenon of
“hybridization” of the modern German-speaking feuilleton, which
combines the features of different functional styles - artistic and
publicity speech. The texts of the modern German-language feuilleton
were selected as material for the analysis. In the current German-
language press, the feuilleton genre is a popular form of media
communication. An analysis of the linguistic means that form the
expressiveness, expressiveness, irony and sarcasticity of the feuilleton
indicates their complex application, which indicates the hybrid nature
of the modern German-language feuilleton. The development of
technology contributes to the emergence of hybrid means of
expressiveness in the modern German-language feuilleton, in the
convergence of artistic, analytical, journalistic and information styles
within the framework of one media text, the growth of the level of its
authorization and the rejection of the standard. The process of diffusion
of genres in the modern German-language feuilleton is also explained
by the global processes of authorization and personification of the
media, since publicists strive for individuality, originality, and the
development of their own recognizable style.

The main tendencies contributing to the emergence of hybridization
of the modern German-speaking feuilleton are revealed. New forms of
online journalism, which are manifested in the genre of the modern
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German-language feuilleton, are investigated.

Pragmastilistic and genre analysis of texts allows us to come to
conclusions about their content and linguistic specifics, as well as
analyze the degree of their impact on the addressee.

Keywords: feuilleton, hybridization, media text, genre, Internet
Jjournalism

Beeagenne

CoBpeMeHHass HeMmelKas MyOJMIMCTUKA MPEICTaBIeHA IIHMPOKUM
CHEKTPOM Pa3iWYHbIX >KaHpoB. OJHAKO B TOCIEAHEE BPEMs >KaHPBI
PEIKO IMPEeACTAIOT B MX MPHUBBIYHON (opMe, Tak Kak TPaHMIBI MEXKTY
HUMH Pa3MBbIBaIOTCS, a camMu JkaHpbl TpaHchopmupyrorcsa. Kak
crpaBeyuBo otMeruiaa M. b. PapeHko, «TpaluiOHHbIE )KaHPbl CTAIN
CTPEMHTENIBHO OTMUPATh WM MapruHann3oBbBaTecsy (Papenko, 2017,
c. 5). B HeKoToppIX Cilydasx OMpeAeTHTh KAHPOBO-CTUIMCTUIECKHE
OpU3HAKW MeEAWaTeKcTa 3arpygHuTenbHo. [lo MHEHHI0O MHOrUX
uccnenoparunein (A. A. I'paGenpHukoB, A. A. Teprbmunsii, D.
Mattheson, M. Talbot u nip.) 3Ta TeHAESHIWS MOXKET OBITH CBsI3aHa C BCE
Oonpiieli  pacnpocTpaHEHHOCThIO U dy3un,  TpaHchopMalum,
rHOpUIM3aLMY U CMELICHUH JKaHPOB.

Cnemyer OTMETHTb, 4YTO B Hay4dHBIX TpyJaX, MOCBAIICHHBIX
JUTEPATyPOBEACHUIO U >KypPHAIMCTUKE OTCYTCTBYET YHHMBEPCAJIbHOE
Olpelie/ieHNe TOHSTUSL <OKaHp», TAKXKEe KaK W EeIWHBIA MOAXOI K
kiaccudukamu xaHpoB CMU. D10 CBA3aHO ¢ MHOTO3HAUYHOCTBIO M
Pa3HOIIIAHOBOCTHIO 00BEKTA U3YUEHHS, €r0 TUHAMUYECKON MIPUPOIOH.

CrpeMuTenbHbIE H3MEHEHHSI OOIECTBEHHOH JKH3HU BJIEKYT 32 COOOM
OOHOBJICHME JKaHPOBOW NaJUTPel B KypHainuctuke. [lomoOHas
TpaHc(opMalysl BbI3BaHA «HEOOXOANMOCTBIO «aJaNTallli» KaHPOB K
HOBBIM KOMMYHUKATHBHBIM CHTYaL[HsIM, TOPOXKJAEMbIM, B YaCTHOCTH,
M3MEHEHHEM POJIM KypHAINCTA B OOIIECTBE B KOHKPETHBIH MEPHOJL €To
pasButus» (Tepreransii, 2000, c. 12).

Ha cerogmsimmHuii AeHb CHCTEMa XaHPOB B JKyPHAJIHCTHUKE — 3TO
CTPYKTYpa, KOTOpas JAWHAMMYHO pa3BUBAae€TCsi M HMEET CBOHU
BHYTPEHHHE U BHEIIHHE CBs3H. «CyIIECTBOBAaHHWE CHCTEMBI >KaHPOB
IpeonpeaesieT  BHYTPEHHIO — B3aMMO3aBUCUMOCTh  BCEX €€
aneMeHToB. O0namasi OTHOCHUTENBHOW CaMOCTOSTENbHOCTRIO, JIH00O0MH
JKaHp B TO JK€ BpeMs SBISETCS JJIEMEHTOM CUCTEMBI, TO €CTh
KOMIIOHEHTOM, 3aBHCSAMIMM OT (YHKIMOHHUPOBAHUS BCEH CHUCTEMBI
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(Wepens, 2000, c. 186). Ilog BHYTpEHHHMMH CBS3SMH ITOHUMAIOT
CBS3HOCTh PAa3lMYHBIX JKAaHPOB JKYPHAIMCTUKW, HAIUCAHHBIX B
myOJMIUCTUYECKOM  CTWiIEe.  BHemHMe  CBsi3u  OOYCIIOBJICHBI
NOTPEOHOCTSIMU ONMMCAHUS OKPYXKAIOIIEeH JIEHCTBUTEHHOCTH C 1EJbI0
BO3/ICHCTBHSI HA OOIIECTBEHHOE MHEHHE.

Takum o0pa3oM, HECMOTpS Ha TO, YTO TEOPHUS >KaHpa HMEET
BEKOBBIC TpPAJUIMA B OTEYECTBEHHOW >XYPHAJIMCTHUKE, YCTOMYUBBIX
IIPEACTABJICHUI O >KaHpE IO CUX IOp HE CyllecTByeT. B kaHposoruu
OTCYTCTBYET YHUBEpCAJIbHOEC OINpeIeICHHE TMOHITHS <« KaHpa» W
€IMHBIA MOAXOJ K KiIacCH(MKalMK >KaHPOB COBPEMEHHOW MacCOBOU
uHpoOpManuu. OTO CBA3aHO C JIMHAMUYECKOW TMPHUPOJAOA H
HEOJHOPOTHOCTBIO U3y4aeMOr0 00bEKTa.

PasBuTtne Teopum JKaHpa HECOMHEHHO ONpENeIsieTCsl  €ro
UCTOpUeEi. OTamnbl CTaHOBJICHUS M MU3MEHEHHS JKaHpa, a TaKKe JIOTHKa
€ro BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl PacKphIBAETCS B MpoOIECcCe H3YUCHHS
nyTteil TpaHcopmanmii kanpa. Tak, M. M. baxtun 3ametuin: «Kanp
JKUBET HACTOSIIMM, HO BCErJa MOMHHUT CBOE MPOILIOE, CBOE Hadalo.
Kanp — nmpeacraBuTellb TBOPYECKOM IaMsITH B Ipolecce
JUTEPaTypHOro pa3BUTHS. VIMEHHO TOATOMY KaHp H croco0eH
00ecneynTh eIMHCTBO U HETPEPBIBHOCTH ATOTO pa3BUTHS. BoT mouemy
JUTS TPaBHIILHOTO TTIOHUMAaHUS JKaHpa M HEOOXOAMMO MOIHATHCA K €ro
ncrokam» (baxtun, 1963, c. 142).

Hemenkue wuccnenoparenn (W. Schneider, P.-J. Raue u np.)
npeUiaraloT pasJieluTh MeIuakaHpbl Ha JBe Tpynmbl «Informationy
(cp. pyc.: «undopmamus») u «Meinung» (cp. pyc.. «MHeHHE»). B
OCHOBE JIaHHOHM KIllacCU(UKAIMU JISKUT 1Iellb MeIuaTeKcTa: nepenada
(hakTHYeCKUX NaHHBIX WM aBTOpckoro MHeHHUs (Schneider & Raue,
2006, c.240). B cooTBercTBHM C 3THM BBIJCISIFOT WH()OPMHpPYIOIIHE
meaunaxanpbl «Tatsachenbetonte (informierende) Darstellungsformen»
W Tepefamollfe TOYKY 3peHus aBropa  «meinungsidulernde
Darstellungsformeny. Taxum o0pazom, KpUTEpUEM JUIST
KiIaccu(UKayMy —SABJSIOTCS IparMarudyeckue (PyHKIMH, KOTOpBIE,
cornacHo X. Byprepy, pasneistor Bce MeUaTeKCThl Ha JiBe OoJbline
TpyHNIBI «informationsbetonte Darstellungsformen» u
«meinungsbetonte Darstellungsformeny (Burger, 2005, c.156).

I'uOpuansanus kaHPOB — 3TO TI00ATBHBIN MpoLecc, KOTOPbI HMeeT
MECTO HE TOJIBKO B OTEUYECTBCHHOM JKYPHAIMCTHKE. Ha
HECTAOUJIBHOCTh, IOJIBMXHOCTb M  HEONPEAEICHHOCTh  TI'PaHMIL
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MeIMaKaHPOB CCHUIAETCSl M3BECTHBIN JMHIBUCT Maptua MoHTroMepu
(Montgomery, 2007, p. 25). 3ror mnpomecc o0OyCIOBIECH
«TOCTOSIHCTBOM ~ TEXHMYECKOro Iporpecca M Tiodanu3auuei,
BO3HHKHOBEHHEM U CTPEMUTENBHBIM pa3BUTHEM THUOPUIHBIX (GOpM
kommyHuKkaimm» (bykeesa, 2014, c. 1).

B Hemenkol cnenuanbHON JIMTEPaType TAKKE OTMEUEHbl U3MEHEHUS,
MIPOUCXOSIIME B COBPEMEHHOW >XypHAaJHCTHKE. MHOTHME HEMELKHE
UCCJIEZIOBATENN CBS3BIBAIOT TPAHC(HOPMALUIO TPAIUIUOHHBIX (HOpM
CMU ¢ CcOBpeMEHHBIM JTalloM pa3BUTHA HH(DOPMAIMOHHOTO
0011ecTBa, KOTOPBIA XapaKTepU3yeTcsi MOOMJIBHBIMU U COLMAJIbHBIMU
U3MeHeHnsAMH. HeManoBaXkHyIO0 poJib MTpacT MHTEHCUBHOE pa3BHTHE
MEIUUHBIX TEXHOJOIMH, B TOM uHcie BHeApeHue HHTepHeT-
TEXHOJIOTH BO Bce cdepsl KU3HU colmyMa. Ha 3T0 yKa3bIBaloT
cienyroume paboTel HeMeUKUx YyueHoix: «Die Transformation von
Offentlichkeit und Journalismus» Credana Sponumeka (S. Jarolimek),
«Internet, Mobile Devices und die Transformation der Medien:
radikaler Wandel als schrittweise Rekonfiguration» Y nbpuxa Jlonata u
Sna-®emukca Illpame (U. Dolata, J.-F. Schrape), «Journalistische
Darstellungsformen im Wandel: FEine Untersuchung deutscher
Tageszeitungen von 1992 bis 2012» Kpuctnana Iledep-Xoka (C.
Schifer-Hock). Bo Bcex oatmx paboTax BcTaér —crlemyrolui
HeMaJoBaXXHbIH Bompoc: «Transformation oder Krise der traditionellen
Medien im Netz? Der klassische Journalismus, so wie wir ihn kennen,
scheint in einer Krise zu stecken. Wird der traditionelle Journalismus
im Zuge des digitalen Fortschritts iiberfliissig?» (cp. pyc.:
«lIpousoiinér su TpaHchopMalMs WM KPU3UC TPATUIIMOHHBIX
cpenctBa  MaccoBoi  umHpopMmammu B Murtepuere?  Iloxoie,
KJIacCHYecKasi JKypHAJIUCTHKA, KaKOM MbI €€ 3HAeM, IIepesKUBaeT
kpu3uc. CTaHeT 1M TpaJuLMOHHAs JKypHAJIMCTHKA JIMIIHEH B XOJe
udpoBoro nporpecca?y).

eab cTarbu

B nanHoil paboTe aBTOp CTaBUT mepen cOOOM IIeNib HCCIEAOBaTh
cnemuKky TUOPUIM3AIMM  TPAAULMOHHBIX  JKAHPOB, BBISBUTH
0COOEHHOCTH X TpaHc(hOpMaLMK, a TaKkXKe ONpeAeNUTh NPUYHHEI,
OKa3bIBAIOIINX BIMSHUE HA ITyTH UX JaJIbHEHIIET0 pa3BUTHS.

MarepuaJjbl 1 METObI

MarepuanoM IaHHOTO HCCIIEAOBAHUS MOCITYXWJIT KOPIYC TEKCTOB
COBPEMEHHBIX HEMEIKOSI3BIYHBIX (ETLETOHOB, MPEACTABICHHBIX B
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ciaenyrommx Murtepener-usnanusax «der Tagesspiegel», «Saarbriicker
Zeitungy. A Tarxke Obul mM3ydeH mopran «Mama Natur», KOTOpPBIH
MPEeIOCTaBIISIeT MEAULMHCKYI0 HH(]popMannio B GopMare (ebeTOHOB.
[lpn aHanmM3e MarepuanoB WCCIENOBaHUS OBLIM  HMCIOJIH30BAHBI
CIEIYIOIME METOMABl: TEOPETUYECKUH AaHalM3 JIMHIBUCTHYECKOU
JUTEPaTyphl, ONMCATEIbHBIA M COMOCTABUTEIbHBIH METO, a TaKKe
METO/] OOOIIEHHSL.

Pe3yabTarhbl u 00cysK1eHUs

[Mpu3Hakn THOPUAM3AIMKM [IUPOKO HAOIOJAIOTCS B COBPEMEHHOM
HEMEUKOs3bIMHOM  (enbeToHe. Paccmorpum B gaHHOM — cTaThe
BO3MOJKHbIE TIPHYMHBI, KOTOPHIE MOTJIM MPUBECTH K HEKOW «MYTaI[M»
MPUBBIYHBIX, YCTOSBIIUXCS TEKCTOBBIX (hopM (enbeToHa U crenuduky
Takoil TpaHcopmaruu. B wnccrnenoBaHuM THOPUIHBIX KAaHPOB MBI
omupaeMcsi Ha KOHIICTIMIO MOJIbckoro juHraucta M. Boiftak. Ona
OIIpeIeIsIeT PeUeBBhIC JKAHPHI KaK «MOJENU OpraHu3aliHl TEKCTa, T. €.
a0crpakTHble (peHOMEHBI, BHYTPEHHE OpraHM30BaHHbIE B 00Opasiax,
OXBaTHIBAIOIIMX YeThIpe ypoBHs» (Boiitak, 2014, c. 9). Otu ypoBHH
OHa IMpEeJICTaBHJIa CIICTYIOMUM 00pa3oM:

- CTpykTypa (TpaHHWIa TEKCTOB, MX CETMEHTalWsi W OTHOIICHHSI
MEXIy CEeTMEHTAMH);

- TIO3HABAaTEJIbHBIA AacCHeKT (TeMaTHUKa U Crmocod ee BOIUIOIICHHUS,
MIEPCIIEKTHBA, TOYKA 3PEHUS, aKCHOJIOTHS);

- nmparmaruka (o0pa3 aBTopa H ajpecara, WUIOKYTHBHBIA
MTOTEHIIHAN);

- crunmuctrka (Boifrak, 2014, c. 10).

JlaHHBIe KaTeTOpUH MPUMEHHUMBI JJIsl aHaM3a JKaHpa COBPEMEHHOT'O
HEMELKOS3bIYHOrO (QenbeToHa. MHTepHeT-monagka CcrocoOCTBYeT
9NIACTUYHOCTH M JAMHAMHUYHOCTHM JIaHHOIO J>KaHpa. B oriomume ot
nedatHelx CMUY, oHnmaiiH miomaaka o0jagaeT  HEKOTOPBIMU

0CcOOEHHOCTSIMH, KOTOpbIC CIIOCOOCTBYIOT ruOpuIM3auu
COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOSI3bIYHOTO (DesTheTOHa:
1. Bo3smoorcnocmeo «penocmmuymbu» nonpasueuiuiica

genvemon, VHBIMM ~ CJIOBaMH, TIOJICIMTBCS  MEIAMATEKCTOM B
COIMAJIBHBIX CETSAX WM MO JIEKTPOHHOM rmodte. Takyro BO3MOKHOCTb
MPEIOCTABIISIIOT MHOTHE Ta3eThl B iudpoBoM (hopmare.
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Das Jahr 2070 ist bisher weitgehend unverplant, zumindest gibt es da noch kleinere freie
Zeitfenster. Aber vielleicht miissen einige Verabredungen abgesagt werden, zumindest auf

Facebook.
Von Pia Rolfs

Puc 1.

Ha mepBblil B3rsig MOXKET MOKa3aThCs, YTO AJSL KypHAJUCTa 3TO
CHoco0 pacHMpuTh Kpyr YHTaTeNbCcKoM aymutopuu. OpHako B
WnTepHeTe yxke CyIIECTBYeT TaK Ha3bIBAEMBIM «CHHIPOM PEHOCTay.
IlomaBysAromee  KOMMYECTBO  4YMTATEJIEd  HE  CIPABISIOTCS €
€KeTHEBHBIM MTOTOKOM uHpOpPMALTIH, MO3TOMY Jaxe
3aMHTEPECOBABIIMK MX TEKCT HE BCET/a NMPOYUTHIBAIOT ITOJHOCTEHIO,
HPEeXIE YeM IONEIUTHECS UM B COLMANBHBIX ceTsix». C HelaBHUX 1Op
M3BECTEH TaK Ha3bIBaeMblii F-00pa3Hblid MaTTepH YTEHHSI TEKCTA B CETH.
IIpu »sTOM mWONB30BaTENh MPOYHMTHIBAET CHAyala 3arojoBOK |
HECKOJIBKO MEPBBIX CTPOK MOJIHOCTHIO, YTO KaK Obl 00pa3yer BepXHIO
rmaHenb JaruHckoi Oykebl F. Jlanmee permmueHT 6eriio mpocMaTprBaeT
HECKOJIBKO CTPOK, HE IOYUTHIBASI UX JI0 KOHIIA, YTO 00pa3yeT HUKHIOKO
wranky F. 3arem momb3oBatens mpoOeraer B3IIIAIOM JIMIIb HAYAIO
CTPOK, TO €CTh TOJBKO JIEBYIO CTOPOHY COAEPKMMOTO B BEPTUKAIEHOM
JIBIDKEHUH, 4YTO oOpasyer ocHoBy F. MHorma 510 MemjieHHOe WU
CHUCTEMaTH4YEeCKOe CKaHUPOBAaHUE, KOTOPOE BBITVISAUT KaK CIUIOLIHAS
MOJIOCKA Ha TEIUIOBOW Kapre alTpekuHra. CiemoBaTesibHO, MPU TaKoM
MaTTepHE YTEHHs HAYajlo TEKCTa, a B IOCIEJICTBHU IEpPBBHIE CJIOBA B
CTPOKE MOIYYatoT OOJIbIIIe (PHUKCAIIUA.

CrpeMsch 3aMHTEpECOBaTh PELIMIIMECHTA U YBJIEUb €TI0 COJCPKaHUEM
MeINaTeKcTa, (EeIbeTOHUCT B IOMCKaX OPUTHMHAIBHBIX PELICHHH U
nojauu MHGpOpPMAIMK MPHOETAeT K CMENICHHIO KaHpoB. B kadectBe
nprUMepa paccMOTPUM OTPBIBOK U3 Qenberona «Totes Facebook» (cp.
pyc. «MepTBbIii (percOyK»):

Das Jahr 2070 ist bisher weitgehend unverplant, zumindest
gibt es da noch kleinere freie Zeitfenster. Aber vielleicht

miissen einige Verabredungen abgesagt werden, zumindest auf
Facebook.
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2070 konnten in dem sozialen Netzwerk laut einer Studie des
Oxford-Internet-Instituts ndmlich mehr Tote als Lebende
registriert sein. Das klingt britisch-makaber, hat aber auch was
Positives: Gehen doch die Forscher davon aus, dass es
Facebook selbst dann noch unter diesem Namen gibt, wenn es
aufgrund der neuen Zielgruppe eigentlich ,, Bonebook*
(Knochenbuch) heiffen miisste. <...> Geisterbeschwérungen
sind tberfliissig: Einfach auf Facebook schauen, ob der
Verstorbene dort noch postet. Wenn ja, ist das sowohl
wissenschaftlich als auch spirituell duferst interessant. Wenn
aber nicht, handelt er riicksichtslos, schlieflich befindet er sich
an einem sehr coolen Ort (Rolfs, 2019).

2070 ron emgé He BeCh pacIUIaHUPOBAaH, MO KpalHEH Mepe
ectb eni¢ cBobomHbIe THU. HO, BO3BMOXKHO, HEKOTOPBIE BCTPEUH
npuaETCs BCE K€ OTMEHUTS, 110 KpaitHel Mepe, Ha Facebook

Cornacao  uccrnenoBannto  Okcopackoro  HMuTtepHet-
uHcTHTYTa y*Xe B 2070 romy B COIMAIBHBIX CETSIX OyAer
3apETUCTPUPOBAHO OOJbIIIE MEPTBBIX, YEM JKUBBIX JIOJEH. ITO
AHIVIMACKUIT YEepHBII IOMOpP, HO B 3TOM €CTb M KOE€-4TO
MOJIOKUTEBHOE:  MCCIEJ0OBAaTeN  MpPEANoNaralT,  4TO
Facebook (cp. pyc.: «kHHTA JHIP) BCE €IIE COXPAHUT CBOE
Ha3BaHWe, XOTs Ha CaMOM Jieie ero MOXHO OyJeT yxke
Ha3bIBaTh « Bonebook» (cp. pyc.: «kHUTa KOCTEH») N3-32 HOBOU
neneBol ayautopuu. <...> CHUPUTHYECKHE CEAHCHI OyIayT
JWIMHUMU: JIOCTaTO4yHO Tmpocto 3aiitu B Facebook, 4ToOBI
y3HaTh, TOCTUT JIM BCE ewe ymemuui. Ecan na, To ¢ HaydHOU
Y CIIMPUTHYECKON TOYKHU 3PEHMS 3TO BECbMa MHTEpecHO. Ecim
HET, OH MOCTYIaeT 0e3KaJOCTHO, BeIb OH B OYEHb KPYTOM
MecTe.

[To cBoell CTPYKType W OTICIBHBIM >KaHPOBO-CTHIIUCTHYECKUM
MpU3HAKaM JIaHHBI (ETbeTOH MOMKHO Ha3BaTh THOPHIOM MEXIy
¢denbetonoMm U 3amerkoil. C OXHOW CTOPOHBL, aBTOP B E€IIKOM
CaTUPUYECKOM JOyXe, YTO SBJIETCS OTJIMYUTEIBHBIM IPU3HAKOM
(enbeToHa, BBICMEMBAET 3aBHCHMOCTH COBPEMEHHOTO OOIIECTBA OT
COIMAJIBHBIX ceTel. 31000IHEBHBI BOMPOC «BO YTO MPEBPATHTHCS
couunansHas cetb Facebook B 2070 romy?» Tpebyer oT myOnuuucra
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ApKOTO 00pa3a W HETPUBUAILHOIO MHEHHS, CBOWCTBEHHBIX >KaHPY
tdhenverona: «Gehen doch die Forscher davon aus, dass es Facebook
selbst dann noch unter diesem Namen gibt, wenn es aufgrund der neuen
Zielgruppe eigentlich ,,Bonebook* (Knochenbuch) heifsen miisste»,
«Wenn aber nicht, handelt er riicksichtslos, schlieflich befindet er sich
an einem sehr coolen Orty».

B 1O Xe BpemMs B [IaHHOM TEKCTE€ HPUCYTCTBYIOT H KaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKUE IPU3HAKU, CBONCTBEHHBIE JKaHpPY 3aMeTKH. lema
JTAHHOTO THOpHIa (ebeToHA-3aMETKH OCBeNIaeT BO3MOXKHOE OyayIee
coluanbHbIX ceTed. ['7aBHOM 3ajmadeil 3aMETKU SIBJSIETCSl KpaTKoe
U3TIOKEHUE pe3yNbTara H3y4YeHus, HH(OOPMHUPOBAHUE O HEKOM SIBJICHUU
B OCHOBHBIX 4epTax. BaxkHo, 4TOOBI OIMUCHIBAEMEBIE B 3aMETKE COOBITHS,
SIBIICHUS, TTPOOJIEMBI WJIH CTOPOHBI JIMYHOCTH YEJIOBEKA BBICTYIAIH JIJIS
ayoqUTOpUM  KaK  «HOBOCTB».  3aMeTKa  MOXET  COAepKarb
MPEITOIOKEHNS ¥ / YUTH TIPOTHO3bBI, YTO MOXKHO HAOI0AaTh B JJAHHOM
TekcTe. Takxke ymoMuHaHWe 00 WCTOUHMKE HH(popManuu naércs
Kpatko. ['myOrHa nccne0BaHus BOIPOCH! M UCTIONB30BAHHBIE METO/BI
He mpuBoAATCs, HanmpuMmep: «2070 konnten in dem sozialen Netzwerk
<...> mehr Tote als Lebende registriert sein». SI3bIK 3aMETKU CyXOH,
OTCTpPaHEHHBIN, OQUIHANBHBIN, Hanpumep: «Das Jahr 2070 ist bisher
weitgehend unverplanty, «vielleicht miissen einige Verabredungen
abgesagt werden», «in dem sozialen Netzwerk laut einer Studie des
Oxford-Internet-Instituts». O0IMUM y 000UX >KaHPOB SBJISACTCS TO, YTO
JKYPHAJIMCT MOXKET J]aBaTh OICHOUHYIO0 MH(OpMAIHIO, Hanpumep: «hat
aber auch was Positives», «sind iiberfliissign, «handelt er
riicksichtslos, schlieflich befindet er sich an einem sehr coolen Ort» u
TA.

2. Crnenyromeld MPUYUHON, CIIOCOOCTBYIONICH THOPHAN3AIH
COBPEMEHHOI0 HEMELKOS3BIYHOTO  (eNIbeTOHa, Pa3MEUIEHHOIO B
WuTepHere, SBISETCS 803MOMCHOCHb OCHAGUML KOMMEHMAPUil K
genvemony. C OmHOM CTOPOHBI, 3TO JaéT aBTOPY ITOHMMAaHUE,
HACKOJBbKO T4 WJIM WHAs TeMa aKTyajbHa W MHTEpPECHA IJISl YMTATeIsl.
OnHako, B TO e BpeMs B MOTOHE 32 KOMMEHTapusMH (DeTbeTOHUCT
OPHECHTUPYETCS Ha TaK Ha3blBa€Mble XOJHMBAapHBIE TEMBI (OT
AHTIHHACKOTO «holy war», 9To TIepeBOUTCS KaK «CBSIICHHAS BOHHA.
«A holy war is a war that people fight in order to defend or support
their religion» (Collins English Dictionary). B pycckoM si3bike 3TO
CJIGHTOBOE 00O3HaueHHWE TOpSYUX CIIOPOB CpEelu IPUBEPKEHIIEB
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CONEPHUYAIOIIMX ujeoioruil. B momoOHOM crope 3aBeoMO HeT
nobenutens (Kponrays, 2016). Takast Tema BbI3bIBa€T KUBOW PE30HAHC
y YHUTATENbCKOH ayAUTOPHH, ITO3TOMY B COBPEMEHHOH IyOJMIMCTHKE
HepenKo mpuberaror K 23ToMy npuéMmy. B kadectBe mpumepa
paccMotpuM OTpeIBOK U3 (penberona «Warum Urlaub in Deutschland
langweilig ist» (cp. pyc.: «Ilouemy B I'epMaHnu CKy4HO OTJIBIXATh»).

Ich finde Urlaub in Deutschland langweilig. Natiirlich ist das
arrogant. Aber ich lebe ja hier — da will ich wenigstens in den
Ferien mal nicht bei Rewe oder Edeka einkaufen. Mein
Hauptgrund fiir Urlaub im Ausland ist, andere Produkte kaufen
zu konnen.

Ich bin ein Kind des Kapitalismus. Es kommt einfach kein
Urlaubsgefiihl auf, wenn ich morgens den gleichen
Scheiblettenkiise friihstiicken muss wie zuhause. Ich sehe auch
die Expansionsgeliiste deutscher Discounter skeptisch. Einen
Lidl in Spanien zu entdecken, finde ich fast so schlimm, wie
andere deutsche Urlauber zu treffen

Nun ist es dieses Jahr dank Corona leider schwierig mit
Urlaub _im_Ausland. Erhohtes Risiko, sich beim Reisen
anzustecken und weniger Kapazititen. Als ich kiirzlich drei
Wochen in einer kleinen Pension auf Korsika buchen wollte,
war alles schon belegt. <...> Ich fand nur noch drei Tage in
Kdrnten im «Jorg Haider Resorty fiir 2000 Euro.

Doch Urlaub in Deutschland bringt auch ein paar Vorteile:
weniger CO2-Ausstof3, weil man nicht fliegt, man braucht nicht
drei Tage, um sich an die Zeitumstellung zu gewohnen und
vielleicht spart man sogar Geld. (Lehmann, 2020).

A maxoxy otapix B ['epmanmm ckyuneiM. KoHewHo, 3T0
BBICOKOMEpHO. Ho 51 %UBY 37€Ch U, IO KpallHEN Mepe, HEe X0Uuy
nenath nokynku B Rewe mim Edeka Bo Bpems xanmkyi. [ms
MEHsI TJJaBHOW NPUYMHOM ISl OTABIXA 3a T'PAHULEH SBISAETCS
UMETh BO3MOXXHOCTB IMOKYNATh 3arPAaHUYHBIE TPOTYKTHI.

S nura xkarmmramusMma. [IpocTo HET OmIyIIeHHs Mpa3qHUKA,
KOI'Jla yTPOM MHE HY’KHO Hape3aTh TaKoM ke ChIp, Kak JomMa. S
TAaKKe CKENTHYECKH OTHOUIYCh K OSKCHAHCUOHUCTCKOMY
KEeNaHWI0 HeMelKuxX nauckayHrepoB. OrkpemBare Lidl B
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Hcnannu modTH TaKk Ke IJIOXO, KaK BCTpPEYaTh APYTHX
HEMEIKUX OTIBIXaIOIINX.

B 3ToM romy mu3-3a KOpOHaBHpYCa, K COXAJCHHUIO, CIOKHO
BbIEXATh 32 I'paHully. [IOBBILIEHHBIN PUCK 3apaKCHHS BO BpEMS
MyTELIECTBUM M MEHBILAs MpoIycKkHas crnocoOHocTh. Korma s
HEaBHO XOTed 3a0pOHMpPOBATH HEOONBIION TAaHCHOH Ha
Kopcuke Ha Tpu HenenH, Bce ke ObUIO 3aHATO. <...> S| Hamen
Tonbko Tpu JqHS B Kapuatun B «Jorg Haider Resort» 3a 2000
€BPO.

Ho ormeix B ITepmannmm Takke WMEET HEKOTOpBIE
npeumyIiecTBa: MeHbiie BbiOpocoB CO2, moTOMy 4YTO HET
mepeniera; BaM HE HYXHO TPH [Hs, 4YTOOBI NMPHUBBIKHYTH K
JPYroMy YacOBOMY IOSCY W, BO3MOXKHO, Ha)e IMOIyYHTHCS
COKOHOMHUTbH JICHBTH.

denbeToH OBUT  ONMYOJMKOBAaH B TOPSYYH TMOPY  OTIIYCKOB
(01.07.2020) m mocsiieH 31000THEBHOW IJisl 3TOrO BPEMEHH Toja
TeME€ — MECTO /JJs TpOBENeHUsl OTmycka. DeabeTOH BBHI3BAN B
YHUTATEeNILCKON Cpesie OOMNBLION pPEe30HAHC. JTO MOXKHO 3aMETHTh II0
KOJIMYECTBY KOMMEHTApHEB, KOTOPbIe ObLIM OCTABJICHBI YUTATEISIMH K
menuatekcty (20 kommeHTtapueB). Jng omHoro ¢enberona, Tem Oojee
Ha COIMAJBHYIO, a HE HA TOJIUTHYECKYIO TEMY, 3TO JIOBOJHLHO MHOTO.
[TomoOHBIE CyOBEKTHBHBIE TEMbl HEPEIKO BBI3BIBAIOT AKTHBHOE
oO0CcyxJeHrne B KOMMeHTapusax. IlyHkTyamuss W  opdorpadus
COXpaHEHBI:

fairplay180 01.07.2020, 17:47 Uhr

Bevor ich mich iiber den ganz groffen Teich bis nach
Neuseeland qudle, mache ich lieber ganz entspannt Urlaub
in Deutschland. Hat auch mit Corona nichts zu tun. Mir
gefallen halt die Inseln in der Nordsee, nirgends kann ich
mich besser entspannen. Siideuropa ist mir viel zu warm im
Sommer, lange fliegen habe ich iiberhaupt keine Lust
darauf.

Urbi et Orbi 01.07.2020, 17:13 Uhr

Wenn jetzt alle dableiben, wdre das noch ein Grund mehr
wegzufahren. SchliefSlich mochte ich nicht dort sein wo alle
sind.

92


https://www.tagesspiegel.de/user/fairplay180?pageNumber=1
https://www.tagesspiegel.de/user/Urbi_et_Orbi?pageNumber=1

Nur das mit dem Jorg Haider Resort, davon hdtte ich gern
mal die Adresse.

Freimut 01.07.2020, 17:11 Uhr

Dank Klimakatastrophe ist es auch fast so trocken wie in
Marokko.

Also im Moment regnet es. Das wird die ndchsten Wochen im
Norden auch so bleiben (Siebenschldifer-Prinzip!). Urlaub in
Deutschland, wie wir ihn lieben, kalt und feucht.

Wo nur ist die Erderwdrmung, wenn wir sie mal brauchen?

Tempest0815 01.07.2020, 16:21 Uhr

Was mich eher abschreckt sind die Preise in Deutschland. Ich
war grad mit meiner Frau zum Jahrestag fiir ein
verldngertes Wochenende in Koblenz. Das hat in Summe mit
Hinfahrt ab Berlin und Hotel (Mittelklasse) + Essen und
Unternehmungen vor Ort fast 1000 € gekostet. Das hat mich
in der Gesamtrechnung dann doch echt geschockt, zumal
das noch ausserhalb der Saison war. Vor Ort war auch nicht
gerade viel los.
Fiir das Geld kann ich auch eine ganze Woche nach
Griechenland, Spanien, Kroatien oder Italien fahren. Das
werde ich dann beim ndchsten mal auch wieder machen.

klaus14513 01.07.2020, 16:16 Uhr

Das mit dem Einkaufen im Ausland verstehe ich gut, auch wenn
hier natiirlich wieder fleifSig geldstert wird. Gerade in
franzosischen Supermdrkten oder noch besser auf Mdrkten
bekommt man eine Qualitdt an frischen Lebensmitteln, dafiir
miissen wir hier zu Lande in die teuersten Feinkostliden
gehen.

Und Austern essen am Basin d'Arcachon kann man hier
auch nicht.

Babsack 01.07.2020, 15:01 Uhr

Mein Hauptgrund fiir Urlaub im Ausland ist, andere Produkte
kaufen zu konnen.

Auch bei einer Glosse tut das richtig weh !

FidFugUhlHei 01.07.2020, 13:41 Uhr

Beim Lesen musste ich an Mann spricht Deutsch mit Gerhard
Polt denken.
Und auch wenn dieser Artikel Satire ist (ist er doch, oder?),
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so wiinsche ich solchen Leuten, die so sind, gerade einen
langen Urlaub in Deutschland.

hadi 01.07.2020, 13:05 Uhr

Urlaub in Deutschland muss nicht langweilig sein. Neulich
wurde ich gefragt "Wo liegt Rheinsberg, Was ist da los?"
Viele Menschen, vor allem jiingere "Erwachsene", kennen
ihr Land nicht. Da ist Reisen in Deutschland gerade richtig -
- und wichtig.
Ubrigens: Rheinsberg hat die Stichworter Preufische
Prnizen, Tucholski, die Musikfestspiele, Wasser, Wald,
ehem. AKW.
Nur Mut, Deutschland ist grofartig.

berlinradler 01.07.2020, 12:30 Uhr

Interessant.

Nur wegen eines anderen Cola-Etiketts - natiirlich ist das
eine Uberspitzung - wiirde ich ja nicht ins Ausland fahren.
Ich finde es im Urlaub wichtig, nicht zuhause zu sein. Bin
ich woanders, so habe ich keine andere Wahl, als morgens
das Hotel zu verlassen und erst abends wiederzukommen.
Ich muss was machen, jeden Tag - zuhause tue ich das nicht.
Reisen in Deutschland ist schon und Deutschland ist sehr
vielfiltig, dennoch fehlt mir das Ausland derzeit durchaus.
Ich wage es wegen der Quarantine-Gefahren jedenfalls
noch nicht. Auch nicht wegen der Supermdrkte - die ich
wiederum als notwendiges Ubel im Urlaub betrachte ;)
dienststelle.ast 28.06.2020, 20:12 Uhr

Oh Deutschland tolles Urlaubsland :):)

War als Student in der Gegend Siid-Westlich Miinchen. Total
genial. Wie Urlaub. Genauso Traben-Trarbach zwo
Wochen.  Urlaub. Was ich denn studiert hatte?
Aerometeorologie, Seewetterkunde, Satellitentechnik,
Luftfahrtrecht,  Flugzeutechnik,  Flugwettervorhersage,
Flugwetterberatung, Wetterkartenmalen,
Klimadatenbearbeitung, Groficomputermanipulierung,
Demkonkurrentensandindieaugenstreuen,
Mitfachwissenangeben  ..... Kurzum ich  war beim
Wetterdienst nie titig geworden weil ich verschwand spurlos
und ward nicht nicht mehr gesehen .................
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verbloggt.net 28.06.2020, 20:03 Uhr

Ausnahmen bestdtigen die Regel.
Ich habe schon viele deutsche Urlauber in den entferntesten
Ecken dieser Welt gesehen. Doch was wird gern gegessen,
sofern erhdltlich? Pommes, Wurst und Mameladebrot. Was
der  Bauer nicht kennt, das isst er nicht.
Und auch wenn es um das Kennenlernen von fremden
Personen im Ausland geht. Wo ist der Deutsche in der Regel
zu finden? Bei dem anderen Griippchen Deutsche.

matzel3055 28.06.2020, 19:28 Uhr

Wir machen gerade Urlaub im schénen DEUTSCHEN
Vogtland in Sachsen. Heute friih gings um 05:30 Uhr los -
Stadtverkehr und Autobahn so frei wie ein Highway durch
Utah!
Ganz gemiitlich nach nicht einmal 4 Stunden mit 2
Kurzpausen am Ziel. Mit Muttern zu Mittag gegessen. Es
gab griine Klofse, Rind-/Schweine-Fleisch und Blumenkohl.
Das Fleisch hatten wir schon zu Hause so gekocht, dass es
nur noch erwdrmt werden musste.
Dann ging es in die Gdastewohnung mit 3 Zimmern (Neubau)
und ganz toll eingerichtet. Bettzeug und Hand-/Badetiicher
gibt es auch und das fiir 455 € fiir 3 Personen und 2
Wochen.
Von hier aus kénnen wir in 15 Minuten zum Freizeitpark
nach Plohn - vorausgesetzt, wir bekommen noch Online-
Karten.
In nicht einmal 25 Auto- oder um die 60 Bahnminuten
kommen wir in die Vogtlindische Schweiz/zur Talsperre in
Pohl.
Mit der Vogtlandbahn nach Tschechien, Plauen, sogar bis
Regensburg - kein Problem.
Dafiir haben wir keinen Stress mit iiberlaufenen
Strandbddern, denn ich kenne da auch noch aus meiner
Jugend sehr viele ruhige Gebiete, wo auch heute noch kein
Tourist hinkommt.
Nach Morgenréthe-Rautenkranz fahren wir mit dem Auto
auch  nur 20 Minuten ins  Raumfahrtmuseum.
Klingenthal erreichenwir mit Bahn oder Bus in nicht mal
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einer Stunde.
Ubrigens:

Ansonsten haben wir seit 1993 unsere 3 Wochen Urlaub
immer in der deutsch-luxemburgischen Grenzregion
verbracht.

Gut, die Wege zum "Ring" oder zum Rhein waren etwas
weiter, aber Trier und Mosel waren ja auch noch da.
In Luxemburg ging es nur mit dem OPNV durchs Land - bei
den Preisen - saubillig!

Es kommt halt auf die eigenen Anspriiche an.

BriGop Tembl (enpeToHa B BHAE OTKPBITOrO BOMpoca TpedyeT oT
nyonunucra  OOBEKTUBHBIX  (JaKTOB M YOCJHUTENBHBIX  JIOBOJIOB.
Ctpemsacs 000CHOBaTh CBOE CYOBEKTHMBHOE MHEHHE, (ETbETOHUCT
IPUBOAMT JAOBOJIHO MOAPOOHBIN aHATN3 ONMUCHIBAEMOro siBieHus. Tax,
C OJHOW CTOPOHBI, B JIETKOW W IIYyTJIUBOM MaHepe, CBOMCTBEHHOH
(denbeToHy, IKypHAJUCT OLEHHBAeT BO3MOXKHOCTH OTIIyCKa B
I'epmanun: «Aber ich lebe ja hier — da will ich wenigstens in den Ferien
mal nicht bei Rewe oder Edeka einkaufeny.

B toxe Bpems aBTOp mpmberaer K mpuéMam, CBOWCTBEHHBIM IS
KaHpa KomMmeHTapus. OH HampaBisieT BHUMaHUE ayJuTOpUH Ha
Baxkable ¢aktel: «Mein Hauptgrund fiir Urlaub im Ausland ist, andere
Produkte kaufen zu koénnen», 000CHOBBIBaE€T C TOMOIIBIO MPUMEPOB
TUTIOCHI U MUHYCHI OoTAbIXa B I'epmanun: «Doch Urlaub in Deutschland
bringt auch ein paar Vorteile: weniger CO2-Ausstofs, weil man nicht
fliegt, man braucht nicht drei Tage, um sich an die Zeitumstellung zu
gewohnen und vielleicht spart man sogar Geldy, « Es kommt einfach
kein  Urlaubsgefiihl auf, wenn ich morgens den gleichen
Scheiblettenkdse friihstiicken muss wie zuhause». Takum o0pa3zom, ero
TEKCT SIBJISIETCSI THOPUIOM MEXIy (elbeTOHOM M KOMMeHTapueMm. Ha
rUOpUIM3alMI0  JAHHOTO (elabeToHa ¢ KOMMEHTapheM  TakkKe
yKa3plBaeT M (OPMYIHPOBKA TE3UCOB, OTPAKAIOMIUX OTHOIICHHE
aBTOpa K OITMCHIBAEMOMY OOBEKTY. 3a4acTyl0 B KOMMEHTapHHM OHHU
pacmlonokeHsl B Hayale TEKCTa, WJIM HEMOCPEACTBEHHO BCieA 3a
IIOCTAaHOBKOM  BOIIPOCOB, BBISBIIIOLIMX CYTb KOMMEHTHUPYEMOI'O
SIBJICHHUAL.

3. TpeTbell MPUYMHON MBI BBIACIUM KOHKYPEHUUI0, HO HE
MeXIy (heTpeToHAMM B MEYAaTHBIX M3IaHUSAX W B MHTepHere, Tak Kak
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BCE Ta3eThl YXe HMMEIT CBOM aHajor B cetu. Ha Ham B3rjim,
IIPUHUMATb BO BHHUMAHHEC ClIeayer KOHKYPCHIIUIO MCKIY
(eNbeTOHNCTOM, BXOISIIMM B IITaT COTPYAHUKOB  ONpPENEIEHHOU
rasersl, U Onorepom. Bmecre ¢ passuruem MHTepHETa MOSBUIOCH
0OJBIIIOE KOJMYECTBO JIMIHBIX On0oroB (OT aHriI. blog, ot web log —
“Unreprer-xKypHan coObiTuii, WHTEpHET-THEBHUK, Kyaa Onorep
PETYJISpHO JOOABISET 3aINCH, COACPIKAIe TEKCT, N300paKeHUS UITH
mynbtuMenna” (bror. I'pamora.py, 2020). Temaruka 610roB BechbMa
pasHooOpa3Ha. B kavecrBe mpumepa obpatumcs K muaHomMy Osory K.
beprmann. Ona Owuonor, nokrop ectecTBeHHbIX Hayk (Christiane
Bergmann Dipl. Biol. Dr. rer. nat.
http://www.mamanatur.de/index.htm). E€ «Mama Natur!» (cp. pyc.:
«MaThb TPUPOJA») BO MHOTOM TIOCBSIIEH MAaTE€pPUHCTBY, TPYIAHOMY
BCKapMIIMBAHHIO, TPAaBHJIBHOMY IPOTEKaHUIO OCPEMEHHOCTH W TII.
Hapsiny c raserHpiMM u3gaHusMu B MHTepHETe HEpPEIKO B JIMYHBIX
Onorax Takke BcTpedarorcs (enberoHbl. Cpeiu Mpodero B JIMYHOM
onore K. beprmann Obur pasmemién QenbeToH «Kuhmilchindustrie
meckert iiber Ziegenmilchy» (http://www.mamanatur.de/mmt1-06.htm)
(cp. pyc.: «KopoBbe MOJIOKO OBIYUT Ha KO3bE MOJIOKOY ).

Mensch, Kuh, Ziege Elefant, Wolf, das sind alles Sdugetiere;
Muttermilch, Kuhmilch, Ziegenmilch, Elefantenmilch und
Wolfsmilch alles weif3, alles Milch.

Hamburg, Berlin, London, Paris, das sind Stddte. Genauso
verschieden wie die Stidte untereinander sind, so verschieden
sind auch die Zusammensetzungen der Milchen, jede nur fiir
die eigene Art passend.

Und da beginnt das Problem der Industrie: Es ist ndmlich
genauso schwer aus Hamburg Berlin zu machen, wie aus
Tiermilch Muttermilch. Man kann zwar die Hduser abreifien
und in einem dhnlichen Stil wie in der anderen Stadt aufbauen,
aber das Bild wird hochstens ein wenig dhnlicher.

So wird die Milchwissenschaft in tausend Jahren immer noch
Hduschen in der Flaschennahrung finden, die dringend in
Richtung Muttermilch umgebaut werden miissen, weil durch sie
ein Fehler im Menschlein entsteht.
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Flaschenmilchen sind so tot, als wdren in einer Stadt mit
einer Neutronenwaffe alle Lebewesen getotet worden. Das ist
doch wohl ein grofier Unterschied zum pulsierenden Leben.

Aber auch die lebendigen Milchen unterscheiden sich. Die
Einwohner von Hamburg und London sprechen verschiedene
Sprachen. Die lebenden Zellen der Milch auch. Viele von ihnen
sind wichtig fiir die Abwehrkraft des Kérpers. Sie sind gegen
die Krankheiten der betreffenden Art. Am Besten passt
natiirlich die Milch der eigenen Mutter, in jeder Minute frisch
an Umwelt und Umgebung angepasst.

In Ziegenmilch sind tausend falsche Stoffe fiir einen Sdugling,
in Kuhmilch auch (in Sojamilch auch). Das Risiko, allergisch
zu reagieren, diirfie ungefihr gleich sein. Sollte in einem
unheimlich gut untersuchten Fall einmal bekannt sein, auf
welchen Einzelstoff ein Sdugling allergisch reagiert, so konnte
rein theoretisch eine Tiermilch gesucht werden, in der dieser
Stoff nicht vorkommt. Allerdings wiirde dann alles Ubrige
vernachldssigt.

Ubrigens sogenannte hypoallergene Flaschennahrung ist, um
im Bilde zu bleiben, nur der riesige Schutthaufen aus einer
Stadt; alle Stoffe sind so weit wie moglich zerkleinert. Das
riecht man sogar, wie erbrochen, also wirklich nur etwas fiir
seltene Notfille.

Die Kuhmilchindustrie lehnt zur Zeit zu recht andere Tiere
als Milchlieferanten ab, denn ihre Forschungen miissten von
vorne beginnen, um den Fortschritt bei Kuhmilchprodukten
aufzuholen (Bergmann).

-UenmoBek, KopoBa, Ko03a, CIOH, BOJK — BCE O3TO
MiIeKonuraroimue; I'pyHoe MOIOKO, KOPOBbE MOJIOKO, KO3be
MOJIOKO, CJIOHOBOE MOJIOKO U BOIUYbE MOJIOKO; BCE Oelioe U BCE
MOJIOKO.

I'amOypr, bepmun, Jlonnon, INapmk — 3to ropona. Tak ke,
Kak ropoa OTIMYAIOTCSA APYT OT Apyra, Tak U COCTaB MOJIOKA
HOJIXOIUT TOJIBKO CBOEMY BUY.

WU 3pecsr HaumHaercss mpoOiieMa TNPOMBIIUIEHHOCTH: U3
lamOypra cnuenath bepiuH TOYHO TaKke CIIOXKHO, Kak W3
MOJIOKa >KMBOTHOIO IIPOMCXOXKACHHUS CHeNaTb MOJIOKO IS
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MiajgeHia. MOXHO CHOCHTH JIOMa M CTPOWTh HUX B CTHIIE,
AHAJIOTUYHOM TOMY, YTO €CTh B APYI'OM T'OpPOJE, HO B LIEJIOM
KapTHHA HECUJIBHO M3MEHHUTHCSL.

W depe3 ThICSAYy JET Hayka, M3ydas MOJIOKO >KHBOTHOTO
MIPOUCXOXKACHUS, HAMIET MHUKPOJIEMEHTBI, KOTOpBIE HAJ0
npeoOpa3oBaTh, YTOOBI OHO OBLIO MPUTOHO JUTSI MIIAJICHIIA.

Monoko u3 OYTBUIKH MEPTBOE, 3TO KaK YOWUTh BCE JKUBBIC
CYIIIECTBA B TOPOIE C ITOMOIIIBIO HEUTPOHHOTO OPYKHsL. DTO HE
CPaBHMTHCS C ITyJIbCUPYIOIIEH KHU3HBIO.

ToyHo Tarkke OTIMYaeTcs W KUBOE MOJIOKO. JKurtenn
lamOypra u JloH70Ha TOBOPAT Ha PAa3HBIX f3bIKax. JKUBBIE
KJIETKH MOJIOKa TOoXe. MHOrMe U3 HHX BaXHBl IS
CONPOTHBIIIEMOCTH opraHu3Ma. OHH TpoTHUB  Oore3Heit
paccMarpuBaemoro tuna. KoHeyHo, Jiydiie BCEro MOAXOIUT
MaTepUHCKOE MOJIOKO, BCErJa CBEXee, aJalTHPOBAaHHOE K
OKpYKalollel cpene.

B Ko03beM MOJIOKE TBHICSIUM HEMOIXOAALIMX BEIIECTB IS
MJIaJIeHI]a, TOYHO TaKkke M B KOPOBBEM (M B COEBOM).
BeposiTHO, pHCK aiepruveckux peakiuid OyaeT NpuMepHO
OMHAKOBBIM. EcCiM B O4YEHb XOpOIIO HW3YyYEHHOM Ciydae
M3BECTHO, Ha KaKOe OTJENbHOE BEIECTBO y peOeHKa ajeprusi,
TO TEOPETHIECKH MOKHO OBUTO OBI HCKAaTh MOJIOKO >KHBOTHOTO,
y KOTOpPOrO 3TO BEIIECTBO He BcTpewaercs. Ho, B Takom
ciydae, IpeHeOperaloT BCeM OCTaIbHBIM,

Crnenmyer OTMETHTD, YTO, TaK Ha3blBa€Mas THIIOAJUIEPreHHAs
efa u3 OYTBUIOYKH - 3TO, YTOOBI COXPaHHUTh KapTHUHY, MTPOCTO
OrpOMHAasl Kyda Mycopa U3 TIOpoja; Bce BelIecTBa
MaKCHMAaJIbHO HM3MEJIbYaloTCs. MOXKHO Jake HOYyBCTBOBATb
3amax pBOTHL Tak YTO MOJOKO M3 OYTBUIOYKH — 3TO TOJBKO B
PEIKUX CIydasx.

B nacrosiee BpeMsi IPOM3BOJUTEIN KOPOBBErO MOJIOKA HE
UCIIONB3YIOT MOJIOKO JPYTHX JKUBOTHBIX. JTO CBSI3aHO C TEM,
YTO B TAKOM CJIy4ae HCCIEOBaHUSA MO pa3pabOTKe MOJIOKA OT
OPYTUX S>KMBOTHBIX MpPUAETCS HAaYyMHATh 3aHOBO, YTOOBI HE
OTCTaBaTh OT JJOCTIDKEHUI B 00JIACTH MPOIYKTOB U3 KOPOBBETO
MOJIOKA.

Tak kak aBTOp Oiora 6I/IOJ'IOF, a HC JKXYPHaJIUCT, TO U LCJIH ICpea
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azpecaHToM cToAT MHBble. OCHOBHOH 3ajaueil aBTOpa JaHHOTO TEeKCTa
OBLIO JIOHECTH 0 YUTATEILCKON ayJUTOPHH O IOJIb3€ HATYPaJbHOTO,
<OKHBOT0» MOJIOKA, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B MPOIECCE BCKAPMIMBAHUS
MiIajeHla. Martepuana Ha 3Ty TeMy B VIHTepHeTe O4YEeHb MHOTO.
CoOTBETCTBEHHO, YTOOBI BBIACIUTHCA U3 O0IIEro NOoTOKa HH(POPMALIH,
aBTOp pellaeT MoAaTh €€ OpUTHHAIIBHLIM 00pa30M, B )KaHpe QelLeTOHA.
OpHako wW3HAYaJbHO TIOCTABICHHBIE 3aJ]aud — CpPaBHEHUE CBOWCTB
Pa3HOro MOJIOKA — JIUKTYIOT COOCTBEHHBIE TPEOOBaHUS. DTO TPUBOTUT
K ruOpugu3anuyd  Tekcra. TakuM 00pa3oM, JaHHBIA MEIUATEKCT
SIBJISICTCS THOPUIOM MEXITY PEeIbeTOHOM U PEUTHHTOM.

OO6pa3zHas momada Marepuana JCHCTBUTENHLHO CBOMCTBEHHA MXaHPY
tdemverona: «Hamburg, Berlin, London, Paris, das sind Stddte.
Genauso verschieden wie die Stidte untereinander sind, so verschieden
sind auch die Zusammensetzungen der Milchen, jede nur fiir die eigene
Art passendy, «Flaschenmilchen sind so tot, als wdiren in einer Stadt
mit einer Neutronenwaffe alle Lebewesen getotet worden» u np.

brnaromapss crenuanu3upoBaHHBEIM 3HAHUSAM M HEOOXOAMMOMY
00bEMY MHPOPMAIMH B 3TOU cdepe ACSITETBHOCTH aBTOP JOXOIYHBO
OOBSACHSET CJIOKHOCTh OITUCBIBAEMOTO SIBJICHUS. B TekcTe, MmoMuMO
aHanmm3a TpoOJIeMbl, TTPOUCXONUT CPAaBHEHUE Pa3HBIX BUIOB MOJIOKA!
«Aber auch die lebendigen Milchen unterscheiden sich», «lIn
Ziegenmilch sind tausend falsche Stoffe fiir einen Sdugling, in Kuhmilch
auch (in Sojamilch auch)». llenb maHHOW MyOJIMKAIUK OCYILIECTBUTH
ONPEACIIEHHYI0 «PAHXXUPOBKY» CXOXKHUX SBJICHUM (MOJIOKA) II0
OTpeAeIEHHOMY TpHU3HAKY (MPUTOAHOCTH JUIA YIOTPeOJICHUS B
Ka4yecTBe JETCKOr0 MHUTaHMs). ABTOp JOCTHTraeT MOCTABICHHOW IIENH
MpU TIOMOIIM TPAJYKTUBHBIX METOJOB — AHAJIOTMU W CPABHEHHUSL.
COOTBETCTBEHHO, MpejicTaBIeHHbIE YKAHPOBO-CTHIIMCTUYCCKHE
MPU3HAKA OTBEUAIOT XaHPY peiiTuHra. Ero HasBaHue MpPOUCXOAUT OT
AHTJMHCKOTO  «rating», 4YTO  TMEpPEeBONUTCS  KaK  «OICHKa»,
«xnaccudukarus.

3akio4eHue

[poriecc 3BoMIONMH KAHPOB CBS3aH C BHYTPEHHUMH IPOIECCAMH,
MPOUCXOASANUX B paMKax  HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKATUBHON
cucteMbl. COBpEMEHHBIC YCIIOBHSI )KU3HU JAWKTYIOT CBOM TPEOOBaHHUS,
YTO TPUBOJUT K ACCUMWISALMU  MYOJNMIMCTHKA ¢ JPYyTHMH
JEATENTbHOCTH (HampuMep, JKaHpbl THChMa W OT4YeTa INpUBHECTA B
nyOIUIMCTUKY MPAaKTUKa JIEJIOBOTO o01eHwus);
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B3aMMOITPOHMKHOBEHHIO M B3aMMOJICHCTBUIO TPAJUIIMOHHBIX >KAaHPOB
(pempeToH M KOJOHKA, (PENBLETOH U MUCHMO); Pa3MbITHE TPAHUL] MEXKTY
*aHpamu. Hannuue pa3nmuHbIX MOAXOJOB K KIAcCH(HKALUU >KaHPOB
OOBSICHSIETCSI 3aMETHBIM OCJIabJIeHHeM >KaHPOBOW perJiaMeHTalliid |
HCYE3HOBEHUEM >KaHPOBOW ONPEIEIIEHHOCTH.

TaxuM 00pa3zoM, *KaHP COBPEMEHHOIO HEMELKOSI3bIYHOTO (hesIbeTOHA
oTBeYaeT TpeOOBaHMAM HBIHELIHEr0 O0IIECTBA. DTO «CIOXKHAS CHCTEMa
CPE/CTB U CIIOCOOOB OBJIAIEHHUSI MUPOM, @ TAK)K€ OCBOCHUS TEKCTOB U
HAXOXICHUS Ul HUX MECTa B MHUpE, OOYCIIOBJIEHHOTO KYJBTYpOiD»
(Tenmnsimmua, 2006, c. 14). JlanHblii >xaHp pa3BHBaeTCs IO
OIpeACNEHHBIM 3aKOHAaM U TPAaHC(HOPMUPYETCS] B 3aBUCUMOCTU OT
norpedHocTel counmyma. COBpPEMEHHBIH HEMEIKOS3BIYHBINA (eTbeTOH
SBJSIETCS. HEKOM MPU3MOM, KOTOpPOE€ NPOELUPYET HCTOPUYECKUE
0COOEHHOCTH KOHKPETHOIO TMEpHoja, HWAealnbl M  [PHOPUTETHI,
3a0MyxaeHuss W Taldy KOHKPETHOTO coruyma. [ uOpumuzarms
COBPEMEHHOI'0 HEMEIKOSA3BIYHOTO (eNIbeTOHa — «CIIOKHBINM TpolLEeCe,
OH 3aBHCHUT OT MHOXecTBa (pakTopoB. Tak, TeTepOreHHOCTh ayAUTOPHH,
oOpaleHue K MacCOBOMY YHTAaTENIO, OPUEHTAIMS HAa CaMble pa3HbIC
SI3BIKOBBIE BKYCHI BBI3BIBACT kaHpoBoe paccioenue» (Tapwiruna, 2008,
c. 12).

PasBuTHEe TeXHONOrMH CHOCOOCTBYET TMIOSBJICHUIO B (PelIbeTOHE
THOPHIHBIX CpeacTB BBIPa3UTEIbHOCTH, B COIKEeHNN
XYJIO)KECTBEHHOTO,  aHAIUTUYECKOro,  MyOJNHMIIUCTUYECKOTO |
WHPOPMAITMOHHOTO CTHJICH B paMKax OJHOIO MEIUaTeKCTa, pocTe
YPOBHS €r0 aBTOPHU3aLMHU U O0TKasze oT cra”gapra. IIpouecc muddyzun
JKQaHPOB B COBPEMEHHOM HEMEIKOS3BIYHOM (penbeToHe OOBSICHSETCS
TaKke TJI00aTbHBIMA TPOLIECCAMU aBTOPH3ALMM U MEepcOHU(PUKAUH
CMH, tak Kak mNyOJUIMCTBI CTPeMATCS K WHAMBHIAYaJIbHOCTH,
OpPUTMHAIBHOCTH, BBIPAOOTKE CBOEro COOCTBEHHOI'O Y3HaBaeMOro
CTHJISL, «ITOUEPKay.

CoBpemenHasi VHTepHET-)KypHAIMCTHKA BCTYNaeT B HOBBIA 3Tal
pa3BuTHs, TPEOYIOMUA OT >KypHAIMCTa IPYTUX TEXHOJIOTMYECKUX M
TBOpUECKHX KommnerTeHIud. Ta wim wHasg mpoOieMHas CUTyauus,
TpeOymoliasi OnucaHus, NUPEAbSBISIET aBTOPY CBOM TpeOOBaHUSI.
PemieHne KOHKpPETHOM 3aJauyd HEPENKO IPUBOAUT K CMEILIEHUIO
JKAHPOB AJIS €€ PEIICHHSL.
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E.A. Komaposa

MockoBcKHIi rocyIapcTBeHHbIN 001aCTHOI YHHBEpPCUTET

HOPMA, CTAHIAPT, Y3¥YC

B sex unghopmayuonnvix mexunonocui u enobanuzayuu npoyecc
U3MEeHeHUsl A3bIKA YCKOPAemCs, YMmo He MOJCem He GMusms HA y3yC U
nopmy. Taxas menoenyus 6vizvieaem HEOOHOZHAUHYIO DeaKyuio 8
pycckozoeopauem — obujecmee,  3aHACHYI0  8bIPANCAIOWYIOCA 8
OndaceHuy, 4mo S3bIK UMEHsemcs 8 Xyoulylo cmopowny. B cmamuve
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AHATUBUPYEMCSL POTb A3bIKOGLIX HOPM, CIMAHOApMA U Y3ycd U mo, KaK
OHU C853aHbL U &IUSIIOM OpY2 HA OpY2a 8 COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe.
Kpome moeo, asmopwl ucciedyrom npuuunvl KOHCEPBAMUBHO2O U
NPeOnUCaAmenbHO20 OMHOUEHUs K SI3bIKOGOU HOpMeE Cpedu Hocumenell
PYCCKO20 — A3bIKA,  CpABHUBAS € cumyayuei 8  aHelo- U
HeMeyKo208opauux coobwecmsax. Aemopvl YCmaHaeIueaom, umo
OCHOBHASI NPUYUHA 3AKPENNeHUs NPECKPUNMUGHOU mpaouyuu 6
PYCCKOM 53bIKe — UCOPUYecKasl, 3aKI04aouasics 6 Heooxo0umocmu
CYUWECMBEHHO NOBLICUMb YPOBEHb SPAMOMHOCIU CPeOU HACEAeHUs. 8
Kopomkuu cpox 6 cepedune XX eexa. [na mozo, umodvl 6viseumy
omHoweHue 00wecmea K S3bIKOBOU HOpME U UIMEHYUBOCTU, Obll
npogeden onpoc 6 opme 3aKpuimo20 AHKEeMUPOBAHUsl, 8 KOMOPOM
npunsno ywacmue 50 uenosex. B coomeemcmeuu ¢ NOJTYUEHHLIMU
pesynibmamamu  ObLiu  COeNAHbl  8bl60ObL O C6A3U  603pACMA U
OMHOWEHUSL K SI3bIKOGOU HOpMe: PEeCHOHOeHmMbl MON00020 803PACMA
omoasant npeonoumeHue OecKpUnMmuUeHOMY NO0X00y U NpOAGIIU
NONOJNCUMENbHOe — OMHOWEHUEe K  6bICOKOU CMeneHu  A3bIK0GOU
BAPUAMMUBHOCIU, 8 MO BPeMS KAK PECNOHOEHMbl CHApuie2o 803pacma
oxazanucs Oonee KOHCEPBAMUBHHIMU 8 CEOUX 6321504X, NPeonoHumas
NPEeCKPUNMUBHBILL ~ NOOX00 U MEHbUYl0  CHeneHb  A3bIKOBOU
uUsMeHuU8oCmu U sapuamugnocmu. B yenom, cpedu pecnonoenmoe scex
603PACTNOG OMMEYAEMCs He2amusHoe OMHOWEHUe K HAPYUIeHUSM
A3BIKOBOU HOPMUL.

Kmouesvie cnosa: A3bIKO6AS HOpMa, cmanoapmublil
(numepamypHuiil)  A3bIK,  Y3YC,  GAPUAMUBHOCTb,  S3bIKOGAS
UBMEHUUBOCTD, NPECKPUNMUBUIM, OeCKPUNTUBUZM, HAPYUIEHUe HOPMbL
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LINGUISTIC NORM, STANDARD AND USAGE
In the age of information technology and globalization, the speed of

language development is accelerating, which cannot but affect
language usage and norms. This tendency causes an ambiguous
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reaction in Russian-speaking society, which often makes native
speakers worry that language may be degrading. This article analyses
the role of linguistic norms, standard and usage, how they are linked
and influence each other in modern Russian language. The authors
examine the reasons for conservative and prescriptive attitude towards
linguistic norm among native speakers of Russian language, comparing
it with the situation in English and German speaking communities. The
authors come to the conclusion that one of the main reasons for the
establishment of prescriptive attitude in Russian language is historical
circumstances, which imply having to increase literacy rate among
population in a very short period of time in the middle of 20" century.
In order to explore the attitude of society towards linguistic norm and
variability, a survey was held in the form of a restricted questionnaire,
in which 50 subjects took part. In accordance with the results obtained,
conclusions were drawn about the correlation between age and
attitudes towards the language norm: young respondents preferred the
descriptive approach to language norm and spoke positively about the
high level of language variability, while older respondents were more
conservative in their views, preferring the prescriptive approach and
smaller degree of linguistic variability. In general, there is a negative
attitude towards violations of the language norm regardless of the age
of the respondents.

Keywords: linguistic norm, standard (literary) language, usage,
variation, language variability, prescriptivism, descriptivism, language
norm violation

BBenenne
Jlyis Hauana CTOMT OOPaTHTHCS K MOHSTHUIO HOPMbI B JIMHTBUCTHKE.
Hopma — COBOKYIMHOCTH TpPaJAWLIHUOHHBIX, YCTOMYUBBHIX HIEMEHTOB

CHCTeMBbl  f3bIKA, CUMTAIOIIMXCS Haubonee NPUTOJHBIMU  JUIA
yIOTpeOJICHUsT B ONpPEACIICHHOM OOIIECTBE B  OINpPEACICHHBIN
ucropuueckuii nepuon (Bompmias  poccuiickas  SHIMKIIONEIUS,
OnexTpoHHBI pecypc). To ecTb, 3TO MpeacTaBieHHE KOJIIEKTHBA
HOCHTEJICH S3bIKa O TOM, YTO €CTh B WX SI3bIKE MPABUJIBHOE, a YTO —
HerpaBuibHOe. HekoTopble ucclienoBaTeId pas3lelsioT IOHATHE
HOpMBI Ha mmpokoe u y3koe (Kpeicun, 2017). B wwpoxom cmbicie
HOpMa OJIM3Ka K Y3yCy, IOCKOJBKY TIPENCTaBIseT COOOH sIBIICHUE
Ooliee CTUXMHHOE W «HAPOJHOE», B TO BpPEMs KaK HOpPMa B V3KOM
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CMBICIIC — pe3yJbTaT LieJIeHAPaBICHHOW KoquduKaiun s3bka. Hopma
3aKperuieHa B CJIOBapsiX © TpaMMarhKax U PaclpoCTpaHsieTcs
MPEUMYILLIECTBEHHO HA INHCBMEHHBIA $3bIK. BaxHyro poib B
COXpaHEHWH HOPMBI HIrpaeT CTAaHAAPTHBIH (JIMTEpaTypHBI) S3bBIK,
KOTOPBIIl CUYMTAeTCsl JSTaJOHOM sf3bIKA — OTOT BapHaHT s3bIKa
UCIOJIB3YIOT B Pa3IMUHBIX IOCYJApCTBEHHbIX oOpraHu3anusx, CMU,
eMy 00y4aloT B 00pa30BaTEeIbHBIX YUPEKACHUIX KaK HOCUTENCH, Tak U
MHOCTpaHLeB. B OonpmMHCTBE cioydaeB HOpMa M CTaHAAPT
COOTBETCTBYIOT y3yCy — OOIIE€yNOTPEeOUTEIHHOMY HCIIOIB30BAHUIO TEX
WJIM MHBIX S3BIKOBBIX eAMHUL. OHAaKO MOAXOJ K YCTAaHOBJICHHIO HOPM
ObIBaeT pazHbIM. PazinnyaroT Ba OCHOBHBIX MOJAXOJA: AECKPHIITHBHBIN
(onucatenbHBIA) U MPECKPUNTUBHBIN (IpeAnucareibHbiii) (Armstrong
& Mackenzie, 2015). To, kakoii mojxonm Oynaer mpeoOianaTh Han
JIPYTUM, 3aBUCHT OT SI3BIKOBOW TPaJUIMK TOH WM MHOHM CTPaHbI.

PoJb s13b1K0BOI HOPMBI B PYCCKOM SI3bIKe

OTHoOlIeHHEe K BapHaTUBHOCTH HOPMBI M TIOAXOJ K €€ OIUCAHUIO
MOKET CHJIBHO Pa3HUTBCS B 3aBUCHMOCTH OT SI3bIKA M HEPEAKO
0TOOpa’kaeT OTHOIICHHE K HAIMOHAIBHON U SI3BIKOBOW MIICHTUYHOCTH
ero Hocuteneil. B pycckoM s3bpIKe HOpMa MPEUMYIIECTBEHHO
MPECKPUNITUBHA — OHA [JOCTaTOYHO JKeCTKass W oOjazaer Maiou
BapuUaTUBHOCTHIO. [IpUuMHON TakoM mpeanucaTeNbHOW Tpaaulivy
CIIy’KaT UCTOPUYECKUE U KYJIbTYPHBbIE OCOOCHHOCTH. bombiryto poib B
CTaHOBJICHUH TaKOW CUTyalluu chirpana sizpikoBas noiautuka CCCP. K
npumepy, ecim B 1917 r. rpamoTHOCTh HaceneHus Poccum Obuia Ha
JIOCTaTOYHO HU3KOM ypoBHE, 0T 23 10 50% B 3aBUCHIMOCTH OT pETHOHA,
TO K 1926 r. rpamotHBIMH ObUIH 60% Hacenenus, a k 1959 r. — 98,5%
(Edpumona & Honrux, 2016). IIpuuanHoi Takoro pe3Koro MOBBIIICHHUS
rPaMOTHOCTH  CTajlM  pa3jiUyHble KaMIaHUM 10 JIMKBUJALMU
0e3rpaMOTHOCTH HaceleHus, mpoBouBIHecs B 1920-x rogax, a Takxe
BBefene ¢ 1930 1. 00s3aTeNbHOrO MIKONBHOTO (KaKk MHHUMYM
HavanbHOro) obyuenus: ansi Bcex rpaxkaan CCCP. Takum oOpaszom,
nepexoj K BceoOIIeld TIpaMOTHOCTH HAceleHHS! MOXHO Ha3BaTh
(opcupoBanHbIM. B paMkax mkOe3a muia akTUBHAS JESTEIHHOCTh 10
pa3paboTke HOpPMAaTHBHBIX clioBaped, koaudukanuu HopM. Jlorndxo,
YTO B JIAHHBIX YCIJIOBHSIX H3[aBaeMble HOPMBI oOOyagamm ciaboit
BapHAaTHBHOCTBIO — Tepe]l TOCYyAapCTBOM CTOsUIa 3a/adya 0OecrevduTh
0o0pa3oBaHMeM KaXJOro TpakJaHWHa B Kpardaifime cpoku. [Tomumo
9TOrO, NaHHAS S3bIKOBAs MOJIMTHKA UMeJa Mo cO00H UIeONOrHYECKYI0
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MOJIONIJIEKY: BCE TPpakIaHe JOJDKHBI OBITh PaBHBI, BHE 3aBHCUMOCTH OT
MecTa TPOKUBAaHUS W POJa JEATEILHOCTH, CJIeJOBATEIBHO, pedb
KaXKIA0To JIOJKHA COOTBETCTBOBATh OOIEeNPUHSTON
konudumposanHoit Hopme (Hukumopen-Takurasa, 2004).
CxianpiBaeTcsi cuTyalus, B KOTOpOW JAMAJeKT HadyuWHaeT
CUMTATbCA «HEIPECTUKHbIM», a 4YEJIOBEK, KOTOpbIi I'OBOPUT Ha
Iuanexkre — HeoOpa3oBaHHBIM. UTOOBI 1OOMTHCA KaphepHBIX BBICOT,
YeJIOBEKY MPUXOAMIOCH U30aBIATECS OT CBOETO POAHOIO TOBOPA, 1a0bI
HE BBINVIIETh MajooOpa30BaHHBIM JKHTENIEM CEJIbCKOH MECTHOCTH.
JlurepaTypHbIi CTaHAApPTHBIA S3BIK BOILIOLIANl B cebe wuueas, K
KOTOPOMY JOJDKEH CTPEMMTHECSI BCECTOPOHHE DPa3BUTBIA TI'pa)KJaHUH
CCCP. [Tpu 3TOM JTUATIEKT CUHTAJICS MIPOSIBIICHUEM
«CTapOpeKUMHOCTH» U UHAWMBUIYyaIu3Ma. J{naiekTsl BOCIpUHUMAJIICh
KaK S3bIKOBOM TMPHU3HAK CEIBCKOrO HACEJICHHUS, HE HMEIOIIEro
NEPCHEKTHBbI B TOJUTUYECKOM IIJIaHE U TOPMO3SIIEro IepeyCTPOHCTBO
JnepeBHH B comumamuctuieckoe pycio (Kamaems, 2015). Jlmanekr
nepenaBajics W3 IIOKOJCHHS B TIOKOJIEHHE MPEUMYIIECTBEHHO B
CEIBbCKOM MECTHOCTH, IIocjie BemKoM oOTedeCTBEHHOM BOMHBI
YCKOpHUJICS TIporiecc ypOaHHU3ali — HacelleHHe, 0COOCHHO MOJIO/ICKb,
MaccoBO Ye3Xalo U3 JepeBeHb. TakuM o00pa3oM, peruoHalbHbIC
JIUAJIEKThI, 3aKpETJICHHbIE B SI3bIKE TOJNBKO B YCTHOH (opMme, Hadanu
IIOCTENIEHHO YTpauuBaTh CBOIO 3HAYMMOCTH B S3BIKOBOM Cpene, B TO
BpeMsi Kak HOBass KONU(UIMPOBaHHAs HOpMa BCE IIpOYHEE
YKPEIUISUIACh B CO3HAHUM HOCUTENEN sI3bIKA. be3ycIoBHO, caM mepexon
K HOBOM NOJUTHYECKOW CHCTEME MOCIOCOOCTBOBAI CMEHE SI3bIKOBOW
napajiurMel: HY)eH ObLT TaKOH BapUaHT S3bIKA, KOTOPHIH OOBEAWHUT
MHOXECTBO HaI[MOHAJBHOCTEH, mpoxkuBatonwx Ha Teppuropuun CCCP,
u crader lingua franca s skuteneld Bcex COO3HBIX pecyOJMK
MOoHO cKa3aTb, YTO HMCYE3HOBCHHE IUAIEKTOB PACLEHMBAIOCH Kak
IpPOSBICHNE  COLMAIBHOTO  TpOrpecca, H30aBJIAIOLIEI0  HOBOE
roCyJapcTBO OT MEPEXKHUTKOB MPOILIoro. OTHOMIEHUE K JUAJIEKTY, KaK
K CBHJIETENHCTBY HEOOPAa30BAaHHOCTH YENIOBEKAa, B PYCCKOM S3BIKE
COXpaHsieTcss IO cell JleHb: MHOIME MCCJIENOBaTeNM IHAaJIeKTOB
OTMEYAIOT, YTO B JIMHTBHCTHYECKHX OKCHEIULIHAX CTAJIKHBAIOTCS C
TPYIHOCTSMH, OIpPAIINBasi HH()OPMAHTOB — MHOTHE U3 HUX CTECHSIOTCS
roBoputh Ha cBoeM auaiekre (CnoBapm XXI Beka, DJIeKTPOHHBIHA

pecypc).

109



HapyuieHnue SI3bIKOBBIX HOPM IOPHIIAETCS eIlie OOoJbIle, YeM
HaJlM4he Juajekra. YenoBek, HapyllaloUMid HOPMBI  S3BIKa,
BOCIIPUHAMAETCS TIOCTATOYHO HETAaTHBHO, MTOCKOJIBKY T'PAMOTHOCTH KaK
COOTBETCTBHE  SI3BIKOBOMY  CTaHAapTy  CIYKHT  MapKepoM
obpazoBaHHOCTH. COrjaacHO COLMOJOTHYECKHM HCCIECJOBAHMIM, Y
TPETH ONPOIIEHHBIX POCCHUSH OMIMOKM B PEYM U MHCHME BBI3BIBAIOT
pasnpaxxeHHe, 4YTO CBHJCTEIBCTBYET O TOM, 4YTO COOJIIOJCHHE
S3bIKOBBIX HOPM HWIpaeT BAXHYI0 pOJb B CO3HAaHUM HOCHTEINICH
pycckoro s3bika (DoHJ OOIIECTBEHHOrO MHEHUS, OJIEKTPOHHBIN
pecypc).

HopmMma B aHIJ10- 1 HEMELKOr0BOPSILEM 001ecTBe

Jlaneko He BO BceX S3bIKaX MHpa TOIXOJ K HOpPME TaK JKe
KOHCEpBaTHUBEH, Kak B pycckoM. K mpumepy, He CyIIecTByer
o(UIMAaIBHOTO OpraHa, KOTOpBIH OBl yCTaHaBJIMBAJl YHHBEPCAJIbHBIC
HOPMBI aHTIMICKOrO s3bIKa. [3-3a OonbIlIoro d4mciaa HOCHTENEH
CYIIECTBYET MHOXKECTBO BApHAaHTOB «IIPABHJIBHOTO AHTJIMHCKOTOM.
besycmopno, ecth craHmapr — T.H. ‘Standard English’, omgHako B
KaXXJIOM aHTIIOrOBOpSIIIeH cTpaHe oH CBoi, Oyas To General American,
United Kingdom Standard English, General Australian, u MHOTHE
npyrue. Curyamusi yCIOXKHSETCS OONBIIAM KOJMYECTBOM MECTHBIX
JTUanekToB (0co0eHHO B BenmkoOpuTanum), a Takske HHOCTPAHIIEB, JJIS
KOTOPBIX aHTIHickuil sBisercs lingua franca. [ToxydaeTcs, 4To sI3bIK
OJIMH, a aKIEHT W/WJIM JHAJeKT CTaHOBSTCSI CPEICTBOM BBIPAKCHHUS
CBOEH HMIEHTUYHOCTH W NPUHAIJICIKHOCTH K TOW WM MHOM rpymnmne. B
JTAHHOM SA3BIKOBOM CHUTYallMM CIIOKHO IPEJICTABUTh MPEAIUCATEIbHbII
nmoaxoa K HOopMaM — AHTJIMHACKUN SIBIISIETCS SI3BIKOM MCKAYHApPOAHOT' O
OOILEHNS, U €ro MPEUMYIIECTBO 3aKIIOYAaeTCS B TOM, UYTO KaXKIIbIA
MOXET ero TMOJACTPOMTH TOA  CBOKO  JACHCTBUTENBHOCTH U
WHIIMBHYAIbHOCTh. B 00mIecTBEHHOM NOHMMaHWU (pe4b HIET O
MUPOBOH OOIIECTBEHHOCTH) AHTJIMICKHIA CIYXKHT HEKOH 0a3oi, ¢
MTOMOIIBIO KOTOPOH KaXKIbIi MOXET CaMOBBIPAXKAThCS WM TPU 3TOM
OBITH TIOHATHIM — JTAaHHAsI MBICIB JISKUT B OCHOBe (peHomena World
Englishes. CTout yrmoMsiHyTh, 4TO MPECKPUNITUBU3M HElenecoo0pa3eH
B aHIJIMHCKOM $SI3bIKE€ HE CKOJBKO HM3-3a KOJMYECTBA TOBOPSILIMX Ha
HEM, CTOJIBKO M3-3a CMEIICHUS CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX KYJIBTYpP BBHIY
rII00anM3ayy, a TAKkKe UCTOPUIECKHX OCOOCHHOCTEH pPa3BUTHSI 3TOTO
s3pIka. CaMo e MOHATHE «IPECKPUNITHBU3MY B aKaIeMHUYECKOU cpesie
HOCUTENIe  aHTJIMICKOTO  s3bpIka  o0JiafiaeT  MPEeuMYIIECTBEHHO
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HEraTMBHOW KOHHOTAI[MEeH M3-3a €ro PUTHIHOCTH, CYOBEKTHUBHOCTH U
C1abOpa3BUTONM BApUATUBHOCTH. B TO e BpeMs JeCKPUNTHBHBINA
MOAXO/A TMpEACTaBIAETCS Kak HaumbOonee OecHpUCTpPacTHBIA U
OOBEKTUBHBIA, W SBJISIOIIMNACA «CHHOHMMOM HAay4HOrO IOAXOJa K
OIMCAHMIO S3bIKa» cpeau TUHrBucToB (I epmanoBa, 2019).

OnHako Ha NpakTUKE JECKPUIITUBHOCTh HOPM AHIJIMICKOIO sI3bIKa B
TO K€ BpeMsi MOXKET ObITh HetocTaTkoM. K nmpumepy, MHOTHE TYpHCTHI,
npuekamonme B BenukoOpuraHuio, JKaJdyroTcs Ha TPYAHOCTH,
KOTOpblE OHHM HCIHBITBIBAIOT IPU KOMMYHHUKAIlUM C MECTHBIM
HacelleHHeM. TOT BaphaHT aHIJMHCKOTO, KOTOPBIA TPaJuLOHHO
MPerojaloT Kak WHOCTpaHHbBIA (kak mpaBmio, 510 General American
win Received Pronunciation) nMeer Mano oOIIETo ¢ HACTOSILEH PEYBIO
OonpIIMHCTBA OpUTaHIEB (1O pa3lMYHBIM OleHKaMm, Ha RP rosopur
okono 5% wHacenenus) (Upton, 2015). bomemoe pa3nooOpasue
AKLEHTOB U JUAJIEKTOB, KOTOPbIE MOTYT CYILECTBEHHO OTJIMYAThCS OT
YCIOBHO MPHUHATOTO CTaHAAPTa KaK (POHETUYECKH, TaK U JIEKCUUECKH (B
HEKOTOPBIX CIy4asiXx IpaMMaTHUYeCKUe W CHHTAKCHUECKHUE W3MEHEHUS
TaKKe MMEIOT MeECTO), MPHBOJUT K TOMY, dYTO HH(OpMarIws,
MOJy4YeHHas] B TMPOLIECCe KOMMYHHKAIWU, YaCTUYHO WM TIOJHOCTHIO
HCKa)XeHa.

B HeMenkoMm si3biKe cUTyalysl HECKONIbKO nHas. HopMbl HeMerKoro
JOCTaTOYHO  IPECKPHUIITUBHBI;  CYIIECTBYET  YHH(pUUMPOBAHHBINA
CTaHIapT IS BCEeX HemenkoroBopsmux crpan — Hochdeutsch
(JIMTepaTypHBI HEMEIKHUI ), OTJIUYAFOIIUXCS CTPOTMMH MUChbMEHHBIMU
W YCTHBIMM HOpMaMu. B HEMEIKOS3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE TaKKe
CylIeCTBYeT OOJBIIOE KOJIMYECTBO CaMBIX pa3HOOOPA3HBIX THAJICKTOB
u akneHToB, ogHako Hochdeutsch mpenmymectBenHo 6a3upyercst Ha
BEpXHEHEMeLKUX Juanekrax. llockonbKy, Ha IepBbII  B3MUIA,
HEMELKOS3bIYHOE OOIIECTBO SBJISICTCS JIOCTATOYHO OAHOPOAHBIM H
MPOXKUBAeT KOMIAKTHO Ha TeppuTopuu 3amamHod u lleHTpanpHON
EBponbl, Takoil mNpeanucaTeabHbIA MOAXOA KaXeTcs JIOrMYHbM. B
3amagHoM OOIIECTBE BHICOKO Pa3BUT WHAWBUIYAIM3M, U Ha MPAKTHKE
uzesi 00beJMHUTD HAPOJ MTOCPEACTBOM YHHUBEPCAIBHBIX MPABUIT S3bIKA
BOILIOLIAETCS HE B TIOJHYIO Mepy. SI3BIKOBasi CUTYaIlsl HEOAHO3HAYHA!
HEMIIbI, aBCTPUMILIBI U MIBEHIAPLBI IPOIOLKAIOT TOBOPUTH Ha MECTHBIX
nuanekrax, a Hochdeutsch ncnomnb3yror B kauectBe lingua franca u
S3pIKa TOCYAApCTBeHHBIX yupexaeHnii 1 CMU. J{nanexTsl moap3yroTcs
OlpelieJIeHHBIM MHETETOM KaK YacTh HAalUOHAIBHOW KYJIBTYpHI
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(Kamaeiap, 2015). Hx ynorpebieHue HeXeJaTeNbHO JHWIIbL Ha
oumanEHOM ypOBHE, B TO BpeMsl Kak HCIOJb30BaHHE IHAEKTa B
OBITY CIIy’KHUT BBIPOXKEHHEM CBOCH KYJIbTYPHOH UIEHTUIHOCTH.

IIpumepoM He camol yHAYHOW NPECKPUNTUBHOM SI3BIKOBOU
MOJIUTHKA CIYXUT pedopma Hemernkoro mnpasonucanus 1996 ropa,
KOTOpas CTaBWJa TIepeA Co0OH Ienb  YHOPOCTUTh HEMEIKYIO
opdorpaduto. Pedpopma Obuta mpuHsTa Ha QeaepasbHOM YPOBHE U
nonasepriach kputuke (Mopren, 2005). Ee urnopupoBaiu HE TONBKO
cam¥ rpaxkaane, Ho U Hekotopele CMU (Hanpumep, Axel-Springer, Der
Spiegel, Siiddeutsche Zeitung). Pedopma Oblza  HACTONBKO
HEOJHO3HAYHO BCTpeyeHa oOmecTBoM, 4Tto B 3ewirix lllnmesBur-
lonpmiretin 1 baBapus mo pesyibpraraM HapoAHOTO pedepeHayMa
OBbUIO TIPUHSATO pEIIeHHE TeperTH K AopedOpMEHHBIM TpaBUIIaM
npaBonucanus. TeM He MeHee, Ha TEPPUTOPUH BCEX HEMELKOSI3BIYHBIX
3eMenb mpaBornucaHue rmocie  pedopmbl 1996 roma  sBisiercs
€MHCTBEHHBIM  BEpPHBIM  BapUaHTOM, KOTOPBIA TPHHAT  Ha
ouIAILHOM YPOBHE.

Kak si3bIkoBasi HOpMa M CTAHAAPT CBA3AHBI C Y3YCOM B PYCCKOM
sI3bIKE

Hopwma, crangapt u y3yc SIBISIFOTCS TOHATHSMH, TECHO CBS3aHHBIMH
apyr ¢ gapyrom. JlormuHo mpedmonarath, UYTO HOPMAaTHBHBIN
CTaH/APTHBIA SA3BIK Oa3upyeTcs Ha y3yce, BKIIOYAIONMIEM T€ S3bIKOBBIC
CpencTBa, KOTOpbIe HCHOJB3YET OONBIIMHCTBO HOCUTENEH S3bIKa.
OpnHako B pyCCKOM SI3bIKE, BBUJLY MPECKPUNITUBHOCTH €r0 HOPM, CBS3b
MEXIy Y3ycOM M HOpPMaMu HE BcerJa oueBHAHA. B KoHTekcre
OOIIEPUHATOrO MOJIX0/a B PYCCKOM JIMHI'BUCTHKE HOPMa OOBEIMHSET
B ce0e Tpaguuuio W LeJeHanpasieHHylo koaudukamuio (Kpsicus,
2017). B pganHOM cny4yae HOpPMBI 3a4acTyl0 OCHOBBIBAIOTCS HE Ha
4acToTe YNOTpeOJeHUs TOW WM HMHOM S3bIKOBOW EOUHULBI, a
JIOTOBOPEHHOCTH ~MEXIy YYEHBIMH, MW3IAIOMIUMH HOPMAaTHUBHBIC
cioBapu u rpammaruku. Kogudukaropsl HepenKo OpUEHTHPYIOTCS HE
Ha KaKyO-TO aOCTPaKTHYIO OOIIHOCTH BBICOKOOOPA30BAHHBIX CJIOEB
HAcelieHWs, a Ha CBOW COOCTBEHHBIH y3yC, a TaKXke Y3yC CBOETO
OKPYXCHHSI;, TAKUM 00pa3oM, perioHaNbHbIE, a TaKkkKe nepudepuiiHsie
BapUaHTHI A3bIKAa YaCTO BBIXOIAT 32 PaMKH KOIU(DUKAIMH, CTaBs MOJ
COMHEHHE YHHBEPCaJbHOCTH HOPMBI KaK TaKOBOH ISl BCeX HOCHTENEH
si3pika (bemmkon, 2009).
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[TockonbKy —mpemmonaraeTcsi, YTO HOPMBI PYCCKOTO  si3bIKa
HNMIICPATUBHBI U €AWHBI OJId BCEX Hocheneﬁ, 9TO MOXKET MPUBOAUTH K
PAacXOXKICHUIO y3yca W HOPMBI B HEKOTOPBIX CIIydasx. OTO
pacxoKleHHe 3aMETHee BCEro TpOsBISETCS B (POHETHYCCKUX
(ocobeHHO opdodmmuecknx) HOpMaxX. YIapeHHe B PYCCKOM S3bIKE
CBOOOZHOE M TOIBH)KHOE, YTO TPHBOAUT K OONBIIOMY KOJIUYECTBY
BapUAHTOB MIPOU3HOIICHHSI OJTHOIO U TOTO ke cioBa. [Ipu 3ToM HOpMma
B OONBIIMHCTBE CJIy4yacB NpEANOJaraeT TOJNBKO OJWH BapHUaHT
yaapeHus. B HeKoTopbIx clioBaX HEHOPMAaTHBHOE  yAapeHHe
CTaHOBUTCS CUCTEMAaTHYCCKHUM, HATIPUMED, HCAIIO3U, 360HUN, MOPMBbL,
uckpa W MHOTHE Jpyrue. B Takom cilydqae yMECTHO TOBOPUTH O
BO3MO)KHOCTH BKJIIOYEHHSI BTOPOTO BapHaHTa yIapeHUs B HOPMY,
OITHAKO, B CHJIy CJa0OH MOABMKHOCTH IIPABMJI, MPOLECC U3MEHEHHUS
opdosnruecKoii HOPMBI MPOMCXOAUT JOCTATOYHO MEMJICHHO. TeM He
MeHee, B MOCIIeIHEE BpeMs Pa3HOBAPHAHTHOCTh yIAPEHUSI CTAHOBUTCS
Oonee pacmpoCTpaHEHHOW: B TaKHX CJIOBaX, KaK OOHOBDEMEHHO,
macmepcku, MuzepHeii 00a BapuaHTa CTaJd paBHOMpaBHBL. OIHUM U3
SPKHUX MPUMEPOB BIHSHUS Pa3rOBOPHOTO y3yca Ha YK€ YCTOSBIIYIOCS
HOpPMY SsIBJIsSIETCsL CJIOBO Kode, Tounee ero poa. C TOYKM 3peHHs
rpaMMaTUKU ToI00Has onnOka (yrmoTpebiaeHue ciioBa Kode B cpetHeM
pome)  sBISETCS  JIOTMYHOM WM MOTHMBHPOBAaHHOW —  CIIOBa,
OKaHYMBAIOIIMECS Ha -0/-€, CIIEAYET YIOTPeOJISITh B CPEIHEM pOJe.
OnHako M3HAYaJIBHO MPHIIE/ A B PYCCKUI A3bIK (JOpMa 3TOrO CJIOBa
3ByYaja Kak Kkoguii 1 ynorpe0ssiach B My>xckoM pojie. Co BpeMeHeM
OKOHYaHHE HM3MEHWJIOCh, a MYKCKOM pOJ TaK M OCTajcs, BBOIS B
3a0JIy)KJICHHE  TIOMOOHBIM HECOOTBETCTBHEM HOCHTENICH pPYyCCKOro
si3pika. C 2009 roga cpemHMd POA 3TOTO CJIOBAa CUUTACTCS BApUAHTOM
Pa3rOBOPHOM HOPMBI, B TO BpeMsl KaK MYXCKOW pOJA TPOAOIDKAET
CUUTAThCS EIUHCTBEHHO MIOMYCTHMBIM BAapHAaHTOM B JIMTEPATyPHOH,
ounmaneHON, MyONUIIUCTHYECKOW pedyd. B maHHOW cuUTyallud MBI
HaOJII01aeM, 4TO JIMTEpaTypHas HOPMa OCTAeTCS MEHEE ITOIBHKHOM,
4eM pasroBOpHAsi, CTPOrO MPHACPKUBASCH YCTOSBIIMXCS ITPABHIL.
Hepenko ObiBaeT Tak, 4To 3a rpyOyr0 OMHUOKY WM TPOCTOPEUHYIO
(GopMy cuHMTalOT BapuWaHT, KOTOPHI paHee ObUI HOPMATHBHBIM, Kak,
Harpumep, B XIX Beke nmpousHouIeHue nromum Ais GOpMbI naamum,
11 GOPMBL 3anpsub — 3anpeusb, a Ui GOPMBL mpsic — mpéc; cefuac xe
nog00HOe TpoW3HOLIeHHe OyJeT CIy>KHTh MapKepoM HErpaMOTHOCTH
(Imenes, 2014).
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Tem He MeHee, 00IIMe TEHACHIINHA AEMOKPATU3aIlUH S3bIKa BIHSIOT
Ha Yy3yC, cCMOcOOCTBYS BO3HHKHOBEHHIO M YKPEIUICHHIO HOBBIX
SI3BIKOBBIX €AWHUIL M KOHCTPYKIHMHA B HOPMAaTHBHOM BapHaHTE S3bIKA.
Haubonee axryalbHBIM acleKTOM JaHHBIX HM3MEHEHHWH SIBIISIETCS
Oonbioe KOJIMYECTBO  3aMMCTBOBAHUI W3  WHOCTPaHHBIX
(MIpeuMyIIECTBEHHO  aHTJIMHACKOrO)  SI3BIKOB. Tak, B  KadecTBe
MpUJiaraTeIbHbIX MOTYT BBICTYIIaTh 3aMMCTBOBaHHBIC
CYIIECTBUTENbHBIC (coueTaHus Tuna Mumepnem-nopmain, busnec-niam,
onox-cxema). Kyna OGonee TpagullMOHHBIMH COYETAaHUSMH ObLTH OB
KOHCTPYKLUMH TUTa nopman HMnmeprema wnu niam 6usHeca, OAHAKO
NoA00HBIE KOHCTPYKIMM HE TMPIKWINCh HU B KOIM(PUIMPOBAHHOMN
HopMme, HH B pamkax y3yca (Kpeicun, 2017). C KaxapIM ToioMm B
00Mx0x BBOAUTCS OOJBIIOE KOMMYECTBO HMHOCTPAHHBIX S3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB, JeJiasi HEBO3MOXKHBIM MOCTOSIHHOE MPOTHUBIIEHHE BCEMY
HOBOMY, OCOOEGHHO B BEK YCKOPEHHOI'O pa3BUTHS TexHOmormid. Ecmm
JUIE ONHUCAaHWS HOBOTO SBJCHUS WJM TpeAMeTa He HaXOIUTCs
JOCTATOYHO CPEICTB B POAHOM S3bIKE, TO OHO HEU30EKHO
oIpeessieTcs MPH MOMOIIM 3aUMCTBOBAHUS U3 MHOCTPAHHOTO. TakuMm
00pa3oM, MOXHO TPENOJIOKHUTh, YTO MPOIECCHl TI00aNM3ai U B
JlabHEHIIIeM MPOIOJDKAT BIMSTH Ha Y3YC S3bIKA, OKa3bIBas JaBJICHHE
Ha KOAU(DUIMPOBAHHYIO HOPMY, ITOCTETIEHHO Jiejas ee Oosee THOKOI.

MeTtoabl M MaTepHAJIBI HCCJIeI0BAHUS

Meroapl HCccienoBaHus, 3a/IeHCTBOBAHHBIE B ATOH pabore: MeTof
MOJICBOTO (COLMOIMHTBUCTHUECKOT0) UCCIIEAOBAHHUS, 3aKITIOYAIOIIHHACS
B COCTaBJICHUHM W TPOBEICHUH 3aKPHITOTO OMpOca W MOCIEAYIOIIEH
WHTEPIpETAUA €ro pe3yJbTaToB, a Takke OOINIEHAYYHBId METO.
aHaJIN3a JaHHBIX U CIIEUAJIbHOMN JIUTepaTyphl.

OCHOBHBIM MaTepHaIOM HAIero MCCIECIOBAHUS CTaJI PE3YJIbTaThl
COIMOJIMHTBUCTUYECKOI0 OIPOCa; BCEro OblIo oOpabdoraHo 50 aHKeT,
obmree komruectBo otBeToB — 700. Ompoc MpoBOAMICS B 3aKPHITON
dbopme, C 3aKpBITBIM CIIMCKOM BOIPOCOB (C  BO3MOKHOCTBIO
MHOECTBEHHOT0 BBIOOpa B OIHOM K3 BOIPOCOB). Dopma 3aKpBITOrO
ompoca OblIa BeIOpaHa BBHUAY Oojee YeTKOW CTPYKTYphl M ynoOcCTBa
nocuenymomed 00paboTku  pe3ynbraToB. Ompoc mpoBoawici B
tdopmare onmaiiH npu nomomnm cepBuca Google Forms. Mur
HAMEPEHHO HE ONpalivMBaiy (PUIIOIOTOB M JMHTBUCTOB, TIOCKOJBKY KX
B3MUIS/I HA SI3BbIK MOXKET OBITH JOCTAaTOYHO CHEMU(PUIHBIM (TO €CTb,
HETHITUYHBIM JIJIs1 OOBIMHOTO HOCHUTENS S3bIKa) U HECKOJBKO MCKaXKaTh
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obmryro kapTuHy. Ham OBUIO BakKHO BBISICHUTH, KAaKOB HauOoiee

pacnpocTpaHeHHbIH, TUTIMIHBIH B3TJISIT cpeaun YJIEHOB
PYCCKOroBOpALIEro o0LIecTBa Ha sA3bIKOBYIO HOpMYy. [lomoBo3spactHas
CTPYKTypa Ompoca BBINUIUT CIEAYIOIUAM o0pazom — 72%

PECTIOHICHTOB EHCKOro 1ofna u 28% MYyXKCKoro; 56% OTMETHIM CBOU
BO3pacT B nuanasoHe 14-35 nert, 24% 35-55 ner, 20% crapiue 55 ner.
CpeoM pECIOHICHTOB CIOXHO BBIJICIHTH IPEOOJIAAOIMi  POJ
3aHATUH — ONpPOC MPOXOAMIM KaK IIKOJIbHUKM W CTYIEHTBHI, TaK U
pabotHuKM cdepsl 00pa3oBaHHS, 3APABOOXPAHEHHS, TOPTOBIH,
MPOU3BOJICTBA, (PMHAHCOB, MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH M T. .
CToUT YMOMSHYTH, YTO OOJIBIIMHCTBO OIPOLICHHBIX MPOXXMBAIOT B
MockBe 1 MOCKOBCKOH 00JIaCTH.

Ankera cocrouT U3 14 BONPOCOB M COCTaBJeHa TakK, 4YTOOBI
OIPECTNTh, KaK YEJIOBEK OTHOCHUTCS K HEOOXOIUMOCTH COOJOIATh
SI3BIKOBBIC HOPMBI, KaK OH OTHOCHTCSI K HApPYIICHHIO SI3BIKOBBIX HOPM,
S3bIKOBOM ~ M3MEHYMBOCTM M BapHAaTUBHOCTH, HACKOJBKO €ro
COOCTBEHHBII y3yC COOTBETCTBYET HOpME, & TaKKe Kakas MO3WIHS K
OITMCAaHUIO HOPM eMy OJIbKe: ompcaTebHasl WM IpeanucaTeIbHas.
Bornbiias yacte BOIPOCOB HECKOJBKO YIPOINCHA ISl BOCTIPUSTHS
YeNoBeKa, HE HMEIOUNIEr0 KAaKUX-THOO  YrIIyOJICHHBIX — 3HAHUH
auHTBUCTHKU. K mpumepy, HapylieHHe s3bIKOBBIX HOPM 3aMEHEHO
TaKIMH CJIOBAMH W CIIOBOCOUYETAHHMSMH, KaK «HETPaMOTHOCTEH,
«OIHMOKK B PeYM M THCHME», a BOIPOC, BBISBISIONINI COOTBETCTBUS
y3yca peCHOHIICHTa SI3BIKOBOM HOpME, 3BY4YHUT, Kak «Cuutaete 1 Bol
ce0s1 TPAaMOTHBIM YEJIOBEKOM?», TIO3TOMY Ba)KHO IMOIYEPKHYTh, YTO B
HalleM Ompoce TPaMOTHOCTh MPUPABHUBACTCS K  COOJIIO/ICHUIO
SI3BIKOBBIX HOPM.

Huke mpuBeieH CIMCOK BOIIPOCOB M BO3MOXKHBIX BAPHAHTOB OTBETA
Ha HHUX (KypCHBOM BBIJICJICHBI BOIPOCHI; KOCash depra pasnelisier
BapHaHTHI OTBETA):

Yxaowcume Baw non: Myxckoi/ YKeHcknid

Yraowcume ceoii 6o3pacm: 14-35/ 35-55/ Crape 55

Vkaoswcume Bawe obpa3zosanue (HeoKOHUEHHOe — BKIIOUUMENLHO):
Cpennee o01eo0pasoBaressHOe/ Cpennee
npodeccuonansHoe/Briciiee
(bakanmaBpmar/maructparypa/crienuanureT)/Breiciiee  mocneBy30BcKoe
(actimpanTypa/opauHaTypa)
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Cuumaeme nu Bul cebs cpamomubiM ueno6exom (nocmapaiimecs
omeemums yecmno)?: OONamar0 BHICOKOW CTEMEHBIO TPAMOTHOCTH —
KpaiiHe peako aenaro omuOku/ JlocTaTouHO rpamMOTeH, HO OIIMOKH
uHorna ObiBaroT/ CyuTal0 CBOH ypOBEHb T'PaMOTHOCTH CPETHHM,
Hepenko nenaro omnOku/ Obnanar0 HU3KMM yPOBHEM I'PAMOTHOCTH U
4acTo JIeNAr0 OMMOKH

Hackonvko yacmo Bel 3ameuaeme owiubku 6 peuu u nucome Opyeux
arooeu?: Yacro/ Mnormna/ Penko uian HUKoOrga

Pasopasxcaiom nu Bac owmbku 6 peuu u nucvme?: Cxopee
pasapaxator/ Ckopee He pa3IpakaroT

Ecnu pazopasicaiom, mo kakue cuumaeme Hauboee pasoparicarouumu
(603M00ICHO  HecKobKO  eapuanmos omeema)?: Opdorpaduyeckue/
Opdosnmueckue u honeTnueckue/ [TynkTyarmonHsie u
cuntakcudeckue/ OOlee HETIOHMMAaHHE TPaMMAaTHKA U MOPQOJIOTHH
s3pika/  Jlekcnmyeckne/ Hamiume SpKOBBIPa)KEHHOTO TOBOpa MM
akuenrta/ [Ipocropeunsie (opmbl/ 3aUMCTBOBaHHSI W3 WHOCTPAHHBIX
s13p1KOB/ CrieHr, xapron/ HeHopMaTHBHAsI JTEKCUKA

Hackonvko e6asxcnvim 6bl cuumaeme ymenue 2080pumv U NUCAMb
2PAMOMHO, COOMEemMcmeo8amy Hopmam Asvika?: CUHTAI0 OYEHBb
BakHbIM/ CunTaro BakHbIM/ CUNTAIO0 HEBAXKHBIM

Cuyumaeme au Bel uenosexa, Hapywaroueeo sA3bIKOBble HOPMbI,
Heobpazoeanuvim?: Crkopee na/ Ckopee HET

Cyumaeme nu Bel npasuna pyccko2o A3bIKA CIUWKOM CLONCHLIMU U
3anymannvimu 01a éocnpusmus?: Ckopee na/ Ckopee HET

Kaxkas nosuyus Bam 6onvwe cumnamusupyem. 1 — IlpaBuna pycckoro
sI3bIKa JOJDKHBI OCTaBaThCsl HeM3MeHHbIMU/ 2 — [IpaBumia ITOIKHBI
MOJICTPAUBAThCS IO/ TO, KaK TOBOPUT OOJIBIIMHCTBO HOCHTENICH SI3bIKa,
U MEHATbCA B TCEYCHHE BPEMEHM B COOTBETCTBHM C O3THM
OOJBLIIMHCTBOM

Ecnu Bwi evibpanu nepsoe evickazviéanue, mo novemy?: V3meHeHue
MpaBWII TIPUBENET K «3aCOPEHUIO» s3bIka/ MBI JOIKHBI o0Oeperarb
PYCCKHIA SI3BIK B TOM BHJIE, B KOTOPOM OH €CTh ceifuac, KaK KyJIbTypHOE
U ucropuyeckoe Hacieaue/ [IpuBeraHee M ynoOHEe NMpUAEPKUBATHCA
y)KE UMEFOLIMXCS TPABUIT

Ecnu Bol evibpanu émopoe gvickaszvleanue, mo novemy?: SI3bIk 1OIDKEH
NOAICTPAauBaThCA TOJ[ 4YeJOBeKa, a He Hao0opoT/ SI3bIK JTOMKEH
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U3MEHSThCA B CBs3M ¢ mporpeccom/ llosBUIOCH MHOTO HOBBIX CJIOB,
KOTOPKIC HY?KHO BKJIFOYUTE B CJIOBApH

bonvuwoe pasnoobpasue ouanexmos u aKxyeHmog — Mo XOPOuio uiu
nioxo?: Ckopee XOpoIo: 4eM OO0JIbIIe pa3HOBHIHOCTEH sI3bIKa, TEM OH
Ooraue u mHTepecHee/ CKopee IJI0X0: pedh BCEX HOCHUTENEH OJDKHA
0oJee WM MEHEee COOTBETCTBOBATH OOIIEIPUHITOMY CTAHIAPTY

Kax Bvl omnocumecv Kk momy, 4mo y 00HO20 Clo8a MOodicem Oblmb
HECKONIbKO — 8APUAHMOE  NPABUILHO20 — HANUCAHUS/NPOUSHOWEHUA?
Ckopee MOJIOKHUTEIBHO: TaK S3bIK OyneT 0osiee THOKO MOJCTPanBaThCs
mox HocuTenedl (Hampumep, U3 pasHeIX peruoHoB) Ckopee
OTPHIIATENIFHO: 3TO MPUBOIUT K IyTAaHWIIE, BCE-TAaKU sl ya00CTBa
JOJDKEH OBITh €IMHBIA CTaHAAPT JUIS BCEX.

Pe3yabrarsl u 06cy:xnenne

HaubGonpimuit uHTEpEC [UIS HAIIEro HCCIEOBAHMS IPEICTABHUIIO
BIMSHUE TIOJOBO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHK, a Takke YypPOBHSA
o0pa3oBaHMs PECIIOHJICHTAa Ha OTBEeThl. Hamu OBIJIO BBIJICNIEHO TpHU
BO3pacTHeIe rpynnsl — 14-35 net, 35-55 ner, u rpynma Tex, KTo crapiiie
55. Takoii BeIOOp HE ciydaeH: mepmasl rpylia Ioiydaia cpelHee U
BBICIIee oOpa3oBaHue yxke mocie pacrnaga CCCP, Bropas rpymma
3acTajia CHCTEMY COBETCKOro oOpa3zoBaHWs B Ooliee MO3THUA MEPHUO.
€ro CyIIeCTBOBAaHUS, K MOMEHTY KOTOPOTO T'PaMOTHOCTh HACEJICHUS
Oblla Ha OYEHb BBICOKOM YpPOBHE, TPEThsl I'pymma Ooyee CcTapiiero
TTOKOJIEHUST 3acTajia TOT MEPHOA, KOrjJa TPaMOTHOCTH Oblila €Ile He
MOBCEMECTHOW, a YpOBEHb ypOaHU3alluM HE TaKoW BBICOKHH
(HampuMmep, UX POIUTENH MOITH OBITH POAOM U3 CEIbCKOW MECTHOCTH,
OTYEro UX Pevb MOIJIA OTJIMYATHCS OT CTaHAApTa).

OnvH U3 HNEepBBIX BOMPOCOB ObLIT HAIIPaBJIE€H HA TO, YTOOBI BHISIBUTH
CTETNIeHb COOTBETCTBHS y3yCa PECIOHJIEHTa SI3BIKOBBIM HOpPMaM. 371eCh
YETKO MPOCIICKUBACTCS CBS3b C YPOBHEM 00pa30BaHMS PECIIOHJICHTA!
PECIOHJIEHTHI C BHICIIMM OOpa30BaHUEM dYallleé OTMEYaJH BBICOKYIO U
O4Y€Hb BBICOKYIO CTE€IIEHb COOTBETCTBHUS HOPMaM:
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Cpennee 4 C .
peIHUN YpPOBEHb
o01reodpa3oBaTelbH 7
oe K v
Bricokuii ypoBeHB
C 6
peaee 5 B OyeHb BBICOKUN YPOBEHD
npodeccuoHaILHOE l ) FPAMOTHOCTH
4
Bricmiee 15
o0Opa3oBaHue - A
0 5 10 15 20
Tabruya 1
Yro HpUMEYaTeIbHO, PECIIOH/ICHTBI co CpeIHUM

npodeccCuoHANBHBIM 00pa30BaHUEM Yallle OCTAJBbHBIX OTMEYalll CBON
YPOBEHb I'PAMOTHOCTH KaK «CpeaHHi». Bo3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C TeM
(hakToM, YTO B TaKUX y4eOHBIX 3aBEJCHUSX, KaK MPABHIJIO, OCHOBHON
ynop B y4eOHOM IIpoOLECCe CHEJaH Ha IOIyYeHHE MPUKIaIHBIX
HABBIKOB  JUJIsI  TpodeccHii, MNperMYIIECTBEHHO CBSI3aHHBIX C
(hu3HYeCKUM TPYAOM, U TYMaHUTAPHBIE PEAMETHI OTXOIAT Ha BTOPOMH
wiad. CyMMapHO /10N OTMETHBIIINX CBOW YPOBEHb IPaMOTHOCTH Kak
BBICOKMI{ W O4YEHb BBICOKMI Hambollee BbICOKA B CaMOH MOIOJON
Bo3pacTHOM rpymme (81%), B To BpeMs kak B rpymmax 35-55 ner u
crapiue 55 ner ona cocrasisier 50% u 70% coorBetcTBeHHO. C OIHOM
CTOPOHBI, MOXHO MPEAINOJOXHUTh, YTO B 0OOJee MOJIOAOM BO3pacre
3HaHUS O SI3bIKE U €0 HOPMax BCE €ll€ IIPOYHO OCTAIOTCS B CO3HAHUU.
Crnenyst Takoil JIOTHKe, 10Jsl OTMETHBILMX CBOM ypOBEHb I'PaMOTHOCTHU
KaK BBICOKMH B TpyIe crapiie 55 jeT JoKHA OBITh elle HUXKe.
ITockombKy 3TO HE TaK, TO MOXHO C/IEJIaTh BBIBOJ, YTO B OoJiee paHHUMA
NEepPUOJ, COBETCKOr0 00pa30BaHMS SI3BIKOBBIM HOPMaM  YAEISIIOCH
OoJIbllIee BHUMAHHUE, HEXEIH B O0JIee O3 IHMIA.

OTHolIeHWE K  HapyLIEHWIO  S3BIKOBBIX  HOPM  OCTaercs
IPEUMYLIECTBEHHO HEraTUBHBIM BHE 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa, 1oja u
YpOBHSI 00pa30BaHUsl — B 1IEJIOM JIBE TPETH PECHOHACHTOB OTMETHIIH,
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YTO OHIMOKM B PEUH U MHCHME BBI3BIBAIOT y HHUX paspaxeHue. boiee
Toro, 58% ompammMBaeMbIX OTMETHJIM, UYTO 3aMEYaloT HapyIIeHHs
SI3BIKOBBIX HOPM JO0CTaTouHo 4acTo. Cpenu Hambonee pa3aparkaromnx
ommbok  (HaOpaBmmx  OGomee  50%  rosocoB)  OKa3aJMCh
opdorpadpuueckne, JEKCHIECKHE, WCIIONb30BAHNE IPOCTOPEYHBIX
¢bopM u oOliee HEMOHUMaHWE TPAMMATHKA W MOP(OIOTHH s3bIKA.
HaunMenbpliee KONMMYECTBO TOJOCOB HaOpalM 3aMMCTBOBAaHUS U3
MHOCTPAHHBIX 53bIKOB (6, 7%) M UCIIONB30BaHME CIIEHTa M >KaproHa
(17, 8%), 4TO B IEJIOM CBUJETENLCTBYET O JIOSIIBHOM OTHOIICHUH K
JMHAMUYECKOMY H3MEHEHHIO JISKCUYECKOH COCTABILIIOIICH S3BIKOBBIX
HOpM. KpaiiHIOI0 Ba)KHOCTH COOJIOZICHUIO SI3BIKOBBIX HOpPM OOIIbIle
BCEro IMpHUJaeT caMmasi cTapuias Trpynma pecnoHaeHToB — 70%
PECIIOH/ICHTOB CUYHMTAET OYCHb BAaXKHBIM YMEHHE T'OBOPUTH M IHCATh
TPaMOTHO; TAKOE K€ KOJIMYECTBO B ATOW BO3PACTHOH I'PyIIie OTMETHIIO,
YTO HECOOJIIOACHHE S3BIKOBBIX HOPM IUISI HUX SIBIISIETCS TOKa3aTeseM
HeoO0Pa3oBaHHOCTH 4elloBeKa. B To xe BpeMs Ha Bompoc «CuunTaere Jin
Brl mpaBuia pyccKoro si3plka CIWIIKOM CJIOKHBIMH M 3allyTaHHBIMH
JUISL BOCTIPUSATHA?» YTBEPIUTENBFHO OTBETHIO poBHO 50% oOT 00Imero
yucia pecrnoHeHToB. OTBETHl paclpeAuiIHINCh HEPAaBHOMEPHO IO
MTOJIOBO3PACTHBIM KAaTETOPHSAM: 4Yallle OCTAJBHBIX ITOJIOKUTEIBHBINA
OTBeT JaBana camas Monoxaas rpynma 14-35 ner (57% ot uwmcna
OTBETUBIINX B 3TOH BO3PACTHOW Tpymme), B TO BpeMs Kak OIS
CUMTAIOIIMX MPABUJIA PYCCKOTO A3bIKa CJIOXKHBIMHU B 00eux rpynmnax 35-
55 net u crapue 55 ner coctaBiser 40%. JlaHHBIA pe3ynbTaT MOXKET
CBHJICTEJILCTBOBATH KaK O TEHJCHIMHU K YCIO)KHEHHUIO TIPABUII PyCCKOTO
SA3bIKA, TaK U YXYAIICHUN Ka4€CTBa IPCIIogaBaHUs PYCCKOI'oO sA3bIKa B
y4eOHBIX 3aBENEHUSX, JIMOO )K€ YCTapeBaHHU CHCTEMBI S3BIKOBBIX
HOpM. CTOUT OTMETHUTH, YTO BBIIIE Mbl YHOMHHAIU O 00Jiee BHICOKOM
YPOBHE TPaMOTHOCTH cpenud Moioaexu. COOTBETCTBEHHO, JIOTHYHO
IPEANONIOXKUTh, YTO T€, Y€l ypOBEHb T'PaMOTHOCTH OoJiee BBICOK,
OOJIbILIC Y/CNSIOT BHUMAHHS M3YYEHHIO CHCTEMBI SI3bIKa, OTYETO OHA
Jydllle TOHUMAIOT BCIO HEOJHO3HAYHOCTh M MHOTOCIIOWHOCTH 3TOU
CHCTEMBI, YeM Te, KTO O00JIaJjaeT CPeJHHM YPOBHEM I'DaMOTHOCTH U
yIessieT MEHBIIIE BPEMEHN U3yUCHUIO TIPABHIL.

Jocratouno  MIOOONBITHBIM — SIBISETCA ~ BIMSHHME  IOJOBO
NPUHAIICKHOCTH HAa OTHOIICHHWE K POJM S3BIKOBBIX HOPM M HX
HapymeHusaM. K mpumepy, MyX4nHBI Ooiee BBICOKO OLCHMIIN CBOM
YPOBEHb TPAMOTHOCTH, HEXKEJM KEHIIWHBI (KpallHe BBICOKYIO CTEEHb
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rpaMoTHOCTH OTMETHIIO 37% pECIoHACHTOB MYyKckoro mona u 11%
JKEHCKOTO T10J71a), HECMOTpSl Ha MEHbIIee KOJIMYECTBO CpEeld HUX
PECTIOHJIEHTOB C BBICIIUM 00pa3zoBanueM — 36% cpeaun myxauH u 50%
cpeau KeHIUMH. [Ipu 3TOM CBOM ypOBEHb I'DaMOTHOCTH KAK CPEAHUM
ormeruim 30% sxeHmuH 1 21% MyxunH. Panee Mbl BBIBENN TPSIMYO
3aBUCHMOCTh MEXIy YpPOBHEM 00pa3oBaHMsI M T'PaMOTHOCTH Y
yesoBeKa (Cpell PEeCIOHICHTOB C BBICIIMM OOPa30BaHUEM YpPOBEHB
rpaMoOTHOCTH ObUT HamboJiee BBICOKHM): OTCIO/Ia MOXKHO CJ/IeliaTh
BBIBOJI, YTO KCHIIMHBI 00JIaAal0T MEHBIIEH CTENEHbIO YBEPEHHOCTH B
cebe u Oosee KPUTUYHO ceOsl OLCHMBAIOT, Y€M MYKYMHBL. B 1emom,
KEHIIMHBI OKa3aJHCh HECKOIBKO Ooiee BHUMATENBHBI K BBISBICHUIO
HapymeHui HopM: 64% xeHnwH 1 43% MyKUYUH OTMETHIIN, YTO YacTO
3aMeyaroT OMMOKM B MUCbME W peud. TeM He MeHee, MYKUMHBI
MPOSIBJIIIOT MEHBIIYIO TEPIIMMOCTh K TaKuM ommoOkam; 78% MyKJIuH
CUMTAIOT MX pPa3Ipa)kalolIMMH, B TO BpeMs, KaK Cpeld JKEHIIHUH
JaHHy0 mno3unuio pasgenser 64%.  CoOTBETCTBEHHO, KpPalHIONO
CTETeHb BaKHOCTU COOJIOICHHIO SI3BIKOBBIX HOPM IIpUJaeT OoJiee ueM
JIBE TpPETH PECIIOHIEHTOB MYXKCKOrO I10JIa, CpPEAU PECHOHAECHTOB
JKEHCKOT0 T10JIa TAKUX OTBETOB B JBa pa3a MeHble — Toiabko 30%. Ilpu
3TOM Ha BOIPOC O TOM, CYHMTAIOT JIM PECHOHAEHTHI YEJIOBEKa,
HAPYIIAOIIETO S3bIKOBBIE HOPMBI, HEOOPAa30BAaHHBIM, YTBEPAWUTEIHHO
OTBETWJIO OOJIBIIMHCTBO OMPOLIEHHBIX KaK JKEHCKOT0, TaK U MYKCKOTO
nona — 61% u 71% coorBercTBeHHO. HOpMBI COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
S3bIKA CIIMIIKOM CIIOKHBIMH JUUISI BOCHPHUSITHSI CUMTAIOT TIOYTH JIBE
TPETH PECHOHIECHTOB JKEHCKOrO IMOJia; Ppa3AelsoIMX 3TO MHEHHE
MYKYMH OKa3aJloch 3HAUWTEIbHO MeHblle — Bcero 28% OTBETHIH
YTBEPAUTENIBHO Ha BOMPOC O CIOKHOCTU HOPM. 371€Ch MTPOCIIEKUBAETCS
YeTKas CBsI3b: 4eM OoJiee CIOKHOM YeJIOBEK CUMTAeT NMPUHATYIO Ha
JAHHBI MOMEHT CHUCTEMY SI3BIKOBBIX HOPM M 4e€M OH 0oJjee HHU3KO
OLICHMBAET COOCTBEHHBIH YPOBEHb COOTBETCTBUS 3TUM HOPMaM, TEM OH
TepnuMee OTHOCUTCA K HapyLICHUSIM HOPMBI y Apyrux joxneil. Kak Ml
BUAMM, MYX4YHHBI OoJiee YBEpEHbI B CBOMX CIIOCOOHOCTSIX, BBICOKO
OLIeHUBasl CBOIl ypoBeHb rpaMoTHOCTU. IloCKONIBKY B LI€JIOM OHM HE
CUATAIOT  HOPMBI  f3bIKA  CJIOXKHBIMH, MYXXYMHBl  IPUAAIOT
HEOOXOMMOCTH COOIONaTh HOPMBI OOJiblliee 3HAUYEHHE, OTHOCACH K
omnOKaM MeHee TOJIEPaHTHO, YeM JKeHUIMHBL. Takoe pacmpeneneHue
OTBETOB COOTHOCHUTCSI C TE€HIEPHBIM CTEPEOTUIIOM, B KOTOPOM
JKCHIIMHBI TMPOSBISIOT OONBIIYI0 TEPIMMOCTh K UYKMM OIIMOKaM H
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pu 3ToM OoJiee KPUTHYHBI 110 OTHOLIEHHIO K coOcTBeHHbIM (Yarnell et
al., 2015).

JanpHeiile MyHKTBl ompoca ObUIM HAaIlleJieHbl Ha BBISBICHHE
MMPEANTOYTUTEIILHOTO ITOAX04a K SI3BIKOBOM HOpPME — MPECKPUIITUBHOT'O
WM  JECKPUNTHUBHOrO. PecroHAEHTHl [MOMKHBI ObUTH  BBIOpATh
HO3UIIMIO, KOTOpass UM OOJjblle MMIOHMPYET — Npasuiid pyCccKo2o
A3bIKA  OO0JIIICHbL OCMABAMbC HEUSMEHHbIMU WM KE OHU OONCHbI
UBMEHAMbCA C MeyeHuemM epeMeHU, NoOCMpausasct noo 6ONLUUHCIIEO
Hocumeneti. Kak W B TpenpltylieM BONpOce, 34eChb MHEHHUS
pa3fenmch POBHO MOPOBHY, Kak MO TEHAEPHOM MPHHAIJICKHOCTH,
TaK U MO 00IIeMy KOJMYECTBY OTBETOB, OOBEJUHEHHBIX B OJHO IIEJIOE.
Ho mnpoBenenusi ompoca Mbl TMpenojaraid, 4Tto Oojiee MOoNomoe
HOKOJICHHE OylleT OTJaBaTh MPEANOYTEHHE JACCKPUITHBHON MO3WIHH,
MOCKOJIBKY JII MOJIOZIOTO YEJIOBEKa JOCTaTOYHO TUIMYHBI >KEJIAaHWE
nepeMeH u Oojee CBOOOAHBIC B3IIIAABI Ha KYIbTYPY (S3BIK SIBIISETCS
HEOTHEMJIEMOW YacThI0 KYJIBTYpHI), B TO BpeMsi Kak Oojee crapiiee
noKosieHne OyJieT KOHCepBaTUBHEE. DTO 0Ka3aIoCh ACHCTBUTENBHO TaK
— Cpeau caMoi MOJIOZIOW TPYIIIBI PECIIOHCHTOB 0Nl YTBEPKIAIOIINX
0 HEOOXOJUMOCTH CBOCBPEMEHHBIX M3MCHCHUI B s3bIKe paBHaA 68%,
MIPH 3TOM PECHOHACHTHI 35-55 neT u crapie 55 net BrIOMpay JaHHBIHA
BapuaHT B 8% u 50% ciy4aeB cooTBeTCTBEHHO. OUeBHUAHO, YTO Cpear
MOJIOZIOTO HAaceJeHHWs ecTh 3almpoCc Ha BO3MOXKHOE H3MEHEHHE
napajurMel  SI3BIKOBBIX HOpM — Oynyun HaumOojee aKTHBHBIMU
Y4aCTHUKaMH 00pa30oBaTEIbHOrO MpoIecca Cpe iy MPOYUX BO3PACTHBIX
TPYMI, MOJIOAEXb YYBCTBYET HECOOTBETCTBUE SI3bIKA, KOTOPBIM UM
MPerojaloT B y4eOHBIX 3aBEJICHHUSX, C S3BIKOM, KOTOPBIA OTOOpa)kaeT
WX peajbHOCTh. [IprMeuaTenbHO, YTO CPEAM PECIOAEHTOB CaMou
CTaplieil TPyMIIbl MOJOBHHA pa3AessieT JECKPUITHBUCTCKYIO MO3UIIHIO.
Bo03MOXHO, 4TO OHM OLIYLIAIOT YTPaTy CBS3M C MJIAJIINM MOKOJIEHHEM
U3-32 TOrO, YTO 3a4acTyl0 UM HENOHSTEH S3bIK, Ha KOTOPOM OHH
TOBOPSAT, MOCKOJIbKY MPUYMHONW BBIOOpAa AAHHOTO BBICKA3bIBAHUSI OHU
yarie BeIOMpaIn HeOOXOAMMOCTh (PUKCAIIUH HOBBIX CJIOB B CJIOBApsIX.

Ha nmpuBenennsix ke pucynkax (Puc. 1 u Puc. 2) moxHo yBUAETDH
OPUYHHBL, 110 KOTOPHIM Yallle BCEro PeCHOHICHTH BBHIOMPAN HEpBOE
WM BTOPOE BHICKA3bIBAHHE!
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Ecnu Bbl BLISpany Nepeoe BblCcKasblBaHue, To nouemy?

28 oTBeTOB

@ VI3MEHEHNE NPasuN NPUBENET K
®3aCOPEHNDs A3bIKa

@ Vbl JonxHEl 08eperaTs PYCCKi A3k B
TOM BUfE, B KOTODOM OH ecTb ceduac,
kak KYNETYPHOE W MCTOpUYeCKkoe
Hacneawe
MpusbiMHEE U yao0Hee
npw, TECA YHE
npagMn

Pucynox 1

Ecnwn Bol Boibpani BTopoe BhicKa3sbiBaHue, TO rouemy?

28 0TBETOB

@ Azbik fonHeH No4CTaKBaTECA Nog
yenosers, a He Kaodopor

@ FzLii QONKEH HIMEHATSCA S CBAU ©
nporpeccom
MOABUMOCE MHOTO HOBLIX CNOB, KOTOpbIE
HY#HO BENHYHTE B CTIOSADH

Pucynox 2

Kak Mbl BUIMM, OCHOBHOM NpPWUYHOW BbIOOpa MPECKPUITUBHON
IMMO3ULIUN ABJIACTCA NPEACTABIICHUEC PYCCKOI'O A3bIKa KaK KYJIbBTYPHOI'O
HacieAus,  3HAYUTEIbHbIE  M3MEHEHHS] B KOTOPOM  MOTYT
CIIOCOOCTBOBATH yTpaTe €ro UCTOPUYECKOH M KYJIbTYPHOH LEHHOCTH.
Bropoil mo pacnpoCTpaHEHHOCTH apryMeHT Ooiee Ipo3audeH —
PECIIOHJIEHTHl OTMEYAIOT, YTO YK€ MMEIOLIMECS] HOPMBI SI3bIKa IPOCTO
ynoOHee W mpuBbIlYHee coOmoAaTh. Kak mpaBuio, 3TOT BapuaHT
OTMEYaId PECHOHAEHTHI, OTPULIATEILHO OTBETUBILINE HA MPEIbIIYIIIHN
BOIIPOC O CJIOKHOCTH U 3aIllyTAHHOCTH SI3bIKOBBIX HOPM PYCCKOTO
s3bIKa. TaKke yalle BCEro 3TOT BapHaHT BbIOMpalla camas Mojojast
rpynna (50% cpeau BBIOpaBIIMX MEpBOE BHICKA3bIBaHKE), B TO BpPEMs,
Kak rpymna 35-55 jeT yamie Bcero BbIOMpana apryMeHT o KyJbTYpHOU U
HCTOPUYECKOM LIEHHOCTH PYyCcCKOro si3bika (63 %). Ecim jxe roBoputs 0
OpUYMHAX BHIOOpa ECKPUNTHBHOW MO3WILMH, TO CaMOW MOMYJISIPHON
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CpelM OMPOIICHHBIX SIBJISIETCS HEOOXOAMMOCTD SI3bIKa Pa3BUBABATHCS
BCJIEJI 3a ITPOrpeccoM oo1ecTBa B 11e710M. OCOOEHHO JaHHBINA apryMeHT
pacmpoCcTpaHeH Ccpeau CaMOdM MOJOJOW Tpymmsl — JIBE TpeTH
OTIPONICHHBIX B Bo3pacte 14-35 jeT BbIOpamm ero, Mpyd 3TOM BapuaHT,
OTMEYAIOUINH HEOOXOIUMOCTh BKJIIOUEHHUSI HOBOHM JIEKCUKH B CIIOBapH,
oKkasaicsi 0oJiee TOIyJIsipeH cpe| TpyIi 35-55 ner u crapiie 55 ner.

[Tocnennue nBa BoIpoca KacalUCh OTHOLIEHUS PECHOHIEHTOB K
BapHATHUBHOCTH 513bIKOBOM HOpMBI (Puc. 3 u Puc. 4):

Kak Bel OTHOCHTECH K TOMY, 4TQ Y OOHOMO CIOBa MOXeT ObITb HECKOMNbBKO BapWaHToB
npaBUNeHOrC HaﬂVICaHVIFIfrI'IpOHSHOLUEHHFI?

50 oTBeTOB

@ Cropee NonowUTENEHO: TaK Aasik Gyner
Gonee rudke NOACTPANBATECA NOA
HocuTened (HanpHMED, M3 pasHelx
pervoHos)

@ Cropee OTPUUATENSHO! STO MPHBOLHT &
NyTaHULE. BCe-TakW AnA ynoGeTaa
A0MKeH OHITE 8IMHSIR CTEHASRT ANR
BCex

Pucynox 3
Bonblwoe paaHooﬁpaawe AHaneKToB U akLLEHTOB — 3TO XOPOLWOo Ui nnoxo?

50 oTBETOB

@ Cropee xopowo: Yem Gonsiue
pa:]HOBH,'J,HDCTEﬁ A3blka, TeM OH Gorave
W MIKTEpECHE:

@ Cropee NNOX0: peYb BCEX HOCKTEMNEN
AOMEHE donee unu MeHee
COOTEETCTEORATE OGLUENDHHATOMY
cTaHaapTy

Pucynox 4

MBI BUAMM, YTO OTHOIICHHE K [HAJEKTHOMY MHOI000pa3uio
MIPEUMYILIECTBEHHO TONOXKUTeNbHOe. [lomoxuTenbHOe OTHOILIEHHE
npeobagaeT BO BCEX BO3PACTHBIX IPyINax, © 0COOCHHO Cpeay camMoi
MOJIOJOH — OKOJIO 75% pecrnoHAEHTOB BBICKA3aJCh B MOAJIEPKKY
JMAJIeKTHOrO pa3HooOpasus. [lpyroil Bompoc He BCTPETHJI TaKOro
€IMHOTTIACHOT0 MPUHSTHS. J[00aBIsisl STOT BOIPOC, MBI OMMPATUCH Ha

123



OMBIT TAKUX SI3bIKOB, KAaK aHTJIMICKWH, TJie MOXET OBITh HECKOJIBKO
PaBHOIIPABHBIX BAapWaHTOB HAIlMCAaHWA W MPOU3HOIICHUA CJIOB B
3aBUMOCTH OT CTpaHbl. B JaHHOM ciy4ae MOJOAEKb OXHAAEMO
MOJIOKUTEIIBHO OTHECTIACh K BO3MOKHOCTH Pa3HOBAPUAHTHOCTH HOPM —
npuMepHO 68% OMPOIIEHHBIX BBICKA3AIUCh B MOAAepkKy. [Ipu srom
Cpelu BO3pacTHBIX Ty 35-55 net u ctapiie 55 JeT MOI0KUTEIBHO K
3TOMY OTHECIHCh TOJbKO 33% u 40% cooTtBercTBeHHO. TO ecTh, Kak
Mbl YK€ TOBOPUJIM paHEe, MMEHHO Cpelu MOJOAOro I1OKOJIEHUs
npeobiagaeT cTpeMyieHHe BHIETh SI3BIK 0ojiee TUHAMHUYHBIM M THOKO
MOJCTPAaNBAIOIIMMCS IO €ro HOCHUTENeld, B TO BpeMs, Kak Oojee
CTaplliee [TOKOJIEHUE B CHIIy BOCIIUTAHUS, IPUBBIUKY €I€ HE TOTOBO K
paauKaJIbHBIM NIEpEMEHaM B 00JIACTH SI3BIKOBBIX HOPM.

BriBoabI

Pesynbrarel nccnemoBaHWs TMOKA3bIBAIOT, YTO BOCHPUATHE POJIU
HOPMBI B PYCCKOM $I3bIKE JOCTaTOYHO HEOJHO3HauHO. Ha mpotsbkenun
BCEro MpOIUIOr0 CTONETHS B PYCCKOM SI3BIKE  CKIIAJIbIBaliach
MPECKPUNITHBHAS TPAJAUIHUS 110 OTHOIICHUIO K HOpMaM. B orimuune ot
JECKPUIITUBHOIO II0X0Aa, B KOTOPOM Y3YC YCTAaHABIMBAET, YTO
JOJKHO BOMTH B HOpMY, IPECKPUT TUBHBIH CTaBHT
KOAM(UIMPOBaHHYIO HOPMY BBILIE y3yca. Takoi moaxoa MpoAnKTOBaH
HEOOXOMMOCTBIO B KOPOTKHE CPOKH MOJHSITH YPOBEHb T'PAMOTHOCTH
HaceneHUs. [{aHHas sI3bIKOBAsI MOJIUTUKA OTPAXKaJIach B TOM YHCJIE U B
KOHCEpBAaTUBHOM  OTHOIICHWM K  SI3BIKOBOM HM3MEHYMBOCTH U
BapHATHBHOCTH HOPM; TaKOe€ OTHOIICHHE COXPAHSETCS B PYCCKOM
SI3BIKE 110 CEH JIEHBb.

Ha ocHoBammum wW3y4eHHOro Marepuana OblJla COCTaBlieHa
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKAs! aHKeTa B (OpME 3aKPHITOTO aHKETHPOBAHMUS,
ydqactue B KoropoMm mpuHsuio 50 uenoBek. PesympTaTsl ompoca,
MIPOBEAEHHOrO ISl BBISABJICHUS TOMUHAHTBI OOLIECTBEHHOTO MHEHUS O
pOJI HOPMBI B PYCCKOM S3bIKE, OKa3aJMCh HEOAHOPOAHBIMU. B niesiom
B oOmiecTBe mnpeoOiagaeT HEraTMBHOE OTHOLICHHE K HapyLICHHUSM
HOPM; COOJIOJICHHE HOPM CYHTAeTCd HEOTHEMJIEMOH COCTaBIIIOLICH
peun oOpa3oBaHHOro desioBeka. Kpome toro, cpeam crapiiero
MOKOJICHHS], €Ile 3acTaBIIEr0 CHUCTEMY COBETCKOrO 00pa3oBaHus,
peodIagaroT MPECKPUNTHBUCTCKAE B3MUIAABI HA S3BIK, ITOCKOJBKY
MOIBITKA CMEHBI SI3IKOBBIX HOPM BOCIIPUHUMAETCS KaK yTpaTa CBSI3H C
A3BIKOM KaK HCTOPUYECKMM M KyJbTYpHBIM HaciexueM. llpu stom
CpeIy MOJIOJION TPYMNIBI HACENICHUS PacTeT KOJIMYECTBO Pa3IesIOIIX
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MO3MITNHN IECKPUTITHBU3MA, C O0JIee TEPIMMBIM OTHOIICHHUEM K Pa3HBIM
BapI/IaHTaM A3BbIKA. MOHOJI])IC JIXOIN quCTByIOT, qTO COBpeMeHHI)Ie
HOPMBI SI3bIKA HE YCIICBAIOT BCJICH 32 Pa3sBUTHUEM OOIIECTBA, ONIYIIas
MOTPEOHOCTH B MEPEX0ie Ha HOBYIO MapaJurMy HOPM PYCCKOTO SI3BIKA.
[Mony4aeTtcs, YTO MPOCIICIKUBACTCS YETKAST CBSI3b MEXY BOCIPUATHEM
HOPM M BO3pacTOM 4eJOBEeKa. 37eCh Mbl BHJUM, YTO BIHSHUC Ha
JAQHHYI0  CHUTYal[MI0  OKa3blBAIOT  MPOLECCHl  IJI00aIM3aIuH,
HalpaBJieHHbICe Ha 0O0Jiee TOJEPAHTHOE OTHOIICHUE K TPOSBICHHSIM
WHIUBUYAIbHOCTH 4EJIOBEKa, TAKUM KaK aKIIEHT WA JIHAJICKT.
Be3ycnoBHO, TMOKa HOPMBI OCTAKOTCSA JIOCTATOYHO IKECTKUMH U
HEMOABIKHBIMUA. OIHAKO MBI MOYKEM TPEINOJIOKUTh, YTO HEPAPXHSI
HOPMBI U y3yca B PYCCKOM sI3bIKE MPETEPIUT U3MEHEHHUSA B OyayIeM
(y3yc Oymer BIUSATH HAa HM3MEHEHHs B HOpME, a HE HAo0OpOT),
MTOCKOJIBKY o0pa3oBaHHOE OOJIBIIIMHCTBO CTaHeT Ooiee
BOCITPUMMYHBBIM K SI3bIKOBBIM HOBOBBEJICHHSIM, M TO, KAK TOBOPHT 3TO
00pa3oBaHHOE OOJBIIMHCTBO CTAHET OCHOBOIMOJATAIOIIMM (hakToOpoM
BKJTIOYEHHS TOTO UJIM HHOTO SI3bIKOBOT'O JIEMEHTA B HOPMY.
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Poccuiickuii yauBepcurer Apy0bl HApOI0B

HAIIMOHAJIbHAS CHELIM®UKA MTMCLMEHHOT O
JEJIOBOT'O TUCKYPCA

B nacmosuweti uccnedoeamenvckoii  pabome asmopvl nposeenu
JIUH2BOKYILIMYPONOUYECKOe — UCCTe008aHUe — NUCbMEHHOU  (hopMmbl
0denosoeo ouckypca 6 makux cmpanax kaxk Poccus, CUIA u
Benuxobpumanus. I[Tucomennulii 0e1060u OUCKYPC paccmMampugancs ¢
MOYKU 3PEHUs. MAKUX HAYYHBIX NAPAOUSM, KAK COYUOIUHSBUCTIUYECKULL
aHanu3z OucKypca, npasMaiuHe8UCMUKd, KOHMEHM-AHAAU3, OUCKYDC-
amanu3, JNUH2GOKYNbmypono2us. B pesyibmame meopemuueckozo
AHaNU3a aemopsl NPUUITU K 661600V O MOM, YMO COBPEMEHHDbIN 0eN060l
OucCKypc npedcmaeisiem cobou CmamycHo-0emepMuHUpOBAHHbIIL BUO
UHCIUMYYUOHATILHO20 — OUCKYpPCA, pedegoe nogedeHue, Komopoe
cosepwiaemcsi 8 COOMEEMCMBUU €  HOPMAMU, NPUHAMBIMU 8
cospemenHomM  0el06omM  coobwecmee. Asmopamu  npoOOUNUCD
8bIOOPKU 8 CIYUAUHOM NOpsOKe U UCNONb306ANUCL PA3TUYHbLE
amenuiickue U pycckue — Clo6apu,  pa32060PHUKU, A  MAKJCe
pasznoobpasnvle 1eKMpOHHbLE PECYPCHL.

Pyccrosizbiunbiii  0eno6oll  OUCKYpC  Xapakmepusyemcs 6blCOKOl
acmomHOCmbI0  UCNONb306AHUSL  2NIA20NI08 6 NACCUBHOM  3AI02e.
Cmenenb uCnonib308anusi NACCUBHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYULL
3asucum om muna 0oKymenma. B mo epems kax ucnonv3oeanue maxkux
CUHMAKCUYECKUX ~ KOHCMPYKYUU  HEOOXOOUMO 6  pPYCCKOAZLIYHOM
0e1060M OUCKypce, OHO He PACHPOCMPAHEHO 8 AHIUUCKOM 0el080M
OuCKypce U He CyIlICUm OMmIUYUMmenIbHolM NPUSHAKOM OQUYUATLHO20
cmuJisl.

Ilupokoe ucnonvsosanue MOOANbHLIX 21420708 - euje O0OHA
0CODEHHOCMb AH2IUNICKO20 0108020 Ouckypca. K omauuumenbHbim
XapakxmepucmuKam maxice OMHOCUMCS UCNOIb3068aHUE HeUMPAIbHbIX
6 2eHOEepHOM OMHOWEHUU GbIPACEHUN U 3AA6IEHU 8 OPUYUATLHBIX
Odoxkymenmax. Credyem oOmmemums, YMO 2eHOEPHO-HEUMPAIbHbIL
C7108apb CMAHOBUMCSL 6ce Dollee NONYIAPHBIM U WUPOKO UCNONb3YEMmCsl
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JUHeBUCIMUYECKUE CPeocmed, OUCKYPC-AHANU3, UHOVKYUA, O0edyKyus,
cunmes, 1eKCUKO-2PMMAMU4ecKue U CIMulUcmuiecKue 0coo6eHHoCmu
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NATIONAL SPECIFIC NATURE OF WRITTEN FORM OF
BUSINESS DISCOURSE

In the present research work, the authors conducted a linguocultural
study of Russian, American and British written forms of business
discourse. The written form of business discourse was examined from
the perspective of such scientific paradigms as sociolinguistic discourse
analysis, pragmalinguistics, content-analyses, cultural linguistics.
According to primary theoretical analysis, the authors concluded that
modern business discourse is a deterministic institutionalized
discourse, verbal behaviour or act, which is commited in accordance
with the standards, adopted in the modern business community. They
collected samplings in a random order and used different English and
Russian dictionaries, phrase-books, as well as varieties of electronic
resources.

Russian business discourse is characterised by high degree of usage
of verbs in passive voice. The degree of usage of passive syntactic
constructions varies according to the type of a document. Whereas the
usage of such syntactical constructions is necessary in the Russian
business discourse, it is not common in the English business discourse
and it doesn’t distinguish an official style.

An extensive use of modal verbs is another feature of the English
business discourse. The distinctive characteristics also include the
usage of gender-neutral expressions and statements in official
documents. It should be noted that gender-neutral vocabulary is
becoming more popular and widely used in the English business
discourse.
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Key words: ethnopsycholinguistics, business discourse, linguistic
means, discourse analysis, induction, deduction, synthesis, lexico-
grammatical and stylistic peculiarities

Introduction

Business discourse is the most relevant type of a discourse, which is
studied in modern linguistics. Business discourse is studied in language
schools of different countries, such as Russia, USA, France,
Netherlands and others. Approaches and methods of analysing of
business discourse are developed and adopted in cognitive linguistics,
cultural linguistics, intercultural communication, a theory of speech
acts, ethno-psycholinguistics. The communicative component of
business discourse is considered within the framework of official
communication, where emotive and cognitive functions are the most
important. Furthermore, a business discourse is a deliberate verbal
behaviour, complying with conventional standards and communication
norms, adopted in business community. Rules of business
communication and national specific nature of business discourse are
becoming neutral and more universal due to the process of globalisation
and the development of mass communication. Though there are still
differences in business discourse, connected with linguistic means,
forms of linguistic manipulation, a structure of a text and a text
composition in the countries of the West and in the Orient.

This research work is a systemization of the experience and a
consistent definition of Russian and English written form of business
discourse.

Business discourse (communication) is the fundamental component
of social communication in the commercial, administrative, legal,
economic and diplomatic spheres. New economic and social conditions
led to the commercial and organizational activities in which a great
number of people is involved. This situation emphasises the necessity
of learning speech patterns used in business communication, improving
the linguistic competence of people engaged in social and legal
relationship and those who carry out their professional duty.

The ability to conduct business negotiations successfully, properly
compose text documents, work with documents is considered to be the
most important component of the professional culture of every
educated person. Speaking and communicating properly, discussing,
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commenting — all these kinds of speech activity are a must to be
acquired and used in daily professional communication.

A certain type of linguistic personality is particularly evident in the
professional and business spheres. The integration concept of linguistic
personality suggested by Y. Karaulov treats its structure as a unity of
lexicon, thesaurus and pragmatics, which correspond to the following
levels:

1) the verbal - semantic level, i.e. natural language fluency;

2) the cognitive level which covers “mentifacts” (term introduced by
V. Krasnyh) — knowledge, concepts, ideas that shape the world picture
of the speaker;

3) the pragmatic level, which includes the objectives, motives,
interests and intentions of the speaker.

It is important to emphasize that business communication involves
the ability to use one’s own tactic and strategic experience. In order to
achieve a certain result, due to practical activity and intentions of
communication participants, in business discourse the following
strategies are used:

a) strategy of receiving information;

b) strategy of providing information;

¢) strategy of retaining information.

It is argued that the contribution of applied linguistics research
into Business English has brought forward useful information on the
nature and the prominent features of business communication.
Nonetheless the survey conducted by Nickerson on materials for
teaching English for specific business purposes (ESBP) suggests
that reference to pertinent research in this area appeared to be
minimal and found only in a small number of the books
surveyed. It is this relationship that warrants a study so as to
investigate the causes and the possible ways to overcome this problem.

Similarly to researchers of discourse analysis, when business
English students are given a single text or multiple texts to work with,
they are in fact asked to analyse the discourse of those texts within
a given specific purpose. This indicates that the very same research
methods used in research could effectively be used as methods in the
teaching and learning of English for specific business purposes (ESBP).
All studies emphasise the use of authentic materials, the important of
context and situation, and the effects of cultural and organisational on
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the production of discourse. Also, key to these studies, the use of
corpus analysis as well as the focus on genres is prominent; which are
key areas for the teaching of (ESBP). Through such studies a wealth
of information emerges in regard to what is to be taught and
methods that could be used for the teaching of written business
discourse. In stating so, this is very useful for curriculum developers,
teachers and learners. For curriculum developers, these studies offer
a comprehensive perspective which can be used to guide them in
the development of materials that is in harmony with the demands
and the needs of our contemporary business world in terms of
communication. For teachers, they provide teaching methods which
can be used in the classroom to help learners understand the
complexity and the nature of written business English. For the
latter, they emphasise the role of students as researchers, and this is
exemplified in the use some of the discourse analysis methods found
in research and assuming an active role rather than a passive one
it is through such analysis that students come to understand how
language is used appropriately to suit its business purposes and
the factors which determine each final realisation. It is through such
practices that students are able to identify thematic relations in
texts, analyse structure, examine how meaning is constructed in
discourse, determine the genre and the register the texts are part of
and examine the suppositions formulated in relation to the rapport
between the message writer and its recipient. These are practices
reflected in the methods of data collection and analysis used in the
studies. It is also important to emphasise the importance of students
engaged in such activities which without them, students will be unable
to produce appropriate business discourse that is fit to serve the
purpose of smoothing and maintaining business relationships with
the prime intention of making profit.

It should be noted that among the prospects of further business
discourse studies the thorough study of its strategies and tactics is of
great importance, as well as features of the linguistic personality of the
English-language discourse.

The relevance of the research work is in the need for a holistic
description and a comprehensive study of linguistic characteristics of
written form of business discourse in terms of social and cultural
differences of communication in Russian and English linguoculture.
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Business discourse is entering into a communicative space of a modern
society with the development of business contacts. However,
extralinguistic factors of written form of business discourse (social,
cultural, conditional) have not been studied thoroughly. Changes in the
society over the last few years indicates to the specific interest in the
subject in terms of sociocultural and linguistic aspects.

The scientific novelty of the work is in the research of linguistic
and sociocultural

characteristics of a written form of business discourse, focused on
comparison of Russian and English business correspondence.

The research work is aimed at identification, description and
systemization of characteristics of business discourse in the Russian
and English languages.

Per the terms of reference, the following objectives of the study
were identified:

— to identify theoretical aspects of the research problem
based on the systemization of specialised literature;

— to characterize a notion of institutionalised business
discourse in terms of modern linguistics;

— to characterize main approaches to the learning of
business discourse;

— to identify national and cultural peculiarities of
business discourse;

—  to describe linguistic, social and cultural peculiarities of
business discourse in Russian and English culture of languages.

The research object is a written form of business discourse as a
type of Russian and English business communication.

The subject of the study are social, cultural, lexico-grammatical
and stylistic peculiarities of written form of business discourse in
Russian and English business communication. The research work is
based on the hypothesis: a written form of business discourse is a type
of institutional business discourse. A written form of business discourse
is based on the ritual aspect and unithood of clichés and phrases
according to pragmatic functions of the Russian and English languages.

The following methods were used in the research work: a
descriptive method, a contextual analysis, a comparative analysis, a
discourse analysis, induction, deduction, synthesis, formal logic.
Methodological basis for the study is fundamental provisions
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represented in research works of leading domestic and foreign scholars
(Benvenist E., Seriot P., Stabs R., Luis R., Hall E., Karasik V.I., Kibrik
A.A., Plungyan V.A., Vezhbitskaya A., Vvedenskaya L.A,
Kybryakova E.S., Arutyunova N.D., Sternin LA., Alefirenko N.F.) and
devoted to business discourse and intercultural communication. A
practical base for the research is documents of a legal internet portal of
Eurasian Economic Union, databases of United Nations, official
website of the White House, business letters of intercultural business
negotiations.

Theoretical and practical significance of the research work lies in
the fact that conclusions, synthesis, data can serve as a basis for further
research on the issue.

Practical significance of the work is the possibility of applying data
in intercultural negotiations.

History of an official style in English communication

History of the English business language began in the second half of
the 16" century, when the first English printed manuals were published.
Until the 16" century, Englishmen had to use manuals, printed in Latin,
French, and Italian or manuals for writing manuscripts. Manuals of that
period allow to find out what theoretical knowledge was necessary for
ordinary citizens. Theoretical basis of manuals provides information
about the level of the development of apistography in that period.
Elements of tradition “ars dictaminis” and medieval art of writing
letters can be found while researching the manuals. According to
Donald Dickson (1985), classical models of letters of Renaissance
period, in particular «The Enemy of Idleness», written in 1568 by
William Fulwud, played an important role in the development of the
English business language. This is a compendium of umbrella letters,
copying the style, structure, lexical and grammatical peculiarities of
epistolary heritage of Cicero. “The enemy of Idleness” along with “A
Panoply of Epistles” of Abraham Lincoln and “The English Secretary”
of Angel Day are included in the first letter-writing manuals.

“The enemy of idleness” is an adapted version of Jan de la Moin
“Le stile et maniere de composer, dicter, et escire toute sorte d’epistre,
ou lettres missives, tant par response, que autrement”, translated into
English and published in Lion in 1566. In his research work, Fulwud
identifies readership of that manual in the letter: “Right worshipful the
Master, Wardens, and Company of the Merchant Tailors of London”
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(“IlourennpiM  Mactepam, Hamupatensm, I[louTeHHON KOMIaHUH
KoMMepuecknx optHbIX ). The author asserted that he was a merchant,
but it’s doubtful whether he was a member of “Merchant Tailor’ s
Company”. The author clarified an unusual title of the manual, pointed
to the role of letters in addressing immediate problems and idleness.
The first part is based on the tract of Erasm D. “De conscribendis
epistolis” (1552), devoted to theoretical questions.

Thanks to scientist Erasm D. an informal style of business letter was
established in the society. According to Erasm D., business letters are
divided into three groups: juridical, deliberative, demonstrative. This
classification can be also found in the first part of the manual “How to
Write under the Demonstrative Gender, in the Praise of Some Bodies”,
written by Fulwud. The second part of the manual is devoted to
scientists, humanists and intellectuals, interested in new learning.

The most important information is in parts 3-4, where we can find
letters of outstanding people, describing diverse living situations and
problems. Those letters are addressed to the members of the family and
business partners. Abragham Fleming didn’t follow the pattern “The
enemy of idleness” in his research work “A Panoply of Epistles”,
written in 1576. In the introduction “To the Learned and Unlearned
Reader”, we can see a title of the book “An epitome of precepts
whereby the ignorant may learn to indite, according to skill and order,
reduced into a Dialogue between the Master and the scholar”. These
rules are presented in the form of a dialogue between a teacher and a
pupil. “A Panoply of Epistles” was intended for a wide audience, but
expectations were subverted and the manual wasn’t popular. There was
a translation of Latin letter-writing theory with examples of letters of
famous people in this manual. Theoretical principles were taken from
“Methodus Conscribendi Epistolas” by Christopher Hegendorft.

Day’s “The English Secreatry” follows the structure of “The Enemy
of Idleness”, presenting theoretical knowledge and practical advice. It
proves that readers were attracted by the combination of theory and
practical advice in this manual. One of the works of Daniel Defoe “The
Complete English Tradesman” (1727) has played an important role in
the development of English business language. There is practical advice
on written business English in chapters “Of the Trading Style” and “Of
a Tradesman's Writing Letters” of the work. Daniel Defoe’s work
allows us to trace the development of written business English in terms
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of historical, social, economic and political context.

Mary T. Carbon associates the origin of business language with the
names of famous orators of 18" century, such as George Kampbell,
Hue Blair, Richard Weitly.

These orators established fundamental principles of modern
business communication, based on traditions of public speaking of
Ancient Rome: adaptation of the text for the audience, standard style in
epistolography and in letter-writing. These principles were later
developed by orators and scientists of the 19" and 20" centuries. In
1916 the first textbook on business communication appeared: “Business
English. Its Principles and Practice” by George Berton Gochkis. The
author pays much attention to the importance of rhetorical principle

CUE (Coherence, Unity, Emphasis) and the law of language
orientation of a recipient in accordance with the existing principles of
business communication.

From the above it follows that, the development of business
language is directly related to the first English printed manuals on
business letter-writing, such as: “The Enemy of Idleness” by William
Fullwud, “A Panoply of Epistles” by Abraham Flemming, “The
English Secretary” by Angel Day, published in the 16" century.

The further development of business English is associated with the
names of British orators George Kampbell, Hue Blair, Richard Weitly.
An invaluable contribution to the development of an official style was
made by George Berton Gochkis, the author of the first manuals on
business English.

Development of an official style in Russian communication

Russian official style is deeply rooted in the history of the Old
Russian state.

The first written official documents became available after the
development of writing in the 10™ century. The examples of these
documents are the texts of contracts, concluded between Russians and
Greeks in 907, 911 and 971. At an early stage of the development, an
official style was used in such spheres of public life as international
relations and foreign trade and dealt with issues, related to private
property. In the 20" century, a Code of Laws of Kievan Rus — the
Russkaya Pravda — was created. This monument of writing presents us
with the opportunity to judge the level of the development of the
system of political and legal terminology of that time. The charter of
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Grand Prince Mstislav Volodimirovich and his son Vsevolod was the
second important document of historic significance in 1130, as there
was a special formula with the names of witnesses of the transaction
and a man, who seals and signs a document. One of the key points in
the development of Russian business letter were paper work and
proceedings of the 15-17" century. It is related to the creation of
Russian Centralized State and State public affairs. An official language
is regarded as a standard language. Business letters had a number of
essential characteristics in that period: the order of the material, textual
formulations and information items, such as requisites and linguistic
units (Vvedenskaya, 2004). In 1720 General regulations introduced a
new “collegiate” system of office procedures, named after new
institutions — “colleges”. In the collegiate system of office procedures,
an official language progressively split off from conversational style
and included a lot of new terms and borrowings. They are:
“agMuHHCTpaTop”, ‘“‘aceccop”, “Oyxrairep”’, “MUHUCTD”, ‘“‘Makiep’,
“rybepuarop”,  “ry0epHus’,  “Oa/uiOTHpOBaThH’,  “‘aneIuIAIus’,
“>xypHaI”, “UHCTPYKIWS, “parmopt”’, “IpoToKoN”, “akt” etc.

Numerous linguistic borrowings resulted from the aspiration of
Peter 1 to align a Russian official writing style with European patterns
and models of writing letters.

Models of documents, called “general application forms”, were
developed. New norms of paperwork, standards of titles, rules of
appropriate addressing, including ranks and titles were also considered.
A number of props are also introduced, denoting different stages of
document processing: index registers, signatures, a mark indicating a
ratification etc. After the development of a literary language,

functional varieties of the language were established in XIX century.
In 1811 a process of unification of business letters was ratified and an
institution of ministers was established. Such features of an official
style as a non-personal type of speech,

a lexical and morphological monotony, a logical organisation of the
text, standardisation began to develop. Official letters, written on
internal forms with props, were widely distributed in the 19" century.
Paperwork management and literature was developing at that period.
Letter books with letter samples appeared and researches in the area of
Russian business correspondence were conducted (Krasivova, 2001).
In the 20™ century the State apparatus was changed, as a result of which

139



the introduction of new rules of paperwork was necessary. A problem
of unification and standardization of documents became urgent, which
was partially solved in 1918 after establishment of unique blank forms.
By the end of the 20-s an intensive work on the establishment of new
standards of official correspondence began. A Cabinet of
standardisation was established, focused on issues of the development
of standards for such official letters as protocols, telegrams,
notifications, management letters. The project “General rules of
paperwork and document management” played a significant role in
addressing the challenges in 1931. Researches and theoretical
conclusions of domestic and foreign scientists, practical experience and
lessons learned were compiled and generalised (Vvedenskaya, 2004).
Establishment of Unified State System of documentation was an
important stage in standardization practice in the 80-s. All-Union
classification and aligned system of documents were developed at that
time (Vvedenskaya, 2004). The format and content of business
communication changed considerably in the late 20th and early 21st
centuries. This is linked to the development of business, commerce and
integration of Russian economy into the global economy, that require
the introduction of new types of business correspondence and business
communication skills in international practice. Having analysed the
process of the development of the written form of business
communication, we can conclude that an official style of the Russian
language has changed significantly in the history of the development.
However, it was based on a wealth of experience of previous
generations.

Specific character of business communication culture in the
English-speaking countries

Despite the fact that business communication has general
requirements and characteristics, there are differences in
communication behaviour, communication rules, manner of speaking,
preferences in different societies and groups. One of the new tendencies
in the language learning, called “contrastive pragmatics” is considering
the matter now. Vezhbitskaya A. identifies three concepts within the
framework of this tendency: 1) people speak in different ways
according to the society they belong to. 2) Differences in the ways of
speaking reflect cultural values and hierarchy of values of this group. 3)
These differences are significant and systematic (Vezhbitskaya, 2003).
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Participants in communication should have cultural competence for
effective business communication, negotiations and meetings. This
term designates the ability to see value in cultural attitudes and cultural
values of partners and the impact of these differences on business
communication (Vezhbitskaya, 2003). Having analysed peculiarities of
business communication in English-speaking countries, we can state
that British mindset is characterised by formalism and conservatism.
They have a specific culture, which is different from culture of other
countries due to its insularity. The British culture is considered a
“middle ground” between excessive formalism, intrinsic to Germany,
and American familiarity. Conservatism is reflected in the British style
of business communication. It is expressed in respecting traditions of
negotiating and demeanour. English businessmen follow specific rituals
and rules of business communication. There are some issues to be
clarified before negotiating. An appointment should be made only after
obtaining proper information about price levels, a tendency,
characteristics of market and existing trends, information about
characteristics of a firm and its employees (Igebaeva, 2009). British
entrepreneurs analyze the market carefully and the situation in the
market. Short-term and long-term forecasting is an integral part of this
process. It is notable that British businessmen prefer to enter into
contracts, making a profit in the near future and avoiding wasteful
expenditures.

The usual way to begin negotiations, business communication in
Britain would be with mundane concerns (the weather, sport, news),
not with the topic of the discussion. If you are doing business with
English businessmen, you should prove that universal human values are
more important than commercial interests (Emisheva, 2000). British
style of business communication is challenging for representatives of
other cultures, as it combines indirect communication and direct
communication. The latter is used when discussing figures, quantity,
data, price policy of a company. The style of the communication is
indirect, as the British business communication is characterized by
understatements.

Consider the following sentence, characteristic to British style of
business communication: “If you have time you may want to look into
that.” (Ecm y Bac ectb Bpems, To Bbl Morim Obl 3aHUMAarbCs 3TUM
BorpocoM). Representatives of countries, dominated by direct style of
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communication, would not consider this statement as an order, though
it is a demand for action in British style of communication. It is
common to substitute negative statements for positive ones. For
instance: the statement “I disagree” (s1 He cornacen) is substituted for “I
think you have made several excellent points there but have you ever
considered...” (S cuwutaro, yTo BBl TpEKpacHO BBIPA3UIN CBOIO
MO3HIINIO, HO HE JyMaiH Ju Bol o...).

Lack of interest in the proposed topic is expressed in the following
way: “That’s an interesting point” (3To HHTEpeCHasE TOUKA 3PCHU).

Humor is another specific feature of British style of business
communication. English humor permeates all levels of business
communication and is considered the main instrument of
communication. The more complex and strained situation, the more
likely you will hear a joke. It does not mean that British people don’t
take the situation seriously. Point is that Britons don’t like boring
meetings and strained relations, that’s why they resort to different
forms of humour and tactics to ginger up the talk and keep the situation
calm. It’s preferable to be self-critical than to promote yourself by
creating positive image. People, boasting about their achievements and
positive traits are not considered credible. Such behaviour is considered
bad and spoil the impression about this man. Restraint inherent to
Britons is reflected in business communication. They keep their temper
and restrain themselves, avoiding categorical propositions, questions
about private life.

It’s typical for Britons to listen patiently to an interlocutor, not
objecting and opposing. But it does not mean approval and consent.
Self-control is considered a human dignity, explaining such a
behaviour. Members of the British delegation are considered to be good
psychologists in the negotiations. During the negotiations, great
attention is paid to studying habits and tendencies of a partner. It’s
probably due to studying psychology in British universities, which is
obligatory in training of specialists in the field of international relations
and political science. Now, let’s consider an American style of business
communication. Features of an American model of business
communication reflect an American culture. An anthropologist E. Hall
identifies lower-context and high-context cultures, depending on the
context of the communication. Hall defines intercultural
communication as a form of communication that shares information
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across different cultures and social groups. One framework for
approaching intercultural communication is with high-context and low-
context cultures, which refer to the value cultures place on indirect and
direct communication.

According to the classification of E. Hall, an American culture is
considered lower-context (Hall, 1976). A low-context culture relies on
explicit communication. In low-context communication, more of the
information in a message is spelled out and defined. Informality is a
mark of low-context cultures. This is because low-context cultures are
generally short-term encounters of people who are open to outsiders.
Language is another key determinant of low-context culture. Low-
context cultures use very distinct and detailed modes of
communication.

The information is given in the words, not in the context. A direct
style of communication is preferable. In low-context cultures, great
importance is attached to oral and written speech. Discussion of details
is extremely important; nothing is left in the air. This is precisely why
representatives of this culture put emphasis on  contracts, documents
and agreements. Low-context cultures have the following features: 1)
non-verbal communication is of low priority. 2) Everything is
expressed through verbal communication, an assessment is made. 3)
Expressing of dissatisfaction is possible in certain cases. 4) A conflict is
constructive, resolving the question. Thus, a direct style of
communication is characteristic for American style of business
communication. All the statements are brief and unambiguous,
avoiding misunderstanding. Americans do not waste time on
formalities and get to the heart of the issue. Concurrently, they make
show of friendship, openness and positive energy and thinking. They
prefer informal, unofficial style of communication and are good with
humour in the negotiating process. Sarcasm is considered the main
factor of negotiations, facilitating work and reducing time.

It’s notable that representatives of an American culture, as well as
representatives of low-context culture, make friends easily, but
interpersonal relations are superficial and temporary. Americans
identify different types of friendship: “work friends”, “sport friends”,
“family friends”, “vacation friends”, etc. An American style of
negotiating is aggressive and rapid. However, it is a feature of an
American style of business communication. In a whole, activity of
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American delegations is professional. They make thorough preparations
for negotiations, requiring efficiency and effectiveness from their
partners too (Lantsov, 2008).

The words of Franklin “Time is money” guide Americans in their
work, as they value the time. Punctuality is primary for them. They live
on a schedule. Silence is a bad sign in the negotiations for the
representatives of American delegations. It means discontent,
irresolution, misunderstanding, a risk for open communication.

They arrive at a decision rapidly and change their mind very
seldom. A distinctive feature of an American style is predominance of
unofficial words. This is born out of the historical experience: it is
connected with the desire of colonists to differ from aristocrats. In the
book of American historian K. Cmiel “Democratic Eloquence”, one can
follow the process of American speech development from 1775 to
1900. The author notifies, that it was A. Lincoln, who maintained pre-
revolutionary traditions of communicating in the civil area (Cmiel,
1991).

Here is a table as an example, where American and British variants
of various expressions in business communication are given. American
direct style and British indirect style of communication are compared.

American business British business
communication communication

Jack’ll blow his top. “V Our chairman might tend to

Jlkxeka KpblIia cbener”. disagree. “Ham pykoBomutenb

BO3MOYKHO HE COTTIACHUTCS C OTHM .

You gotta be kidding. “Begr, Hmm, that’s an interesting idea.

JOIKHO OBITh, IIYTUTE .

“XMM, HHTEpecHas uaes .

Bean counters drive me mad.

Accountants can be frustrating.

“CueroBofibl MEHS BBIBOIAT U3 “Byxranarepsl MOryT HHOTJa
paBHOBecHS . pa304apoBhHIBATh .
It’s the only game in town. I'm afraid, there is no other
“3T0 eAMHCTBEHHBIN BBIXOT . choice.
“K  coxaneHuro,  Jpyroro

BBIXOJ1a HET .

If they ever come back from
the grave. “Ecim oHu Kkorja-
HUOYIb BOCCTaHYT U3 MEPTBBIX .

If they are ever a force in
business again. “Eciam oHU oOIATh
CTaHyT BJIMSATEIIBHBIMU B
OusHece”.
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We had sticker-shocked the We had overpriced the product.
consumers right off their feet. | “MpI cunbHO 3aBBICHMIM IIEHY Ha
“Hamm morpebutrenn Obut B | TOBap .

LIOKE OT TPaOHUTENbCKUX LIEH .

You’re going to get hurt. 'm not sure this s
“VY Bac OynyT norepu’. advantageous for you. “S He
yBEpEH, YTO 3TO  pEIleHUe
[IPUHECET BaM BHIroy .

Table 1

Having analyzed the foregoing, we have come to conclusion that
American and British styles have some peculiarities. The British style
implies keeping up traditions and rituals of business communication,
reflecting British conservatism. The usual way to begin negotiations in
British business communication would be with unrelated topics,
showing the importance of universal human values. It should be noted
that British style combines indirect and direct styles of communication.
However, an indirect style is leading, as ‘“‘understatements” are
characteristic for British business communication. Humor is also
characteristic for British business communication. American business
communication, as a part of lower-context culture, is characterized by
open communication style. All the statements are brief and
unambiguous. Non-verbal forms of communication are of minor
importance; all the statements are expressed through verbal
communication.

Americans, in turn, do not waste time on formalities and get right to
the point. Notably, American communication style is characterized by
high rate of discussion and predominance of non-formal words.
Americans prefer non-official style of communication and use humor in
the discussions and negotiations.

Specific character of business communication culture in Russia.

In XXI century, cross-cultural studies are the most urgent and highly
important in intercultural business communication. Russian
entrepreneurs are increasingly required to cooperate with foreign
partners and collaborate with foreign companies. Certainly, Russian
style of business communication, like every other national style, has
some characteristics. Unobvious for the representatives of Russian
culture, these features are extremely important for representatives of
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other cultures. American scientists identify such features as mood
swings and change of attitude to a business partner, when analysing
Russian style of business communication. A friendly attitude can be
replaced by official one and vice versa.

While meeting and saying goodbye, a handshake is the main ritual
in Russian business culture. It is noteworthy that the common feature
for Russian and American styles is carefully prepared statements and
professionalism. Furthermore, a written commendation is considered to
be a good manner in Russian business communication (Lantsov, 2008).
Richard Luis analyses differences and similarities of Russian and
American business communication in his book “When cultures collide:
leading across cultures”. The author explored the vital question of how
the mind is conditioned, culturally, at an early age. The common
features for Russian and American business communication are love
for technology, hospitality, multi-ethnicity, expansionist approach
towards problems, etc. Negotiations with the representatives of Russian
delegations are compared with a chess game since advance planning is
preferable in Russian business communication. Business partners are
considered to think about consequences of their actions before taking
any decision. A spirit of compromise is regarded as a sign of weakness
in Russian business communication. In a deadlock situation,
representatives of Russian delegations show patience and tolerance to
find solutions to challenges. In general, Russian partners don’t take
risks and operate cautiously. Russian partners prefer not to take any risk
and operate cautiously on the whole. They choose the lesser of two
evils, discussing risky and less risky options. Representatives of
Russian delegations have very limited capacity to operate and can’t
take initiatives on their own. It should be noted that, there is a general
upward tendency of using direct and open styles of speech nowadays.

Comprehensive and conceptual approaches are adopted in Russian
negotiating style in consideration and adoption of agreements as
opposed to American and German incremental approaches. Adoption of
a conceptual approach raises some difficulties while working out and
clarifying details in the follow-up process in a lot of ways.

It is for these reasons that the main feature of Russian style of
business communication is considered to be a focus on common
objectives and inadequate attention towards the ways of achieving.
Contractual arrangements are not so obligatory in consciousness of
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Russian society as opposed to Western mindset.

Russian and Asian views are the same in this regard. Besides,
sudden changes and new offers are often a cause of concern for Russian
representatives. It will always present difficulties to reach consensus
with directors.

It is usual for Russian business communication to address the
audience using pronouns “we” in the communication. So, it is an
indication that business communicators are considered collective
actors. A pronoun “I” is not only replaced with a pronoun “we” in
business communication, but it can also be omitted, which is
considered the norm of business correspondence. For example, we use
“it was done” instead of “I asked to do” or “I request to do it”. This fact
is also represented in the usage of collective nouns, such as
“directorate”,  “administration”,  “government” in  business
correspondence, when an official signs a document.

It means that an official (an author of a document or a business
letter) is a representative of the entire organisation.

Thus, we can distinguish frequent mood swings and attitudes to
business partners as the main features of Russian business
communication. Friendly attitude is replaced by more official and vice
versa. The significant feature is the predominance of conceptual and
comprehensive approach of negotiating, that is the reason for which
Russian style is considered to focus on common objectives and pays
insufficient attention to the ways of achieving goals.

Comparing Russian and American business communication, we can
identify other common features, such as demand for well-prepared
logic statements, presentations and performances and the usage of
pronoun “we” in their speech.

In general, negotiations with Russian representatives can be
compared with a chess game, as it is common for Russian business
partners to contemplate further actions beforehand.

So, we can conclude that the emergence and development of English
and Russian business communication are attributable to different
factors and characteristics.

The development of the English business language is connected
with the first English printed business letter-writing handbooks and
guides, whereas Russian official style was rooted in the history of old
Russian State and connected with the emergence of the first written

147



official documents, i.e. treaties, signed between the Russians and
Greeks. So, we can see that the development of the English business
language is linked to names of English rhetoricians, while the
emergence of the Russian business language is tied to historical events,
such as the development of Russian centralised State.

The main feature of the British style of business communication is
respect for the traditions and rituals of business communication that
reflects British conservatism.

Humour is a significant feature of the British business language. The
British style combines indirect and direct styles of communication, but
the main communication style is indirect.

The American style reflects lower-context culture and is
characterised by open and direct communication style. Non-verbal
communication is of minor importance; as verbal communication plays
the primary role. The American style of negotiating is characterised by
rapid pace. Finally, one of the features of the American style of
business communication is the predominance of simple informal words
in the vocabulary.

Conclusion

Taking into account all the above mentioned theoretical
considerations and practical analyses allows us to conclude that
Russian business discourse is characterised by high degree of usage of
verbs in passive voice. The degree of usage of passive syntactic
constructions varies according to the type of a document. Whereas the
usage of such syntactical constructions is necessary in the Russian
business discourse, it is not common in the English business discourse
and it doesn’t distinguish an official style. An extensive use of modal
verbs is another feature of the English business discourse. The
distinctive characteristics also include the usage of gender-neutral
expressions and statements in official documents. It should be noted
that gender-neutral vocabulary is becoming more popular and widely
used in the English business discourse, notably gender-neutral
pronouns.

In the course of our research, we have arrived at the conclusion that
the most frequently used lexical units in the English written form of
business discourse are such verbs as “to promote”, “to exchange”, “to
encourage”, “to undertake” and participles, such as “wishing”,

LN

“recognizing”, “reaffirming”, “highlighting”.
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In the Russian business discourse, the most frequently used verbs
are “moJiep>KUBaTh”, “COACUCTBOBATE , “OCYIIECTBIISTE, “OKa3bIBAThL
and participles “noarsepxnas’, “noguepkuBasn’, “npusHaBas’. We can
also note the most frequently used catch phrases, such as “to enter into
an agreement” (BCTymaTb B corjamieHue), “at a short notice” (3a
KOPOTKHI CpOK/ MO TepBoMy TpeOoBaHmio), “to proceed with the
execution / to proceed an execution” (IpUCTyHaTb K BBIIOJHEHHUIO),
“by mutual agreement” (mo B3aMMHOMY COrJaIlieHHI0), “by common
consent” (¢ o0Iero corjacus).

Thus, the authors described and systemized the peculiarities and
features of written form of business discourse in the Russian and the

English languages.
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